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Never use the gear switch whilst the machine is operating.
Only use the switch when the machine is at a standstill.

Den Gangschalter niemals bei eingeschalteter Maschine,
sondern nur im Stillstand betatigen.

Ne jamais actionner le commutateur sélectif pendant que la
machine est enclenchée, mais seulement si elle est a I'arrét.

Non azionare I'interruttore per il cambio di velocitd mai con
macchina accesa, ma solo da ferma.

No utilizar jamas el cambio de velocidades estando la maquina
conectada, accionar Ginicamente al estar enterrumpido el
funcionamiento.

Nunca accionar o interruptor de velocidades com a maquina ligada,
mas sempre com ela parada.

Bedien de versnellingsschakelaar alléén wanneer de machine
stilstaat en nooit wanneer de machine ingeschakeld is.

Gearskifte méa ikke aktiveres, nar maskinen er taendt - maskinen skal
veere slukket.

Girstangen skal aldri betjenes, nar maskinen er paslatt. Den skal
bare betjenes, ndr maskinen er i stillstand.

Véxelomkopplaren far inte mandvreras nar verktyget ar paslaget,
utan endast i avstangt lage.

Al3 koskaan siirra vaihdekytkinti toiseen asentoon koneen
kaydessd, vaan ainoastaan sen seistessa.

Aev xelpiCeoTe MOTE TO SIAKOTTN TAXUTNTAG PE EVEPYOTIOINMEVN TN
pnxavr), aA\a pévo 6tav auth givat aktvnTomonpévn.

Hiz salterine kesinlikle alet calisirken basmayin, saltere sadece alet
durdugunda basin.

Ptepinac rychlosti nepouzivejte nikdy pfi zapnutém stroji, nybrz
pouze v klidovém stavu.

0

Nikdy neprepinat rychlost, ked'je skrutkovac v behu. Rychlost
nastavit, len ked je skrutkovac vypnuty.

Nigdy nie naciskac przetacznika zmiany biegéw przy wiaczonej
maszynie, lecz tylko w stanie zatrzymanym maszyny.

Ha a gép be van kapcsolva, soha ne hasznéljuk a
sebességkapcsolot, az csak ledllds utan hasznalhato.

Stikala za brzine nikoli ne aktivirajte pri vklju¢enem stroju, ampak
samo v mirovanju.

Predbirac brzine nemojte nikada uporabiti uz ukljucen stroj, nego
samo u stanju mirovanja stroja.

Atruma regulatoru nedriks parslégt, kamér instruments darbojas,
bet gan tikai tad, kad tas ir apstadinats.

Greicio perjungimo jungiklio niekada nejunkite, kai masina veikia. Jj
junkite tik tada, kai masina nesisuka.

Kaiguldlitit ei tohi kunagi liilitada, kui masin on sisse lilitatud, vaid
alati ainult siis, kui masin on seiskunud.

Hu B Koem crlyyae He NoNb30BaTbCA NepekioyaTeNieM CKOPOCTU
NpY BKNIOYEHHOM VHCTPYMeHTe!

HuKora He 3apelicTBaiiTe NPeBKOYBATENA Ha CKOPOCTUTE NP
BKJIIOUEHa MalLlVHa, @ Camo KOraTo MaluvHaTa e cnpsana.

Nu actionati niciodata intrerupatorul motorului in timp ce masina
este in functiune. Folositi intrerupatorul numai cand masina este
oprita.

HuKoralu He NOMeCTyBajTe ro MeHyBayoT 3a 6p31Ha NPy BKy4eHa
MalLmHa, TYKy CaMo BO COCTOj6a Ha MUpyBatbe.

Hikonu He nepemukaTtn nepemmkay nepeaadi Ha yBiMKHeHil

MalLVHi; NepeM1KaTy TiNbKI TOAi, KON MallHa 3yrnHeHa.

0553 Lasie Jaih Fliiall aadiul AIY) Jsadi olidl de jull £liia p22503 Y
{alad Jaad) (g 443530 1Y)
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TECHNICAL DATA SB2E850R SB2E 1100 RV
Percussion Drill

Production code 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Rated input 850 W 100 W
Output 460 W 600 W
No-load speed 1st gear 0-1000 min™' 0-1000 min~'
No-load speed 2nd gear 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Speed under load 1st gear 0-680 min™' 0-680 min!
Speed under load 2nd gear 0-2000 min™' 0-2000 min~'
Rate of percussion under load max. 38000 min! 38000 min”'
Impact rate max. 57000 min”! 57000 min”!
Static jamming moment 56/30 Nm 60/33 Nm
Drilling capacity in concrete 20mm 22mm
Drilling capacity in brick and tile 22mm 24mm
Drilling capacity in steel 13 mm 16 mm
Drilling capacity in wood 40mm 40mm
Drill chuck range 1,5-13mm 1,5-13mm
Drive shank 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
Chuck neck diameter 43 mm 43 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 2,8kg 3,1kg
Noise information
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841
Drilling into metal: Vibration emission value a, 2,7 m/s? 3,5m/s?
Uncertainty K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Impact drilling into concrete: Vibration emission value a, 13,4m/s? 12,2 m/s?
Uncertainty K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Screw driving without impact: Vibration emission value a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Uncertainty K= 1,5m/s? 1,5m/s?
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work patterns.



ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions, illus- w:leﬁrGt'l%natncgng? l);l?rencsome hot during use.

trations and specifications provided with this power tool. '\ hen changing tools
Failure to follow all instructions listed below may resultin electric . \yhen setting the device down

shock, fire and{or senous‘ njury. . Chips and splinters must not be removed while the machine is
Save all warnings and instructions for future reference. running.

A DRILL SAFETY WARNINGS Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

1) Safety instructions for all operations
a) Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to

noise can cause hearing loss. OPERATION

b) Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause Cold Starting
personal injury.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

If this tool is stored for a long period of time or at cold tempera-

¢) Hold the power tool by insulated gripping surfaces, tures, it may not hammer initially because the lubrication has
when performing an operation where the cutting accessory become stiff.
or fasteners may contact hidden wiring or its own cord. To warm up the tool

Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wiremaymake 1 |nsert and lock a bit o chisel into the tool.
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the

operator an electric shock. 2. Pullthe trigger and apply force to the bit or chisel against a

concrete or wood surface for a few seconds. Release the trigger.
2)Safety instructions when using long drill bits 3. Repeat until the tool starts hammering. The colder the tool is, the
a) Never operate at higher speed than the maximum speed longer it will take to warm up.

rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend

if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,

resulting in personal injury. The electronic percussion drill/screwdriver can be universally used
b) Always start drilling at low speed and with the bit tipin for drilling, percussion drilling and screwdriving.

contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to
bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece, S I, O I

resulting in personal injury. We declare under our sole responsibility that the product described
— - . under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the

<) Apply pressure only in direct line with the bitand donot . i eq:
apply excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss .

f control, resulting in personal injury. 20T1/65/EU (RoHS)
0 ' 2014/30/EU
et

and the following harmonized standards have been used.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when EN 62841-1:2015
working with the machine. The use of protective clothing is re- EN 62841-2-1:2018
commended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip EN IEC 55014_'1.2021
footwear, helmet and ear defenders. EN IEC 55014_2'_2021
Keep mains lead clear from working range of the machine. Always ~ EN |EC 61000-3-2:2019+A1:2021
lead the cable away behind you. EN 61000-3-3:2013+A1:2019
Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.  ENIEC63000:2018

ashestos).

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes. .
Winnenden, 2021-10-22

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpi-

eces can cause severe injury and damage.

Switch the device offimmediately if the insertion tool stalls! Do /f%d& cZ
not switch the device on again while the insertion tool is stalled, v £
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. /
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying Alexander Krug / Managing Director
heed to the safety instructions.
Possible causes can be:

- itistilted in the workpiece to be machined Techtronic Industries GmbH

-+ breakage of the material to be used Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

Authorized to compile the technical file



MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class Il.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the machine is mainly used for percussion drilling, regularly
remove collected dust from the chuck. To remove the dust hold the
machine with the chuck facing down vertically, and completely
open and close the chuck. The collected dust will fall from the
chuck. It is recommended to regularly use cleaner for the clamping
jaws and the clamping jaw borings.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be
done by the manufacturer or his agent in order to avoid a safety
hazard.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

ANTI Vibration System

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

Class Il tool. Tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

No-load speed

V Voltage
“~~ ACCurrent

C€
G

001

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

E H [ EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN SB2E 850 R SB2E 1100 RV
Schlaghohrmaschine

Produktionsnummer 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nennaufnahmeleistung 850 W 1100W
Abgabeleistung 460 W 600W
Leerlaufdrehzahl 1. Gang 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Leerlaufdrehzahl 2. Gang 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Lastdrehzahl 1. Gang 0-680 min™' 0-680 min!
Lastdrehzahl 2. Gang 0-2000 min™' 0-2000 min~'
Lastschlagzahl max. 38000 min! 38000 min”'
Schlagzahl max. 57000 min”! 57000 min”!
Statisches Blockiermoment 56/30 Nm 60/33 Nm
Bohr-Durchmesser in Beton 20mm 22mm
Bohr-Durchmesser in Ziegel und Kalksandstein 22mm 24mm
Bohr-Durchmesser in Stahl 13 mm 16 mm
Bohr-Durchmesser in Holz 40mm 40mm
Bohrfutterspannbereich 1,5-13mm 1,5-13mm
Bohrspindel 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
Spannhals-Durchmesser 43 mm 43mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 2,8kg 3,1kg
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Gehdrschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Bohren in Metall: Schwingungsemissionswerta, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
Unsicherheit K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Schlagbohren in Beton: Schwingungsemissionswerta, o 13,4 m/s? 12,2m/s?
Unsicherheit K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Schrauben ohne Schlag: Schwingungsemissionswert a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Unsicherheit K= 1,5m/s? 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elek-
trowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschal-
tetist oder zwar l&uft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.



ﬂ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen knnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

1) Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

a) Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

b) Zusatzhandgriff(e) verwenden. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

<) Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
oder die Schraube verborgene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerk-
zeugs oder der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

2) Sicherheitshinweise bei Verwendung von langen
Bohrern

a) Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die
maximale Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben
ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen,
wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen
fiihren kann.

b) Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und
wahrend sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werk-
stiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsa-
tzverbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

¢) Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nurin
Langsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kinnen sich verbiegen
und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu
Verletzungen fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehérschutz werden empfohlen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhal-
ten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschd-
digungen verursachen.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung hei@ werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Kaltstart

Wenn dieses Werkzeug iiber einen langeren Zeitraum oder bei
kalten Temperaturen aufbewahrt wurde, kann es sein, dass es
nicht sofort die Hammerfunktion ausfiihrt, da die Schmierung steif
geworden ist.

Aufwarmen des Geréts

1. Setzen Sie ein Bit oder einen MeiBel in das Werkzeug ein und
betdtigen Sie die Verriegelung.

2. Driicken Sie den Ein-Aus-Schalter und setzen Sie das Bit oder den
MeiBel einige Sekunden mit Druck auf einer Beton- oder Holzober-
fldche an. Lassen Sie dann den Ein-Aus-Schalter wieder los.

3. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis die Hammerfunktion des
Gerats startet. Je kélter das Werkzeug ist, desto langer dauert es,
bis es aufgewarmt ist.



BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
Der Elektronik-Schlaghohrer/Schrauber ist universell einsetzbar tausch nicht beschrieben wq_rde, bei einer AEG Kundendlenststelle
2um Bohren, Schlagbohren und Schrauben. gg;whetcehns)eln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen

chten).

CE-KONFORMITATSERKLARUNG Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
e Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
Wir erk]aren in allenlmger Vgrantwortung, da;s das unter dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
Vorschriften der Richtlinien: nenden, Germany angefordert werden.

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU SYMBOLE

2006/42/EG

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten

tbereinstimmt /| ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 /\ | Vorallen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der

ENIEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
Em Iﬁﬁ%gbog°332§1§(f§r{g1§°” @ Bitte Iesep $ie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
ENIEC63000:2018 me sorgfaltig durch.

©O®-~| Steckdose ziehen.

———s

C | Zubehtr-Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene

c € e | Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.
Winnenden, 2021-10-22

ANTI Vibrations System
v

Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten

Alexander Krug / Managing Director Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Bevollmichtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei

. . Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghtfen und Sammel-
Techtronic Industries GmbH stellen.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany [ Elektrowerkzeug der Schutzklasse I1. Elektrowerkzeug,
bei dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht
NETZANSCHLUSS nur von der Basisisolierung abhéngt, sondern auch davon,
Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit dass zusatzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolier-
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das ung oder verstarkte Isolierung, angewendet werden.

verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs- ~ \f  Spannung
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch

an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der > Wechselstrom
Schutzklasse Il vorliegt.

N, [leerlaufdrehzahl

C € Européisches Konformitétszeichen

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten. @ Ukrainisches Konformittszeichen
Bei hdufigem Schlagbohrbetrieb sollte das Bohrfutter regelméBig 001

von Staub befreit werden. Hierzu die Maschine mit dem Bohrfutter

senkrecht nach unten halten und das Bohrfutter iiber den gesam- EH[ Euroasiatisches Konformitatszeichen
ten Spannbereich 6ffnen und schlieBen. Der angesammelte Staub

fallt so aus dem Bohrfutter. Die regelméBige Verwendung von

Reinigungsspray an den Spannbacken und Spannbackenbohrungen

wird empfohlen.

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist dies

vom Hersteller oder seinem Vertreter auszufiihren, um Sicherheits-

gefahrdungen zu vermeiden.



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SB2E850R SB2E 1100 RV
Perceuse a Percussion

Numéro de série 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Puissance nominale de réception 850 W 100 W

Puissance utile 460 W 600 W

Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse 0-1000 min"! 0-1000 min"'

Vitesse de rotation a vide 2eme vitesse 0-3000 min™' 0-3000 min~'

Vitesse de rotation en charge 1ére vitesse 0-680 min™' 0-680 min!

Vitesse de rotation en charge 2éme vitesse 0-2000 min™' 0-2000 min~'

Percage a percussionen charge max. 38000 min! 38000 min”'

Percage a percussion max. 57000 min”! 57000 min”!

Moment de blocage statique 56/30 Nm 60/33 Nm

o de percage dans le béton 20mm 22mm

g de percage dans brique et grés argilo-calcaire 22mm 24mm

@ de percage dans acier 13 mm 16 mm

g de percage dans bois 40mm 40mm

Plage de serrage du mandrin 1,5-13mm 1,5-13mm

Broche de percage 1/2"-20 UNF 1/2"-20 UNF

g du collier de serrage 43 mm 43mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 2,8kg 3,1kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Percage dans le métal: Valeur d'émission vibratoire a, | 2,7 m/s? 3,5m/s?

Incertitude K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

Percage a percussion dans le béton: Valeur d'émission vibratoire a, 13,4 m/s? 12,2m/s?

Incertitude K= ) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Vissage sans choc: Valeur d'émission vibratoire a, <2.5m/s? <2.5m/s*

Incertitude K= 1,5m/s? 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.



ﬂ AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez
avec I'appareil. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions
données cidessous peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

1) Consignes de sécurité a suivre pour tous les types
d‘applications

a) Porterun casque de protection au cours du percage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une diminuti-
on de l'oufe.

b) Utilisez les poignées auxiliaires. La perte de controle
peut mener a des blessures.

) Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes
etisolées lorsque l'opération nécessite d‘utiliser un
accessoire découpant ou une attache pouvant entrer en
contact avec un cable non visible ou avec son propre cable
d‘alimentation. Les accessoires découpant ou les attaches ent-
rant en contact avec un cable « sous tension » peuvent « électrifier »
les piéces en métal de I'outil et entrainer un choc électrique pour
l'opérateur.

2) Consignes de sécurité a suivre lors de l'utilisation de
méches longues

a) Nejamais appliquer une vitesse supérieure a la vitesse

maximale de la méche. Si une vitesse supérieure est appliquée,
alors lameche peut se tordre si elle tourne librement sans étre en

contact avec la piéce travaillée et peut blesser I'opérateur.

b) Toujours commencer le fraisage a vitesse basse et avec
la pointe de la méche en contact avecla piéce a travailler. Si
une vitesse supérieure est appliquée, alors la méche peut se tordre
sielle tourne librement sans étre en contact avec la piece travaillée
et peut blesser l'opérateur.

) Appliquer la pression uniquement en ligne droite dans
I‘axe de la méche et ne pas appliquer une pression trop
importante. Les méches peuvent se tordre, casser et entrainer
une perte de controle et des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cdble
d‘alimentation a I'arriére de la machine.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gazetd'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.
Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avecl'outil bloqué; il yalerisque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de 'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

- Ledispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

« durant le remplacement de l'outil

- durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
enmarche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'‘il est débranché.

FONCTIONNEMENT

Démarrage a froid

Si cet outil est stocké pendant une longue période ou a des
températures froides, il peut ne pas marteler au départ parce que la
lubrification est devenue rigide.

Pour réchauffer 'outil

1. Insérer et verrouiller un foret ou un burin dans l'outil.

2. Appuyer sur I'interrupteur marche-arrét et appliquer une force
sur la méche ou burin contre une surface en béton ou en bois
pendant quelques secondes. Relacher I'interrupteur marche-arrét.
3. Répéter I'opération jusqu‘a ce que I'outil commence a marte-
ler. Plus I'outil est froid, plus il faudra de temps pour le réchauffer.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Cette perceuse-visseuse a percussion peut étre utilisée de maniére
polyvalente pour percer des trous, avec ou sans percussion, et (dé)
visser.




DECLARATION CE DE CONFORMITE svmotes |

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit

décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes

les dispositions pertinentes des directives: A ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE /\ | Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
2006/42/CE ©3-~| prise de courant.

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 62841-1:2015 @ Veui]lez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
EN 62841-2-1:2018 service

EN :EE ggg}“%gﬂ b | Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il
EN IEC 61000-3-2:2019-+A1:2021 . | sagitlade compléments recommandés pour votre machi-

ne et énumérés dans le catalogue des accessoires.
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 9
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
Alexander Krug / Managing Director Outil électrique en classe de protection I1. Outil électrique
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany qu'une double isolation ou une isolation augmentée.
Tension
tions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez en tenir ~

ENIEC63000:2018 Systeme ANTI-vibrations
c € i Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
Winnenden, 2021-10-22 déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
IF%W LZ / de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
4 y détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.
Autorisé a compiler la documentation technique. L | ¢quipé d'une protection contre la fulguration électrique
Techtronic Industries GmbH qui ne dépeqd sellllement de I'isolation de bgse mais aussi
de I'application d'autres mesures de protection telles
BRANCHEMENT SECTEUR N, Vitesse de rotation a vide
Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées de
disjoncteurs différentiel (Fl, RCD, PRCD) conformément aux prescrip- \')
compte lors de |'utilisation de notre appareil. Courant alternatif
Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et c € Marque de conformité européenne
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.

Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection est ]
également possible carla classe de protection Il est donnée. v
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine. [ H [
Au cas ol la machine serait souvent utilisée en mode de percussion, il
estrecommandé d'enlever les poussiéres se trouvant dans le mandrin

de serrage a intervalles réguliers. Tenir la machine dans la position ver-

ticale, le mandrin de serrage vers le bas, et desserrer et resserrer le plus

possible le mandrin de serrage. Toute la poussiére accumulée tombe

ainsi du mandrin de serrage. Il est recommandé d'utiliser réguliérement

le spray de nettoyage (N° Id. 4932 6217 19) sur les machoires et les

alésages des machoires de serrage.

S'il est nécessaire de remplacer le cordon d‘alimentation, cette opéra-

tion doit étre effectuée par le fabricant ou son agent afin d'éviter tout

risque mettant en danger la sécurité.

Nutiliser que des pices et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de
service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations
de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S'adresser,
enindiquant bien le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre
station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement @
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,

GermanE.

22

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie



DATI TECNICI SB2E 850 R SB2E 1100 RV
Trapani a percussione

Numero di serie 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Potenza assorbita nominale 850 W 100 W

Potenza erogata 460 W 600 W

Numero di giri a vuoto 1. velocita 0-1000 min™' 0-1000 min~'

Numero di giri a vuoto 2. velocita 0-3000 min”! 0-3000 min”'

Numero di giri a carico 1. velocita 0-680 min™' 0-680 min!

Numero di giri a carico 2. velocita 0-2000 min™' 0-2000 min~'

Percussione a pieno carico max. 38000 min! 38000 min”'

Percussione a pieno max. 57000 min”! 57000 min”!

Momento di bloccaggio statico 56/30 Nm 60/33 Nm

o Foratura in calcestruzzo 20mm 22mm

¢ Foratura in mattone e in arenaria calcarea 22mm 24mm

o Foratura in acciaio 13mm 16 mm

g Foraturain legno 40mm 40mm

(apacita mandrino 1,5-13mm 1,5-13mm

Attaco mandrino 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF

g collarino di fissaggio 43 mm 43mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 2,8kg 3,1kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 111dB (A) 105dB (A)

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841

Perforazione in metallo: Valore di emissione dell'oscillazione a, | 2,7 m/s? 3,5m/s?

Incertezza della misura K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

Perforazione a percussione: Valore di emissione dell'oscillazione a, 13,4m/s? 12,2 m/s?

Incertezza della misura K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

Avvitatura senza impatto: Valore di emissione dell'oscillazione a, <2.5m/s? <2.5m/s*

Incertezza della misura K= 1,5m/s? 1,5m/s?
AVVERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumen-
tare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.



ﬂ AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancata osservanza delle seguenti
istruzioni vi & il pericolo di provocare una scossa elettrica, di svilup-
pare incendi e/o di provocare seri incidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

1) Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

a) Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare una
riduzione dell'udito.

b) Utilizzare le maniglie ausiliarie. La perdita di controllo
potrebbe causare danneggiamenti all‘utilizzatore.

¢) Tenere l‘utensile elettrico con superfici di presa isolate,
quando si esegue un‘operazione in cui l'accessorio da taglio
o gli elementi di fissaggio potrebbero toccare cavi nascosti
oil proprio cavo. L'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
che entrano in contatto con un filo ,vivo” possono rendere ,vive”
parti metalliche esposte dell‘attrezzo elettrico e possono provocare
scosse elettriche all‘operatore.

2) Istruzioni di sicurezza quando si usano punte lunghe

a) Non operare mai a una velocita superiore a quella
massima della velocita della punta elicoidale. A velocita pit
elevate, & probabile che la punta si pieghi se gli si consente di ruo-
tare liberamente senza toccare il pezzo, causando lesioni personali.

b) Iniziare sempre la foratura a bassa velocita e conla
punta a contatto con il pezzo. A velocita pili elevate, & probabile
che la punta i pieghi se gli si consente di ruotare liberamente senza
toccare il pezzo, causando lesioni personali.

) Applicare la pressione solo in linea diretta con la punta
e non applicare una pressione eccessiva. Le punte possono
piegarsi causando rottura o perdita di controllo, con conseguenti
lesioni personali.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando |'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso |'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

OPERAZIONE

Avvio afreddo

Se questo utensile & stato conservato per un lungo periodo di tem-
po 0 a basse temperature, potrebbe non iniziare immediatamente a
martellare poiché la lubrificazione si & indurita.

Per riscaldare I'utensile

1. Inserire e bloccare una punta o uno scalpello nell'utensile.

2. Premere I'interruttore On/Off e applicare una pressione sulla
punta o sullo scalpello contro una superficie di cemento o legno per
alcuni secondi. Rilasciare I'interruttore On/Off.

3. Ripetere finché I'utensile non inizia a martellare. Piti I'utensile &
freddo, pit tempo impieghera a riscaldarsi.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano/cacciavite elettrico a percussione pud essere utilizzato
universalmente per i lavori di perforazione, perforazione a percus-
sione e avvitatura.



DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE smout |

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive:

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

> B>

2011/65/UE (RoHS)
2014/30/UE Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
2006/42/CE ©3-~| [aspina dalla presa di corrente.

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
/ o "f:/

Alexander Krug / Managing Director O Utensile elettrico di classe di protezione II. Utensile

. . ) ) elettrico sul quale la protezione contro la folgorazione
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica b . - .
prep elettrica non dipende soltanto dall'isolamento di base, ma

Techtronic Industries GmbH anche dall‘applicazione di ulteriori misure di protezione,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany come il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.

Ng Numerodigiriavuoto
COLLEGAMENTO ALLA RETE

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

Sistema ANTI-vibrazione

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

7]
=3NS

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati V  Voltaggio

interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti ~_ Corrente alternata

di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema c E Marchio di conformita europeo

divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere

la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo ]
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il. 47 Marchio di conformita ucraino

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell’apparecchio.

Se la macchina é prevalentemente usata per trapanatura a
percussione, rimuovere regolarmente la polvere dal mandrino. Per
rimuovere la polvere tenere la macchina con il mandrino verso il
basso in posizione verticale e aprire e chiudere completamente il
mandrino. La polvere cadra dal mandrino. Si raccomanda un uso
regolare di pulitori (Id. No. 4932 6217 19) per le ganasce e le fessure
delle ganasce.

Se @ necessario sostituire il cavo di alimentazione, rivolgersi al
produttore o al Servizio di assistenza per evitare rischi per la salute.
Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pu essere richiesto al se-
guente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.



DATOS TECNICOS SB2E850R SB2E 1100 RV
Taladro con Percusion

Nimero de produccion 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Potencia de salida nominal 850 W 1100W
Potencia entregada 460 W 600W
Velocidad en vacio 12 velocidad 0-1000 min"! 0-1000 min"'
Velocidad en vacio 22 velocidad 0-3000 min™' 0-3000 min~'
Velocidades en carga 12 velocidad 0-680 min™' 0-680 min!
Velocidades en carga 22 velocidad 0-2000 min™' 0-2000 min~'
Frecuencia de impactos bajo carga méx. 38000 min! 38000 min”'
Frecuencia de impactos méx. 57000 min”! 57000 min”!
Par de bloqueo estatico 56/30 Nm 60/33 Nm
Didmetro de taladrado en hormigén 20mm 22mm
Didmetro de taladrado ladrillo y losetas 22mm 24mm
Didmetro de taladrado en acero 13 mm 16 mm
Didmetro de taladrado en madera 40mm 40mm
Gama de apertura del portabrocas 1,5-13mm 1,5-13mm
Eje de accionamiento 1/2"-20 UNF 1/2"-20 UNF
Didmetro de cuello de amarre 43 mm 43 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 2,8kg 3,1kg

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 62841. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 111dB (A) 105dB (A)
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado seguin EN 62841.

Taladrado en metal: Valor de vibraciones generadas a, | 2,7 m/s? 3,5m/s?

Tolerancia K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

taladrado de percusion: Valor de vibraciones generadas N 13,4 m/s? 12,2 m/s?

Tolerancia K= ' 1,5m/s2 1,5m/s?

Atornillado sin impacto: Valor de vibraciones generadas a, <2.5m/s? <2.5m/s*

Tolerancia K= 1,5m/s? 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
62841,y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la
carga de vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los (tiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.



ﬂ ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el
aparato. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello
puede provocar una electrocucién, incendio y/o lesiones serias.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
TALADRADORAS
1) Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

a) Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion.
La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida
de audicién.

b) Use la(s) manija(s) auxiliar(es). La pérdida de control de
laherramienta puede causar accidentes

¢) Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies
de agarre aisladas cuando realice una operacion en la que
el accesorio de corte o los sujetadores puedan entrar en
contacto con cables ocultos o con su propio cable. Los acceso-
rios de corte o los sujetadores que entran en contacto con un cable
,bajo tension” pueden hacer que las partes metalicas expuestas

de la herramienta eléctrica estén ,bajo tensién” y provocar una
descarga eléctrica al operario.

2) Indicaciones de seguridad para el uso de brocas largas

a) Nunca opere a una velocidad superior a la velocidad no-

minal maxima de la broca. A velocidades més altas, es probable
que la broca se doble si se permite que gire libremente sin entrar en
contacto con la pieza de trabajo, resultando en lesiones personales.

b) Comience siempre a taladrar a baja velocidad y con la
punta de la broca en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades més altas, es probable que la broca se doble si se permite
que gire libremente sin entrar en contacto con la pieza de trabajo,
resultando en lesiones personales.

o) Ejerza presion tinicamente en linea directa con la broca
y no ejerza una presion excesiva. Las puntas pueden doblarse
causando rotura o pérdida de control, resultando en lesiones
personales.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mdscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
proteccion para los oidos.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ¢j. amianto).

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
(til, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando.

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla.

OPERACION

Arranque en frio

Si esta herramienta se almacena durante un periodo prolongado o0 a
bajas temperaturas, es posible que no martille inicialmente porque
la lubricacion se ha vuelto rigida.

Para calentar la herramienta

1. Inserte y bloquee un poco o cincele en la herramienta.

2. Apriete el gatillo y aplique fuerza a la broca o cincele contra una
superficie de hormigén o madera durante unos segundos. Suelte

el gatillo.

3. Repita esta operacion hasta que la herramienta empiece a

martillar. Cuanto mds fria esté la herramienta, més tiempo tardara
en calentarse.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/destornillador de percusion electrénico se puede utilizar
universalmente para taladrar, para el taladrado de percusion y
atornillar.




DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas:

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/CE

y que se han implementado y esténdares

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
/ o "f:/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre lamdquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seglin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme ala
Clase de Sequridad II.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de lamdquina deben estar despejadas
en todo momento.

Sila méquina se usa principalmente para taladrado a percusion,
limpie periédicamente el polvo acumulado en el portabrocas. Para
limpiar el polvo, sujete la maquina con el portabrocas mirando
verticalmente hacia abajo, y dbralo y ciérrelo completamente. El
polvo acumulado caera del portabrocas. Se recomienda utilizar
regularmente un limpiador (designacion 4932 6217 19) para las
mordazas de sujecion y los alojamientos de éstas.

Si fuera necesario sustituir el cable de alimentacion, debera
hacerlo el fabricante o su representante para evitar riesgos para la
seguridad.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamaquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estdndar, disponible
en la gama de accesorios.

Sistema ANTlvibracién

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccién II. Her-
ramientas eléctricas, en las que la proteccién contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento
basico sino también de la aplicacion de medidas adiciona-
les de proteccion, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado.

N Velocidad envacio
Tensién
“ C(orriente CA

C € Marcado de conformidad europeo

@ Marcado de conformidad ucraniano

001

E H [ Marcado de conformidad euroasiatico



CARACTERISTICAS TECNICAS SB2E 850 R SB2E 1100 RV
Berbequim com Percussao

Ndmero de produgao 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Poténcia absorvida nominal 850 W 1100W

Poténcia de saida 460 W 600 W

Velocidade em vazio 12 velocidade 0-1000 min"! 0-1000 min"'

Velocidade em vazio 22 velocidade 0-3000 min™' 0-3000 min~'

Velocidade de rotagdo méxima em carga 12 velocidade 0-680 min™' 0-680 min!

Velocidade de rotacdo méxima em carga 22 velocidade 0-2000 min™' 0-2000 min~'

Frequéncia de percussao em carga no max. 38000 min! 38000 min”'

Frequéncia de percussao no méx. 57000 min”! 57000 min”!

Bindrio de blogueio estético 56/30 Nm 60/33 Nm

o de furo em betdo 20mm 22mm

g de furo em tijolo e calcdrio 22mm 24mm

o de furo em ago 13 mm 16mm

g de furo em madeira 40mm 40mm

(apacidade da bucha 1,5-13mm 1,5-13mm

Veio da bucha 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF

g da gola de aperto 43 mm 43mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 2,8kg 3,1kg

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagodes sobre vibragao

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.

Furar em metal: Valor de emissdo de vibragdo a, 2,7 m/s? 3,5m/s?

Incerteza K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

Furar de impacto em betdo: Valor de emisso de vibragdoa, 13,4m/s? 12,2 m/s?

Incerteza K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Aparafusar sem impacto: Valor de emissdo de vibrago a, <2.5m/s? <2.5m/s*

Incerteza K= 1,5m/s? 1,5m/s?
ATENGAO!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 62841

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratorio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagoes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado ou
estd a funcionar, mas nao estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforo vibratério ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacéo das sequéncias de trabalho.
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Por

ﬂ ATENGAO Ler todas as indicagdes de seguranga, inst-
rugoes, representagoes e dados fornecidos juntamente com
o aparelho. 0 desrespeito das sequintes instrucdes pode levar a
um choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A\ INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

1) Instrugdes de seguranca para todas as operagoes

a) Use uma proteccao dos ouvidos ao usar o berbequim de
percussao. Os ruidos podem causar surdez.

b) Utilize a(s) pega(s) auxiliar(es). A perda de controlo pode
causar feridas.

¢) Ao realizar uma operacao na qual o acessério de corte ou
os dispositivos de aperto possam contactar com fios ocultos
ou com o préprio cabo, segure na ferramenta elétrica

pelas superficies isoladas destinadas a esse fim. 0 contacto
do acessério de corte ou dos dispositivos de aperto com um fio
“eletrificado” pode fazer com que as partes expostas da ferramenta
também fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador apanhe
um choque.

2) Instrugdes de seguranga para quando se utilizarem
brocas compridas

a) Nunca trabalhe a uma velocidade superior a velocidade
maxima especificada para a broca. A velocidades mais eleva-
das, se for deixada a girar livremente sem contacto com a peca de
trabalho, a broca pode curvar-se, dando origem a danos corporais.

b) Comece sempre a utilizar a broca a baixa velocidade e
com a ponta da mesma em contacto com a peca de trabalho.
Avelocidades mais elevadas, se for deixada a girar livremente sem
contacto com a peca de trabalho, a broca pode curvar-se, dando
origem a danos corporais.

¢) Pressione apenas de forma diretamente alinhada com
aponta e nao aplique pressao excessiva. As brocas podem
curvar-se, provocando situagdes de rotura e perda de controlo
conducentes a ocorréncia de lesées corporais.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccao,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

Manter sempre o cabo de ligagdo fora da zona de ac¢do da maquina.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. ashesto).

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencao a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gds e dgua.
Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacao. Pecas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercao bloguear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um recuo
repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa
do bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as instrugdes
de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na peca a trabalhar

+ Ruptura do material a processar

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na mdquina em operacao.

A ferramenta de inserco pode ficar quente durante a operagao.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ a0 depositar o aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na méquina, tirar a ficha
datomada.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na
posicao de desligado.

FUNCIONAMENTO

Arranque a Frio

Se esta ferramenta for armazenada por um periodo prolongado
ou a baixas temperaturas, € possivel que ndo martele bem inicial-
mente, devido ao endurecimento do lubrificante.

Para aquecer a ferramenta

1. Insira um escopro ou cinzel na ferramenta.

2. Puxe o gatilho e aplique forca no escopro ou cinzel, contra uma
superficie de betdo ou madeira, durante alguns segundos. Solte o
gatilho.

3. Repita até que a ferramenta comece a martelar. Quanto mais fria
a ferramenta estiver, mais tempo demorard a aquecer.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A fungdo de broca/aparafusadora de percussao eletrénica pode ser
utilizada universalmente para furar de forma normal, furar com
percussao e aparafusar.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-
tes das diretivas:

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/CE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
/ o "f:/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LIGAGAO A REDE

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

S0 conectar a corrente alternada monofdsica e s6 a tensdo de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccdo ll.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da
méquina.

Se améquina for principalmente usada para furagdo com
percussao, remova com regularidade a poeira acumulada na bucha.
Para remover a poeira sequre a maquina com a bucha a apontar
para baixo verticalmente, e abra e feche completamente a bucha.
A poeira acumulada ird cair da bucha. E recomendavel usar regu-
larmente um dispositivo de limpeza (ref. n°. 4932 6217 19). Para as
garras de aperto e para as limalhas das mesmas.

Se for necessario substituir o cabo de alimentacdo, a substituicdo
terd de ser feita pelo fabricante ou pelo agente do mesmo, a fim de
se evitar que ocorra algum risco de seguranca.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG. Sem-
pre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita
nas instrugoes, serd de toda a conveniéncia mandar executar esse
trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacao da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina, tirar
aficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar
amdquina em funcionamento.

Acessério - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessorio.

s
I

)¢

Sistema antivibragdo

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem

ser colectados separadamente e entregues auma

empresa de reciclagem para a eliminacdo correcta. Solicite
informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de proteccdo Il. Ferramenta
eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico

ndo so depende do isolamento basico, mas também da
aplicacdo de medidas de proteccdo suplementares, como
isolamento duplo ou reforcado.

N Velocidade em vazio
Vv

“_- Corrente alternada

Tenséo

C € Marca de Conformidade Europeia

@ Marca de Conformidade Ucraniana

001

E H [ Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS
Slaghoormachine

Productienummer

SB2E850R

4473 6106...
...000001-999999

SB2E 1100 RV

447376 06...
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen

850 W

1100 W

Afgegeven vermogen 460 W 600 W
Onbelast toerental 1e versnelling 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Onbelast toerental 2e versnelling 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Belast toerental Te versnelling 0-680 min™' 0-680 min!
Belast toerental 2e versnelling 0-2000 min™' 0-2000 min~'
Aantal slagen belast max. 38000 min! 38000 min”'
Aantal slagen max. 57000 min”! 57000 min”!
Statisch draaimoment 56/30 Nm 60/33 Nm
Boor-g in beton 20mm 22mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen 22mm 24mm
Boor-g in staal 13 mm 16 mm
Boor-gin hout 40mm 40mm
Spanwijdte boorhouder 1,5-13mm 1,5-13mm
Booras 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
Spanhals-g 43 mm 43mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 2,8kg 3,1kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 100,0dB (A) 94,0 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841.
Boren in metaal: Trillingsemissiewaarde a, , 2,7 m/s? 3,5m/s?
Onzekerheid K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Slagboren in beton: Trillingsemissiewaarde a, 13,4m/s? 12,2 m/s?
Onzekerheid K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Schroeven zonder hamerslag: Trillingsemissiewaarde a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Onzekerheid K= 1,5m/s? 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Nederlands

132




ﬂ WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaan-
wijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u
bij het apparaat ontvangt. Als u de volgende aanwijzingen niet
in acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

1) Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

a) Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai
kan gehoorverlies veroorzaken.

b) Gebruik de extra handgre(e)p(pen). Verlies aan controle
kan tot persoonlijk letsel leiden.

¢) Houd het elektrisch gereedschap vast aan de geiso-
leerde greepoppervlakken, omdat het mogelijk is om het
netsnoer van de machine door te knippen net de snijacces-
soire. De snijaccessoires of bevestigingen die contact maken met
spanningvoerende bedrading kan onbeschermde metalen delen
van het elektrische gereedschap ook ,onder stroom zetten en de
gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

2) Veiligheidsinstructies bij het gebruik van lange boren

a) Werk nooit met een hoger toerental dan het maximum-
toerental van de boor. Bij hogere snelheden buigt de boor
waarschijnlijk door als deze vrij kan draaien zonder contact met het
werkstuk, wat persoonlijk letsel tot gevolg heeft.

b) Boor altijd met lage snelheid en met de punt van de
boor in contact met het werkstuk. Bij hogere snelheden buigt
de boor waarschijnlijk door als deze vrij kan draaien zonder contact
met het werkstuk, wat persoonlijk letsel tot gevolg heeft.

¢) Drukalleenin directe lijn met de boor uitoefenen en
geen overmatige druk uitoefenen. Boren kunnen buigen, wat
kan leiden tot breuk of verlies van controle, met persoonlijk letsel
als gevolg.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborg-
de werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.
Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn:

- kantelen in het te bewerken werkstuk

+ Doorbreken van het te bewerken materiaal

- overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp nietin de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

Koude start

Als dit gereedschap gedurende een lange periode of hij koude
temperaturen wordt bewaard, mag de slagboorfunctie in eerste
instantie niet worden gebruikt, omdat de smering is verhard.
Het gereedschap opwarmen

1. Steek een boor of beitel in het gereedschap en vergrendel het
inzetgereedschap.

2. Bedien de AAN/UIT-schakelaar en oefen gedurende enkele
seconden kracht uit op de boor of de beitel tegen een betonnen of
houten oppervlak. Laat de AAN/UIT-schakelaar los.

3. Herhaal dit tot de slaghoorfunctie van het gereedschap function-
eert. Hoe kouder het gereedschap is, hoe langer het duurt tot het

is opgewarmd.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De elektronische klopboormachine/schroevendraaier kan univer-
seel worden gebruikt voor boren, klopboren en schroeven.

Nederlands
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EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING svmoten |

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EG

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
/ o "f:/

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
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Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany n,
NETAANSLUITING VvV
Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een ~

aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse Il.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Bij intensief slaghoorwerk de boorhouder regelmatig van stof
,bevrijden’. Hiervoor de machine met de boorhouder loodrecht naar
beneden houden en de boorhouder dan over het totale spanbereik
openen en sluiten. Het verzamelde stof valt zo uit de boorhouder.
Regelmatige toepassing van reinigingsspray (artikelnummer
4932-6217-19) op de spanbekken en spanbekkenboringen wordt
aanbevolen.

Als het netsnoer moet worden vervangen, moet dit door
de fabrikant of de vertegenwoordiger worden gedaan om
veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG service-
dienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vdérdat u de
machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

ANTI-vibratiesysteem

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse Il.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen ele-
ktrische schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie,
maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.

Onbelast toerental
Spanning

Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming
Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA SB2E 850 R SB2E 1100 RV
Slaghoremaskine

Produktionsnummer 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nominel optagen effekt 850 W 1100 W
Afgiven effekt 460 W 600W
Omdrejningstal, ubelastet 1. gear 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Omdrejningstal, ubelastet 2. gear 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Omdrejningstal belastet 1. gear 0-680 min™' 0-680 min!
Omdrejningstal belastet 2. gear 0-2000 min™' 0-2000 min~'
Slagantal belastet maks. 38000 min! 38000 min”'
Slagantal maks. 57000 min”! 57000 min”!
Statisk blokeringsmoment 56/30 Nm 60/33 Nm
Bor-g i beton 20mm 22mm
Bor-g i tegl og kalksandsten 22mm 24mm
Bor-gistal 13 mm 16 mm
Bor-gi tre 40mm 40mm
Borepatronspandevidde 1,5-13mm 1,5-13mm
Borespindel 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
Halsdiameter 43 mm 43 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 2,8kg 3,1kg
Stgjinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841. Vaerktajets A-vurderede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 100,0dB (A) 94,0 dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Brug hgrevaern!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvzrdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Boring i metal: Vibrationseksponering a, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
Usikkerhed K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Slagboring i beton: Vibrationseksponeringa, 13,4 m/s? 12,2m/s?
Usikkerhed K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skruning uden slag: Vibrationseksponering a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Usikkerhed K= 1,5m/s? 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 62841 0g kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vrktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt sken over svingnings-
belastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-varktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-varktgjet benyttes til andre formél, med
andet indsatsvaerktoj eller ikke vedligeholdes tilstrakkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age svingningsbelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsé tages hajde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet korer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvrktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.
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ﬂ ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der falger med enheden.
Overholder du ikke folgende instruktioner, kan du fa elektrisk sted,
der kan opsté brand og /eller du kan blive kvstet alvorligt.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER
1) Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

a) Brug hgreveern under slagboring. Stgjen kan fore til nedsat
horelse.

b) Brug hjelpehandtaget/-ene. Hvis kontrollen mistes,
kan det medfore personskade.

) Hold pa elvaerktgjet ved de isolerede grebsoverflader,
nar der udfores noget arbejde, hvor skaretilbehoret eller
fastgorelsesmidlerne kan komme i kontakt med skjulte
kabler eller vaerktgjets egen ledning. Hvis skaretilbehor eller
fastgorelsesmidler kommer i kontakt med stramfarte ledninger,
kan dette fordrsage, at udsatte metaldele pé elveerktjet bliver
stramfarende, og fore til elektrisk stad for brugeren.

2) Sikkerhedsanvisninger ved brug af lange borebits

a) Kom aldrig op pa en hgjere hastighed, end angivelsen
for borebittens maksimale hastighed. Ved hgjere hastigheder
kan bitten blive bgjet, hvis den far lov til at rotere frit uden kontakt
med arbejdsemnet, hvilket kan fore til personskade.

b) Startaltid med at bore ved en lav hastighed og med
bittens spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere hastig-
heder kan bitten blive bgjet, hvis den far lov til at rotere frit uden
kontakt med arbejdsemnet, hvilket kan fare il personskade.

<) Péfor kun tryki direkte linje med bitten og tryk ikke for
hardt. Bits kan baje, hvilket kan forérsage brud eller at kontrollen
mistes, og fare il personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nér du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stovmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. ashest).

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvastelser og beskadigelser.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvarktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lenge indsatsvaerktojet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvrktojets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige drsager herfor kunne vaere:
- atdetsidderiklemme i emnet der bearbejdes

+ Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

- atel-vaerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den korer.

Indsatsverktejet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved vaerktajsskift

« ndr man lzegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen korer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.
Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

BETJENING

Kold start

Hvis dette vaerktej opbevares i en lengere periode eller ved
kolde temperaturer, kan det muligvis ikke hamre i starten, fordi
smoremidlet er stivnet.

Opvarmning af veerktgjet

1. Indsaet og |&s en bit eller en mejsel ind i veerktajet.

2. Tryk pa startknappen og udev kraft pa bitten eller mejslen
mod en beton- eller trazoverflade i et par sekunder. Giv slip pa
startknappen.

3. Gentag, indtil veerktajet begynder at hamre. Jo koldere varktgjet
er, jo lengere vil det tage at varme op.

TILTANKT FORMAL

Den elektroniske slaghoremaskine/skruetraekker kan benyttes
universelt til boring, slaghoring og skruetraekning.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data“, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EF

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
/ %"” ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Stikdaser udendars skal vaere forsynet med fejlstromssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlag. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning mé kun foretages til enfaset vekselstrom og kun til

en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Ved hyppig slagboredrift ber borepatronen renses regelmaessigt for
stov. Dette gores ved at borepatronen pa maskinen holdes lodret
nedad og abne og lukke borepatronen i hele spaendeomradet.

P& denne méde falder stavet ud af borepatronen. Det anbefales
atbenytte rengaringsspray jevnligt (id.nr. 4932 6217 19) ved
spendekaeberne og spandekaebehullerne.

Hvis det er ngdvendigt at udskifte el-ledningen, skal dette gores af
producenten eller af en af dennes reprasentanter for at undga fare
for sikkerheden.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

No
\')
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

ANTI vibrationssystem

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljsmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sadant affald.

Kapslingsklasse Il elvaerktgj. Elvaerktgj, hvor beskyttelsen
mod et elektrisk stad ikke kun afhanger af basisisolerin-
gen men ogsa af, at der anvendes yderligere beskyttel-
sesforanstaltninger som dobbelt isolering eller forstaerket
isolering.

Omdrejningstal, ubelastet
Spanding
Vekselstrom

Europeisk konformitetsmarke
Ukrainsk konformitetsmarke

Eurasisk konformitetsmaerke



TEKNISKE DATA SB2E 850 R SB2E 1100 RV
Slagbormaskin

Produksjonsnummer 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nominell inngangseffekt 850 W 1100W
Avgitt effekt 460 W 600W
Tomgangsturtall 1. gir 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Tomgangsturtall 2. gir 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Lastturtall 1. gir 0-680 min™' 0-680 min!
Lastturtall 2. gir 0-2000 min™' 0-2000 min~'
Lastslagtall maks. 38000 min! 38000 min”'
Slagtall maks. 57000 min”! 57000 min”!
Statisk blokkeringsmoment 56/30 Nm 60/33 Nm
Bor-g i betong 20mm 22mm
Bor-g i tegl og kalksandstein 22mm 24mm
Bor-gistal 13 mm 16 mm
Bor-gi treverk 40mm 40mm
Chuckspennomrade 1,5-13mm 1,5-13mm
Borspindel 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
Spennhals-g 43 mm 43mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 2,8kg 3,1kg
Steyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 100,0dB (A) 94,0 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Bruk hgrselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Boring i metall: Svingningsemisjonsverdia, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
Usikkerhet K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Slagboring i betong: Svingningsemisjonsverdia, 13,4 m/s? 12,2m/s?
Usikkerhet K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skruing uten slag: Svingningsemisjonsverdia, <2.5m/s? <2.5m/s*
Usikkerhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsé for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en noyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsd det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pd, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig
over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektro-
verktgyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.



ﬂ ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Hvis du
ikke falger falgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stot, ild
og/eller store skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

1) Sikkerhetsregler for alle arbeider

a) Bruk horselsvern ved bruk av slagboret. Stoy kan fore til
tap av harselen.

b) Bruk hjelpehandtak(ene). Tap av kontrollen kan fore til
skader.

¢) Hold elektroverktoyet i de isolerte hindtakene nar du
bruker det pa steder der kutteenheten eller fester kan
komme i kontakt med skjulte ledninger eller egen strom-
ledning. Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med
en stromforende ledning, kan ogsa ubeskyttede metalldeler bli
stramfarende og dermed utsette brukeren for elektrisk stot.

2) Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange drillbits

a) Brukaldri hoyere hastighet enn den maksimale hasti-
gheten som er angitt pa drillbitsen. Hoyere hastigheter kan
fort fore til at bitsen blir bayd hvis den roterer fritt uten kontakt til
emne - det kan fore til personskade.

b) Startalltid med drillingen ved lav hastighet og mens
bitsen er i kontakt med arbeidsemne. Hoyere hastigheter kan
fort fore til at bitsen blir bayd hvis den roterer fritt uten kontakt til
emne - det kan fare til personskade.

) Utov press kuni direkte forlengelse av bitsen og ikke
péfer overdrevent press. Bits kan bli boyd og knekke, noe
som forer til at man mister kontrollen og blir utsatt for faren for
personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- 0G
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

SIa av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er
blokkert! Ikke sI& apparatet pa igjen s lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verkteyet blokkerer og fiern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige drsaker kan vaere:

- det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
+ Gjennombrytning av materialet som bearbeides

- elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den stér pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

« ndrapparatet legges ned

Spon eller fliser mé ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstopselet i
stikkontakten.

Kaldstart

Hvis dette verktgyet lagres i en lengre periode eller ved kalde
temperaturer, kan det ikke hamre med en gang fordi smeringen
er blitt stiv.

Kvarme opp verktoyet

1. Settinn og |as en krone eller meisel i verktoyet.

2. Trekk i startbryteren og bruk kraft pa kronen eller meiselen mot
en betong- eller treoverflate i noen sekunder. Slipp startbryteren.

3. Gjenta til verktoyet begynner @ hamre. Jo kaldere verktayet er,
desto lenger tid vil det ta d varme det opp.

FORMALSMESSIG BRUK

Allsidig elektrisk slagdrill/skrutrekker som kan brukes il boring,
slagdrilling eller som skrutrekker.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter il Eu direktiv:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
/ o ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Stikkontakter utenders mé veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vért apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet an-
gitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Ved hyppig slagboredrift bar chucken befris regelmessig for stov.
Hold da maskinen med chucken loddrett nedover og apne og lukk
chucken over hele spennvidden. Det oppsamlete stovet faller da ut
av chucken. Regelmessig bruk av rengjeringsspray (Id.nr. 4932 6217
19) pa spennkjevene og spennkjevehullene anbefales.

Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten,
servicerepresentanten eller tilsvarende kvalifisert person for &
unngé fare.

Bruk kun AEG tilbehor og reservedeler. Komponenter der utskift-
ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.
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0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stapslet ut av stikkontakten far du begynner
arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
ruk.

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fratilbehorsprogrammet.

ANTI-vibrasjonssystem

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktoy av verneklasse II. Elektroverktsy hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt.

Tomgangsturtall

Spenning

Vekselstrom

Europeisk samsvarsmerke
Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA SB2E 850 R SB2E 1100 RV
Slagborrmaskin

Produktionsnummer 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nominell upptagen effekt 850 W 100 W
Uteffekt 460 W 600 W
Tomgangsvarvtal, obelastad 1:a vaxel 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Tomgangsvarvtal, obelastad 2:a vaxel 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Belastat varvtal 1:a vaxel 0-680 min™' 0-680 min!
Belastat varvtal 2:a vaxel 0-2000 min™' 0-2000 min~'
Belastat slagtal max. 38000 min! 38000 min”'
Slagtal max. 57000 min”! 57000 min”!
Statiskt blockeringsmoment 56/30 Nm 60/33 Nm
Borrdiam. in betong 20mm 22mm
Borrdiam. tegel, kalksten 22mm 24mm
Borrdiam. in stl 13mm 16 mm
Borrdiam. in trd 40mm 40mm
Chuckens spannomrande 1,5-13mm 1,5-13mm
Borrspindel 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
Maskinhals diam. 43 mm 43 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 2,8kg 3,1kg
Bullerinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Anvand horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Borrning i metall: Vibrationsemissionsvarde a, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
Onoggrannhet K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Slagborming i betong: Vibrationsemissionsvérde a, 13,4 m/s? 12,2m/s?
Onoggrannhet K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Skruvning utan slag: Vibrationsemissionsvdrde a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Onoggrannhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?
VARNING!

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat matforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivén dr dven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvan-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja
sig. Det kan oka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget dr avstangt eller &r pasla-
get, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Ldgg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhélining av hdnder och organisering av arbetsforlopp.



ﬂ VARNING Las alla sakerhetsanvisningar, instruktioner,
beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans med
apparaten. Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for
attelstdt, brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

1) Sakerhetsanvisningar for alla atgarder

a) Anvind alltid horselskydd nar du anvander en slagborr-
maskin. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

b) Anvéind stodhandtag(en). Forlust av kontrollen kan leda
till personskador.

o) Hall elverktyget i deisolerade greppytorna da du utfor
en atgard dar det skarande tillbehoret eller fasten riskerar
att komma i kontakt med dolda ledningar eller den egna
natkablen. Det skdrande tillbehdret eller fasten som kommer

i kontakt med en stromforande ledning kan gdra exponerade
metalldelar pa kedjesagen stromforande och ge operatdren en
elektrisk stot.

2) Sikerhetsanvisningar vid anvandning av langa borr-
kronor

a) Anvidnd aldrig en hdgre hastighet dan den maximalt
tillatna hastighetsklassen for borrkronan. Om en hgre
hastighet anvénds, ar risken hdg for att borrkronan bdjs om den
tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket, vilket kan leda
till personskador.

b) Borjaalltid borra vid en lag hastighet och sakerstall att
borrkronan har kontakt med arbetsstycket. Om en hagre
hastighet anvands, ar risken hdg for att borrkronan bdjs om den
tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket, vilket kan leda
till personskador.

) Applicera enbart trycki linje med borrkronan och anva-
nd inte for mycket kraft. Borrkronor kan bdjas vilket leder till
brott eller forlust av kontroll, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasogon ndr du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Nétkabeln skall alltid héllas ifran arbetsomrédet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Det drinte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt
(t.ex. asbest).

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbets-
stycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig
kroppsskada eller annan skada.

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa ldnge som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastna-
de och atgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kann vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Materialet som ska bearbetas har gatt sonder

« Elverktyget ar dverbelastat

Gd aldrig med handerna in i en maskin som &rigang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brénnskador

- vid verktygsbyte

« ndrman lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igéng.
Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frénslagen nér kontakten anslutes till
vagguttaget.

Kallstart

Om detta verktyg lagras under en ldng tid eller vid kalla tempera-
turer, kan det hdnda att det inte hamrar till att borja med eftersom
smorjningen har blivit styv.

Hur man vérmer upp verktyget

1. Sdtti och I&s ett skar eller en mejsel i verktyget.

2.Tryck pa-/av-knappen och utdva kraft pa skaret eller mejseln
mot en betong- eller tréyta under nagra sekunder. Sldpp pa-/
av-knappen.

3. Upprepa tills verktyget borjar hamra. Ju kallare verktyget ar,
desto léngre tid tar dess uppvarmning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den elektriska slaghorrmaskinen/skruvmejseln kan anvandas
universellt for borrning, slaghorrning och skruvdragning.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Teknis-
ka data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EG

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstilla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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NAawsLutning. __Jl sYmBOLER

Anslut alltid verktyget till via en felstrmbrytare (Fl, RCD, PRCD)
vid anvédndning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Vid frekvent slaghorrande skall chucken géras ren fran damm
regelbundet. Da haller man maskinen lodratt dedat och 6ppnar
och stonger chucken helt. Det ansamlade dammet faller ur.
Regelbunden anvéndning av rengdringsspray (Art.nr. 4932 6217 19)
rekommenderas.

Om forsorjningskabeln maste bytas ut, maste detta goras av tillver-
karen eller dennes representant for att undvika sakerhetsrisker.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sédan, genom att uppge maski-
nens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nér du utfdr arbeten pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehor - Ingdr ej i leveransomfanget, erhélles som
tillbehor.

ANTI-vibrationssystem

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushéllssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas till
en avfallsstation for miljévanig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller friga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet mot
elstotar inte bara dr avhangigt av basisoleringen utan
ocksd av att det finns extra skyddsatgarder, som en dubbel
isolering eller en forstérkt isolering.

Tomgangsvarvtal, obelastad
Spanning
Vaxelstrom

Europeiskt konformitetsmérke
Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke



TEKNISET ARVOT SB2E 850 R SB2E 1100 RV
Iskuporakone

Tuotantonumero 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nimellinen teho 850 W 100 W
Antoteho 460 W 600W
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihde 0-1000 min"! 0-1000 min"'
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Kuormitettu kierrosluku 1. vaihde 0-680 min™' 0-680 min!
Kuormitettu kierrosluku 2. vaihde 0-2000 min”' 0-2000 min”'
Kuormitettu iskutaajuus maks. 38000 min! 38000 min”'
Iskutaajuus maks. 57000 min”! 57000 min”!
Staattinen pysdytysmomentti 56/30 Nm 60/33 Nm
Poran @ betoniin 20mm 22mm
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin 22mm 24mm
Poran g terdkseen 13mm 16 mm
Poran g puuhun 40mm 40mm
Istukan aukeama 1,5-13mm 1,5-13mm
Porakara 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
Kiinnityskaulan o 43 mm 43 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 2,8kg 3,1kg
Melunpéastotiedot
Mitta-arvot médritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Térinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.
Metallin poraaminen: Vérdhtelyemissioarvo a, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
Epévarmuus K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Betonin iskuporaaminen: Vérhtelyemissioarvoa, 13,4m/s? 12,2 m/s?
Epévarmuus K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Ruuvinvantd ilman iskua: Vérahtelyemissioarvo a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Epdvarmuus K= 1,5m/s? 1,5m/s?
VAROITUS!

Nissé ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sité voidaan kdyttaa sahkoty-
okalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttdd myds vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkdtydkalun padasiallista kdyttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetédan muihin tehtéviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittamattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa véréhtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vardhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalla, mutta ei kdytdssd. Se
voi pienentdd varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kéyttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kdyttotyokalu-
jen huolto, kdsien lampimind pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.



ﬂ VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet,
kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen
mukana. Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

1) Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

a) Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistu-
minen voi heikentda kuuloa.

b) Kéyta apukahvaa/-kahvoja. Koneen hallinnan menetys
saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

o) Pida sahkotydkalusta kiinni eristettyjen tartuntapinto-
jen kohdalta tydskennellessasi kohteessa, missa leikkuuo-
sa tai kiinnikkeet voivat joutua kosketuksiin piilotettujen
johtojen tai laitteen oman johdon kanssa. Jos leikkuuosa tai
kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen séhkdjohdon kanssa,
tdmad saattaa aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa

2) Turvallisuusohjeet kaytettaessa pitkia poranteria

a) Al koskaan ylitd poranterdssa annettua maksimino-
peutta. Maksiminopeuden ylittyessd porantera taipuu helposti,
jos sen annetaan pydrid vapaasti ilman kontaktia tyokappaleeseen,
mikd aiheuttaa henkildvahinkoja.

b) Aloita poraus aina alhaisella nopeudella ja siten, etta
porantera on kosketuksissa tyokappaleeseen. Maksimi-
nopeuden ylittyessa poranterd taipuu helposti, jos sen annetaan
pydrid vapaasti ilman kontaktia tyokappaleeseen, mikd aiheuttaa
henkilovahinkoja.

) Lisaa painetta vain suorassa linjassa poranteraan alaka
koskaan paina liikaa. Poranterat voivat taipua ja aiheuttaa
halkeamia tai hallinnan menettamisen laitteesta, mika voi johtaa
henkilovahinkoihin.

DENTAVIA TURVA AARA T
N 0 A

Kdytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kayttdessdsi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttoa, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypard
ja kuulosuojukset.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstdkappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmist-
amattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja
javaurioita.

Jos kdytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tdstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syitd saattavat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« Tydstettdvan materiaalin Idpimeno

+ sdhkdtydkalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessd.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen tehtévia
toimempiteitd.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa tyonne-
tdan pistorasiaan.

KAYTTO

Kylmakaynnistys

Jos tydkalu on varastoitu pidemmaksi aikaa tai kylmassa, mahdollisesti
se ei aluksi vasaroi, sillé sen voitelu on jaykistynyt.

Tydkalun limmittéminen

1. Aseta poranter tai taltta tyokaluun.

2.Veda liipaisimesta ja paina poranterda tai talttaa betoni- tai pu-
upintaa vasten muutamien sekuntien ajan. Paastd irti virtakytkimesta.
3. Toista, kunnes tykalu alkaa vasaroimaan. Mitd kylmempi tydkalu on,
sitd pidempdén sen lampeneminen kestaa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Sahkdiskuporakonetta/-ruuvainta voidaan yleensa kéyttaa poraami-
seen, iskuporaamiseen ja ruuvaamiseen.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussassiitd, ettd kohdassa “Te-
kniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityksellisia
saadoksia:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EY

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021

EN IEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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VERKKOLITANTA SYMBOLIT

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytki-
milld (F, RCD PRCD) sahkolaitteistosi asennusmédrayksen mukaisesti.
Muista tarkistaa, ettd laite liitetdan ulkokdytdssé ulkopistorasiaan ja
neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-

jannite on sama kuin tyyppikilvessa ilimoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne vastaa
turvallisuusluokkaa ll.

HUOLTO

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Enimmakseen iskuporauksessa kdytetyn porakoneen istukka on puh-
distettava saanndllisesti. Polyn poistamiseksi istukasta, kone pidetdan
pystyasennossa, istukka alaspdin suunnattunajaistukka avataan ja
suljetaan kokonaan useita kertoja. Ndin istukkaan kerdéntynyt poly
irtoaa ja putoaa alas. On suositeltavaa, ettd kiristysleuat porauksineen
puhdistetaan saanndllisesti puhdistusaineella (osanumero 4932 6217

Sydttoketjun vaihdon ollessa tarpeen, toteuttaa valmistaja tai sen
edustaja vaihdon turvallisuusriskien ehkaisemiseksi.

Kdytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kaytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttoohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytdd lahettdmdan laitteen kokoonpanopi-
irustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta osoitteesta:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen konee-
seen tehtdvid toimempiteitd.

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynni-
stamistd.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

ANTI-térindjarjestelma

Sdhkdlaitteita ei saa havittdd yhdessd kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerdtd erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std hdvittdmistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteista
ja kerdyspaikoista.

Suojaluokan |l séhkdtydkalu. Sahkdtydkalu. jonka
sahkdiskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan
peruseristyksestd, vaan myds siitd, ettd kdytetdan lisétur-
vatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristysta.

Kuormittamaton kierrosluku
Jannite

Vaihtovirta

Euroopan sa@nnonmukaisuusmerkki
Ukrainan sdanndnmukaisuusmerkki

Euraasian saannonmukaisuusmerkki



TEXNIKA ITOIXEIA
KPOYZTIKO APANANO

Ap1Bpo¢ mapaywyng

SB2E850R

4473 6106...
...000001-999999

SB2E 1100 RV

447376 06...
...000001-999999

OvOpaoTIKA 10XU¢

850 W

1100 W

Amodidopevn 1ox0g. 460 W 600W
ApiBpdc atpowv Xwpic poprio Tn TaxiTnta 0-1000 min™' 0-1000 min~'
ApiBp6g 0Tpo@wv Xwpic popTio 2n TaxiTnTa 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Ap1Bud¢ oTpogwv pie poptio 1n Taxvtnta 0-680 min™' 0-680 min!
ApiBpoc aTpoQV e YopTio 2n TayiTNTA 0-2000 min”' 0-2000 min”'
Méyiato apiBpdg kpoloewv pe @optio Méy. 38000 min! 38000 min”'
Méyiotoc apiBudc kpohaewv Méy. 57000 min"! 57000 min”'
Yratiki pom epmAoKrg 56/30 Nm 60/33 Nm
Nidpetpog Tpunag oe okupddEpa (HmeTov) 20mm 22mm
Mdpetpog tpimag og TouBho kat aofeotohbo 22mm 24mm
Miapetpog Tpumag og yahupa 13 mm 16 mm
Aidpetpog Tpumag o€ E0Ao 40 mm 40 mm
Nepton ovo@iEng Tov T60K 1,5-13mm 1,5-13mm
Atpaktog Spdmavou 1/2"-20 UNF 1/2"-20 UNF
Midpetpog Aol avogiéng 43 mm 43mm
Bdpog avppwva pe T dtadikacia EPTA 01/2014 2,8kg 3,1kg
MAnpogopiec Bopupou

Tipég pétpnong e§akpipwpévec kard EN 62841. H abpwva pe v kapmoAn A ektipunBeioa otadun BopuBou Tou pnyavipatog avagépetal os:

Y1dBpn nynTiki¢ mieong (Avaopaheia K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)

TtaBpn nxntikng oxvog (Avacgpaheia K=3dB(A)) 111dB (A) 105dB (A)

Dopdte mpootacia akoi¢ (wraomidec)!

M\npogopiec Sovijoewv

YAikég Tipéc kpadaop@v (dBpotopa dlavuopdtwv Tpiav dievBivoewv) e§akpiBwdnkav oupwva pe Ta mpétuma EN 62841.

Tpumeg e pétahho: T ekmopmic Sovijoewv a, | 2,7 m/s? 3,5m/s?

Avaogdhea K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

Kpouatiko Tpumdvi o pmetév: Tipn ekmopmi¢ Sovijoewv a, 13,4 m/s? 12,2m/s?

Avaogdhela K= ) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

BiSwpa xwpic kpouon: Tun ekmopmic Sovijoewv a, <2.5m/s? <2.5m/s*

Avaogahela K= 1,5m/s? 1,5m/s?
MPOEIAONOIHIH!

To avagepdpevo o’ autéq Ti¢ odnyiec emimedo Sovioewv £xel petpnOei pe pia tumomoinpévn 60p@wva pe to EN 62841 pébodo pétpnong
Kal pgmopei va xpnotyiomoin i yia T oUykpion Twv NAEKTPIK@Y epyaleinv petadl Toug. Auto givar emiong katdAnho yia pia mposwpivi

KTipnon e empdapuvon Twv dovicewv.

To avagepopevo emimedo Sovioewv avTimpoownedel TIC KOPLEC XpRoELS Tou nAeKTPIKOD epyaheiov. Eav Opw¢ To NAEKTPIKG Xpnotpomoteital
€ GG xpnoeLc, e Sla@opeTikd epyaleia pappoyng i QVEMapKI 6UVTHpNON, pmopei va umdpgel amdkion Tou emmédou dovioewv. Autd
pmopei va auénoet anpavika Ty empdpuven twv dovioewy yia Tn GUVOAIKY Sldpkela TG epyacia
Ta pa akpiBi ektipnon g emPdpuvong Twv dovijsewv ogeilovv emiong va AapBdvovtal umoyn ot xpovol, 6ToUE 0moioug n UOKEUN Eival
amevepyomonpévn 1 €ivat pev evepyomoinpévn aAd Sev xpnotpomoleitat mpaypatikd. Auto pumopei va pelwael enpavtikd ty empapuvon

Twv SovAoEwy yla T 6UVONIK SLdpKela TG epyaciag.

KaBopilete mpoabeta pétpa acpaleiac yia Ty mpoatasia Tov XELLOTH and Ty enidpacn Twv dovicewv omu¢ yia mapddetypa: Luvtipnon
ToU NAeKTPIKOU epyaheiou Kat Twv epyaleinv epappoync, Statnpeite {eatd Ta xépta, opydvwen Twv Sladikaciwv epyasia.
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ﬂ MPOEIAOMOIHEH AwaBdote OAeg Tig umodeieig
acpaleiag, Ti¢ 0dnyieg, TI¢ EIKOVEC Kat Ta dedopéva, Ta
omoia 6a Aapete padi pe To pnydvnpa. H un mipnon tTwv
00Nyt mou akohouBouv, pmopei va odnyioel oe nhektpominéia,
QWTIA Kat/f 6g 6oPapolg TPAVPATIoROUC.

Ouhagre 0AeC Tig mpogidomomTikég umodeifeic kat 0dnyiec yia
Ka0e peAhovtiki xprion.

A\ YNOAEIZEIZ ALOAAEIAZ F1A APANANA

1) 08nyiec acpaleiac yia OAeg Ti¢ Aettoupyieg

a) Kata v kpoveTiki Sidtpnon gopdre wroasmidec. H
enidpaon Tou BopuPou pmopei va mpokaAéoel amwAela akong.

b) Xpnowpomowjete Tn/nic fondnTikiy/-é¢ Aapr/-éc. H
anolela eAéyyov pmopei va 0dnyroeL 6€ Tpavpatiopd.

¢) Kpatiote 1o nAekTpiko epyaleio amd povwpéveg
EMQAvele macipatog, 0tav ekTeleite pia epyacia, emeldn
70 £§ApTNHA KOMIC I} 01 GPIYKTIPEC Pmopei va épBouv o€
EMagn pe Kpuppéva KaAwdia i 1o idto To KaAwdio Tou.

To e§dpTNHA KOMAG 1} OL GOLYKTAPEC TIOU £pXOVTAL O€ EMAQR

Je peupatopopa Kahadia pmopei va kataotioouy §wTepIKA
petahhikd e€aptipata Tou nAekTpikol epyaheiov miong
PEVATOPOPA Kal va Tipokahéaouv nAekTpomAngia aTov XEIPIOTH.
2) 08nyiec aopaleiag yia Tn Xpon TPUTAVIOV peydhov
piiKoug

a) Moté pnv emAéyete vPnAOTEPN TAXUTNTA AMO TN PEYIOTH
EMTPEMOPEVN TAXUTNTA TOV TPUIAVIOU. L€ UYNAOTEPEC
Tay0TnTEC eivarmOavi n kapyn Tov Tpumaviov, epdcov agedei va
nePLOTPEPETaL EADBEPa Xwpic va BpiokeTal o€ EMaQ P T0 TEpdy10
npog didtpnon, pe emakolovbo Ty mpokAnon owpatikig BAARNC.
b) Apyilete navra va tpundte emAéyovrag xapnAn
TayUTNTA CTPOPAV KAl PE TI) HUTH TOU TPUTIAVIOD O EMAQR
€ TO TEPAY10 TPOG SraTpnon. Le uPnAotepes Tay0TNTEC Eival
mBavr n kauyn Tou TpUTTAVID, EPOTOV aPEDE va TePIOTPEPETaL
eNeUBepa xwpic va BpiokeTal o€ emagn pe 1o TEPAYI0 TPOC
d1dtpnon, pe emakolovbo Ty mpokAnon owpatikig BAARNG.

o) Epappolete micon povo o€ eubeia ypappn mpog 1o
TPUMAVL Kat pnv ackeite umepBolikn micon. Ta tpundvia
umopei va hvyigouv mpokahavtag amwheta eAéyyou kai emakorovbn
npokAnon owyatikng PAARNC.

MEPAITEPQ OAHTIEX AZOAAEIAY KAI XPHIEQX

Xpnotporoleite mpoatatevtiko e§omhiopd. Kata tv epyacia pe
N pnxavr) popdTe TdvTa MPooTaTEUTIKA yuahid. ZuvioToope
€niong mpooTaTEVTIKI EVOUAsia OTwE EMiong Pdoka mpoaTasiag
avamvorg, mpooTaTeuTIKA yavTia, 0TaBepd kal aopahn aTnv
0AioBnon umodApata, KpAvog Kat WToAoTOEC.

Kpatdte 1o kahadio o0vdeong mdvrote pakpid amd Ty meptoxn
dpdong T pnxavng. Nepvate To kahwdio mavtote miow amd
pnxavn.

Mnv eneepyaleote emkivouva yia Ty vyeia uhikd (Y. apiavto).
Katd Ti¢ epyasieg og Toixo, 0po@n 1} ddmedo mpooéyete yia Tuxov
NAekTpIKG KaAwdia Kat yia 6wArveq agpiou Kat vepoo.

AopahioTe To MPo¢ KaTepyasia KOPPATL 6TN PEYYEVN 1 Pe pa GAAN
d1dtagn otepéwong. Mn aopahiopéva mpog katepyasia Koppdtia
umopéi va mpokahéaovy 0ofapolc TpaupaTiopols kat {npiec.

Y& mepimtwon Pmokapiopatog Tne apidag amevepyomoleiote
apéowg T ouokeur! Mnv evepyomoleite €k VEOU T OUOKEUT 600

N apida gival pmokapiopévn. L' auti T mepimtwon Ba pmopoloe
va mpokUeL vPnAn pomn avtidpaong. Bpeite T attia Tou
umhokapiopatog Tg apidag kat Eepmokdpeté Tnv Aappavovtag
umoyn Tig odnyiec asaleiac.

MiBavég artiec y1' avtd Ba pmopovoav va eivar:

« Hapida pdykwoe pe o mpog katepyaoia KoppdT.

+ Opadon Tou eme€epyalopevou Vhikol

« Ymep@OPTWON TOU NAEKTPIKOU epyaleiov.

Mnv amhaveTe Ta yépta 6ag aTnv emKivduvn mepLoxn TG Pnxavig
dtav eivat o Nertoupyia.

H Beppokpacia g apidag propei va pracet o uypnAd emimeda katd
™ Aettoupyia.

NPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykavpatog

« katd v aayn epyaleiov (apidag)

« KaTa Ty amdBeon e ouoKeung

TaypéQia iy ot 6kNIBpeg Oev emTpémeal va amopakpivovtat 66o n
unxavn Bpioketat e Nettoupyia.

Mpw am6 kdBe epyacia otn pnxavi tpapdre 1o @ig amé Ty mpida.
Yuvbéate T ouokeun otV mpida povo dtav eival
amevepyoToN V).

Yuxpn ekkivnon

Edv o epyaeio éxel amoBnkevtei yia peydho xpoviko Staotpa i
€ Yuxpéc Beppokpaoieg, n KpouoTIkA Aettoupyia evoéyetar va pny
eivat Slabéotpn, emetdn To Amavtiko éxel okAnpovel.

la va Beppdvete To epyaleio

1. Npooaptote kat ac@ahioTe éva Tpumavt ij pia opikn 0To
epyaheio.

2. TpaPrte T okavddAn Kat aoKoTe dhvayn 6To TPUMAVL R T
opiAn évavtt pag mhdkag okupodépatoc i piag emimedng S0Mvng
EMQAvelaq yla pepikd devtepohenta. AmeheuBepwate Tn okavdaAn.
3. Emavadpete péxpt va apyioel n kpouaTiki Aettoupyia Tov
epyaheiov. 0o Mo Kpuo ival o epyaleio, T000 peyahiTepo
d1dotnpa Ba xpetaotei yia va BeppavBei.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKONO NPOOPIZMOY

To n\ekTpoviKd KpoaTiKG Spdmavo/katoaBiot pmopeiva
XpnotpomoinBei yevika yia didtpnon, kpouaTikr idtpnon Kat
Bidwpa.
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AHAQZH NIZTOTHTAX EK 0tav xperdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxEd10 GuvappoAdynang

An\@voupe pe amokAELOTIKN pag vBUvn, 0TI TO POidV oV TG OUOKEVfiG, Sivovtac Tov Témo T¢ unyavic kat apiBd oty

; ; . . mvakida oxvog, amd o kévtpo oépPig 1) amevBeiag amd T
g;Eclvgg2;;3:(2%:g:ég:g:gfgg;g&gflKa» OUHHOppUVETALHE @ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364

Winnenden, G .
2011/65/EE (RoHS) encen semany
2014/30/EE LYMBOAA
2006/42/EK

Kal €Xouv epappooTei Ta akdhouBa evappoviopéva mpdTuma

EN 62841-1:2015 /.| TPOSOXH! TPOEIAOMOIHE ! KINAYNO!
EN 62841-2-1:2018
ENIEC 55014-1:2021 . ) ) ) ,
EN IEC 55014-2:2021 A\ | Mpw ano KkaBe epyasia oTn pnxavi papdre To Qi¢ amd
EN IEC 61000-3-2:2019-+A1:2021 =~ mympila.
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 ] , , —
EN IEC 63000:2018 Napakaw Siapdote oxoAaoTikd TiC 0dnyieg xpriong mpw
’ an6 v évapén Aettoupyiag.
| E€aptipata- Aevnepappdvovrat ota uhikd mapadoong,
Winnenden, 2021-10-22 s | OUVIOTOUPEVN TIPOGORKN AMO TO MPOYPaApHA ESApTUATWV.

ANTI-kpadaopiké cloTnpa

7 4 HAeKTpIKA pnyavipata dev mMTpEMETal v amoppinTovTal
N padi pe Ta owkiaka amoppippata. HAeKTpIKd Kat
Alexander Krug / Managing Director NAEKTPOVIKA pnyavipata GuMéyovTal EexwploTd Kat
E€ovatodotnpévog va ouvtddel tov texvik pdkeho. napadidovral mpog avakOKAWON pe TpOTO GIAKO TPOG TO
) . nepipalhov o€ emiyeipnon enedepyaciag amoppippdtwy.
Techtronic Industries GmbH EvREPWOELTE amd TIC TOMIKEG UTNPEGiEC 1 amo
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ELOIKEVPEVOUC EUTTOPOUG OXETIKG E KEVTPA AVAKOKAWONG
Kal GUAOYRG amoppIppdT@y.

IYNAEXH XTO HAEKTPIKO AIKTYO , . . ) )
HAekpIko pyaleio katnyopiag acpahetac I1. Hexktpiko

Oumpileg aToug eWTEPIKOUE XWPOUC MpEMeL va gival e§wmAopéveg |:| epyaleio 010 omoio 1) mpoaTtacia and nektpomAngia

e pukpoavtépatou diakontee mpootaciac (Fl, RCD, PRCD). Avt v e6aptaTal povo amd Ty Baotki povwon alhd kat
AmaITel 0 OXETIKOC KAVOVIOPOC amd TNV NAEKTPIKY 0ag eykatdataon. ané oupmANPWHATIKA PETPA ao@dNelag 6ma¢ Sumhi i
Mpoaé€te mapakale autd To onpeio katd T Xpron e oUoKeLNG EVIOYUPEVN HOVWOT).

pag. , . ; .

YuvO£€Te POVO O€ POVOPAOIKO EVAANAOOpEVO pedpa Kat povo No ApiBpde otpogav xwpic gopio

0¢ TN SIKTUOV OMWC AVAPEPETAL OTNV VAKIGA TERVIKWV Tdon

XapaktnploTikev. H obvdeon eivat emiong eIk o€ mpilec xwpic
nipootacia enagri, 5101 éxet mpoBAeqBei e€omhiopdg katnyopiag . Evalacodpevo pedpia
npootaciac Il.

TYNTHPHEH C E Evpwnaiké ofpa motétnTag

Awanpeite mdvtote TIq ox10péC e€aeptopol TG pnxaviic kabapéc. v
e mepimtwaon ouxvi¢ AeToupyiag we KPOUaTIKG TPUMAVL Tpémel o1
va KaBapiCeTe To TOOK TAKTIKA amd T okovn. M To oKomd autov

KPATAOTE TN PNXAVI € TO TOOK KABETA TPOG Ta KATW Kat avoifTe T E H [ Evpaolatiko orjpa motoTnTac
TO0K 0 6A0 T0 £0p0¢ 6VEPIENG Kat KAeioTe To Eavd. Etol mégtel amd

T0 TOOK I} GUYKEVTPWHEVN GKOVN. ZUvioTaTaL ) TAKTIKA XPion OMpél

KkaBapiapou (aptB. mpoiovtog 4932 6217 19) aTi¢ Glaydves GUOPIENS

Kal 0TIG OTIEG TWV G1ayovwv 6VoQIEnG.

Av givat amapaitntn n avrikatdotaon Tov kahwdiou mapoyn¢, avtn

TIpEMeL va yivel amd Tov KaTaokevaoTh 1 Tov avtimpdowno Tov,

TIPOKELPEVOU Va amo@UYETe vav Kivouvo yia Ty aopdhela.

Xpnonpomoteite povo e§aptrnpata kat avtalakTIkd Tng

AEG. AvaBéate Tnv alhayn Twv e€apTNRATWY, TWV OMOiWY N

QVTIKATAOTaoN dev £xelmepLypagei, o’ éva kEvipo oéppig Tng

AEG (mpooé€te To eyyelpidio Eyyonon/AieuBivoeig e§ummpétnong

nehat@v).
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Tiir

TEKNIK VERILER
Vurmali matkap makinesi

Uretim numarasi

SB2E850R

4473 6106...
...000001-999999

SB2E 1100 RV

447376 06...
...000001-999999

Olgiim degerleri EN 62841 e gdre belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinai
tipik giriiltii seviyesi:

Giris giicii 850 W 1100 W

Cikis giicii 460 W 600W
Bostaki devir sayisi 1. Vites 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Bostaki devir sayisi 2. Vites 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Yiikteki devir sayisi 1. Vites 0-680 min™' 0-680 min!
Yiikteki devir sayisi 2. Vites 0-2000 min™' 0-2000 min~'
Yiikteki darbe sayisi Maks. 38000 min! 38000 min”'
Maksimum darbe sayisi Maks. 57000 min"! 57000 min”'
Statik blokaj momenti 56/30 Nm 60/33 Nm
Delme ¢api beton 20mm 22mm
Delme capi tugla ve kiregli kum tasi 22mm 24mm
Delme capi celikte 13 mm 16 mm
Delme capi tahta 40mm 40mm
Mandren kapasitesi 1,5-13mm 1,5-13mm
Matkap mili 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
Germe boynu ¢api 43 mm 43 mm
Agirhigr ise EPTA-iiretici 01/2014% gore 2,8kg 3,1kg
Giiriiltii bilgileri

seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 111dB (A) 105dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ ydniin vektor toplami) EN 62841 gére belirlenmektedir:

Metal delme: titresim emisyon dederia, ; 2,7 m/s? 3,5m/s?

Tolerans K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

Darbeli beton delme: titregim emisyon degeria, 134 m/s? 12,2m/s?

Tolerans K= ' 1,5m/s2 1,5m/s?

Darbesiz vidalama: titresim emisyon degeri a, <2.5m/s? <2.5m/s*

Tolerans K= 1,5m/s? 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir dlgme metodu ile él¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
kargilastirmak icin kullanilabilir. Olciim sonuglar ayrica titresim yikiiniin gecici degerlendirmesi iin de uygundur.
Belirtilen titreim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin geerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar iin, farkl

eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam

calisma zaman aralig icerisinde belirgin dlgiide yiikselebilir.

Titregim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii

belirgin 6l¢iide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnedin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve

is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.
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ﬂ UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanilarini, OI?;|IQT]Z(:$S§E§TSEJS {:t::lr:\a

talimatlan, cizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat - islenen malzemenin kinilmasi
hiikiimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasl, yangin veyaadir . Flekirikli alete agiri yiik binmesi
yaralanma tehlikesi ile kargilasabilirsiniz.

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Biitiin uyanlan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere @l ¢ )

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

saklaym. UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda
4\ MATKAP MAKINELERIIGIN GUVENLIKAGIKLAMALARI RSk it
1) Tiim iglemler icin giivenlik talimatlan Alet calisir durumda iken talas ve kirpmtilar temizlemeye calismayin.
a) Tepmeli matkap olarakisitme igin koruma cihazi tagtymz.  Aletin kendinde bir calisma yapmadan nce fisi prizden ekin.
Gilriilti etkisi isitme kaybini etkiler. Aleti sadece kapaliiken prize takin.

b) Yardima tutamag (tutamaklan) kullanin. Aletin kontrol-
den gikmasi kazalara neden olabilir. CALISMA

o) Biriglem gerceklestirirken kesme aksesuari veya Soguk Calistirma

sabitleyiciler gizli kablolar veya kendi kablosu ile temas Bualet uzun siire boyunca veya soguk slarda saklanirsa yag
edebileceginden elektrikli aleti yalitilmis kavramayiizeylerin- |5t,jacacagindan baslangicta calismayabilir.

den tutun. Elektrik gegen bir kabloya temas eden kesme aksesuari
veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal parcalarinin ,elektrikle
yiiklenmesine” ve kullaniciyi elektrik carpmasina sebep olabilir.

2) Uzun matkap uglan kullanilirken uyulmasi gereken giivenlik
talimatlan

a) Matkabi maksimum matkap ucu hiz seviyesinden yiiksek
hizda asla calistirmayin. Daha yiiksek hizlarda, matkap uglarinin
is parcasina temas etmeden serbestce donmesine izin verildiginde

biikiilme egilimi vardir ve bu da kisisel yaralanmaya sebep olur. Elektronik darbeli matkap/tornavida delme, darbeli delme ve vidalama
b) Herzaman matkap ucu is parcasina temas edecek sekilde igin evrensel olarak kullanilabilir.

diisiik hizda delmeye baglayin. Daha yiiksek hizlarda, matkap

uglaninin is parcasina temas etmeden serbestce donmesine izin CE UYGUNLUK BEYANI

verildiginde biikiilme egilimi vardir ve bu da kisisel yaralanmaya sebep  “Teknik veriler” basligi altinda tanimlanan iriiniin, sayil direktiflerdeki
olur. tlim hiikimleri:

o) Yalnizca uglaayni hatta basing uygulayin ve asiri basing 2011/65/EU (RoHS)

uygulamayun. Uclar kinlmaya veya kontrol kaybina yol agacak sekilde ~ 2014/30/EU

biikiilebilir ve bu da kigisel yaralanmayla sonuglanabilir. 2006/42/EC
uyumlastinimis standartlan

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI EN 62841-1:2015

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette EN62841-2-1:2018

koruyucu giizliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, ~ ENIEC55014-1:2021

emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. ENIEC55014-2:2021

Baslik ve kulaklik tavsiye edilir. ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

Aletisitmakiin

1. Aletin icine matkap ucu veya keski takin ve kilitleyin.

2. Tetigi cekin ve matkap ucuna veya keskiye birkag saniyeligine beton
ya da ahsap bir yiizeye kuvvet uygulayin. Tetigi serbest birakin.

3. Alet calismaya baslayana kadar tekrarlayin. Alet ne kadar soguk
olursa isinmasi o kadar uzun siirecektir.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (rn.

asbest). c €
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su Winnenden, 2021-10-22
borularina dikkat edin.

islenen parcayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete ; LZ
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir. / /
Uca yerlegtirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen 4 /

kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar .
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geritep-  AlexanderKrug /Managing Director

me meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna  Teknik evraklart hazirlamakla gérevlendirilmistir.
bakin ve bu durumu giivenlik uyanilarina dikkat ederek giderin.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SEBEKE BAGLANTISI SEMBOLLER

Agik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye girdiginden alet
koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sik stk darbeli delme yapiyorsanizmandreni diizenli arakliklarla tozdan
arindirin. Bu isleme yapmak icin aleti mandren asagiya bakacak bigimde
dik olarak tutun, mandreni sonuna kadar aip, kapayin. Birikmis olan
toz bu durumda mandrenden asag diliger. Ayrica, germe ¢enelerine ve
germe cenesi deliklerine diizenli olarak bakim spreyi (iiriin kodu: 4932
6217 19) uygulamanizi Gneririz.

Besleme kablosunun dedistirilmesi gerekiyorsa, bir giivenlik tehlikesi
olusturmamak icin bu islemin tiretici ya da temsilcisi tarafindan
yapilmasi gerekir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalanini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan parcalart bir AEG miisteri servisinde degistirin
(Garanti brosiiriine ve milsteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektidi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki saymnin bildirilmesi kouluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Titresim azaltici sistem

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmele-
riicin bir atik degerlendirme tesisine gotirilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
karsi korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip,
ayni zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi
ek koruyucu 6nlemelerin alinmasina bagi olan elektrikli
alet.

Bostaki devir sayisi
Voltaj

Dalgali akim

Avrupa uyumluluk isareti
Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA SB2E 850 R SB2E 1100 RV
Ptiklepové vrtacky
Vyrobni ¢islo 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Jmenovity pfikon 850 W 1100W
Odbér 460 W 600 W
Volnobézné otacky 1. rychlost 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Volnobézné otacky 2. rychlost 0-3000 min™' 0-3000 min~'
Pocet otécek pfi zatizeni 1. rychlost 0-680 min™' 0-680 min!
Pocet otécek pri zatizeni 2. rychlost 0-2000 min™' 0-2000 min~'
Pocet tderd max. 38000 min! 38000 min™!
Pocet tderd pii zatizeni max. 57000 min"! 57000 min”'
Staticky kroutici moment 56/30 Nm 60/33 Nm
Vrtaci o v betonu 20mm 22mm
Vrtani g v cihle a vépenopiskové cihle 22mm 24mm
Vrtaci o v oceli 13 mm 16 mm
Vrtacio v dfevé 40mm 40mm
Rozsah upnuti sklicidla 1,5-13mm 1,5-13mm
Vrtaci vieteno 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
g upinaciho krcku 43 mm 43mm
Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2014 2,8kg 3,1kg
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 111dB (A) 105dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soudet tii smérd) zjisténéve smyslu EN 62841.
Vrténi kovli: Hodnota vibracnich emisia, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Vrtani betonu s pfiklepem: Hodnota vibracnich emisia, 13,4m/s? 12,2 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Sroubovani bez piiklepu: Hodnota vibraénich emisi a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?
VAROVANI!

Uroveii chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 62841 a miiZe byt pouZita pro porov-

néni elektrického néfadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni tcely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouzivé pro jiné tcely, s
odlisnymi ndstroji nebo s nedostatecnou tidrzbou, mdize se drover chvéni odliSovat. To mlze znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy, béhem kterych je piistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se

s nim nepracuje. To mlze zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplitkovd bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy pted cinky chvéni jako napfiklad: technickd udrzba elektrického nafadi a

ndstrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesd.
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ﬂ VAROVANI Prectéte si vsechny bezpeénostni pokyny,
instrukce, popisy a idaje, které obdriite s pristrojem. Pokud
nésledujici pokyny nedodrzite, miize to vést k dderu elektrickym
proudem, pozdru nebo tézkym poranénim.

\Sechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

1) Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace
a) PFivrtanis piiklepem pouzivejte prostredky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk mdze vést ke ztrété sluchu.

b) Pouzijte pomocnou rukojet/ rukojeti. Nedostatecnym
drZenim by mohlo dojit ke zranéni.

) Drite elektrické nafadiza izolované uchopovaci plochy

pri provadéni operace, kde se fezné pfislusenstvinebo
upeviiovace mohou dostat do kontaktu se skrytym vedenim
nebo s vlastni $iirou. Rezné prislusenstvi nebo upeviiovace, které
se dotykajf , Zivého" vedeni, mohou vystavené kovové casti elektrického
néfadi udélat , Zivymi“ a mohou zplisobit traz elektrickym proudem

pracovnikovi obsluhy.

2) Bezpecnostni pokyny pii pouZiti dlouhych vrtaki

a) Nikdy nepracujte pri vyssi rychlosti nez maximalni rychlost
vrtaku. Pfi vyssich rychlostech se tento vrtak pravdépodobné

ohne, kdyz se nechd volné otécet, aniz by se dotykal obrobku, ¢ehoz
dsledkem je zranéni osob.

b) Vidyzacnéte vrtat pfinizké rychlostia s hrotem vrtaku
v kontaktu s obrobkem. Pi vysSich rychlostech se tento vrtdk
pravdépodobné ohne, kdyZ se neché volné otécet, aniz by se dotykal
obrobku, cehoz dlisledkem je zranéni osob.

o) Poutijte tlak pouze v pfimé linii s vrtakem a nevystavujte
nadmérnému tlaku. Vrtéky se mohou ohnout, coz zplisobi zlomeni
nebo ztratu kontroly, tim miiZe dojit ke zranéni osob.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym ndfadim pouZzivejte
vidy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz poufiti soucasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné prilby a ochrany sluchu.

Neustale dbdt na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vidy smérem dozadu od stroje.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpGisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfivrténi do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynové a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpisobit téZka poranénia poskozeni.

Pfi zablokovani nasazeného néstroje pristroj okamZité vypnéte! Pristroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny ndraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte
piicinu zablokovani nasazeného ndstroje a odstrarite i pfi dodrZeni
bezpecnostnich pokynd.

Eventudlni picinou mlize byt:

« vzpficeniv opracovévaném obrobku

« Opracovavany materidl se zlomi.

« pretizeni elektrického pistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

« pfivyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béi, nesmi byt odstrafovany tfisky nebo odStépky.
Pred zahdjenim veskeryich praci na stroji vytahnout sitovou zastrcku
ze zasuvky.

Pfivodni kabel zapojit do zdsuvky jen pii vypnutém stroji.

PROVOZ

Spusténi za studena

Pokud je ndstroj skladovan delsi dobu, aniz by se pouZival, nebo je
skladovén pii nizkych teplotach, nemusi po spusténi tlouci z diivodu
ztuhlého maziva.

Pro zahfati nastroje

1. Vlozte vrtdk nebo sekd¢ do ndstroje a upevnéte ho v ném.

2. Stisknéte spoustéci spinac a na nékolik sekund tlacte vrtakem nebo
sekacem silou na betonovy nebo drevény povrch. Uvolnéte spoustéci
spinac.

3. Toto opakujte, dokud néstroj nezacne tlouci. Cim je néstroj chladnéjs,
tim déle bude jeho zahrati trvat.

OBLAST VYUZIT

Elektronickd pneumatickd vrtacka/Sroubovak se dé univerzainé pouZit
pro vrtani, pneumatické vrtani a Sroubovéni.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan v ¢sti
Jechnické idaje” spliiuje viechna pfislusnd ustanoveni smérnic:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

abyly pouity nésledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22

Alexander Krug / Managing Director
ZpInomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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PRIPOJENI NASIT SYMBOLY

Ve venkovnim prostiedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrdnicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem pro
toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto néfadi, prosim.
Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na stitku.
Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot spotiebic je
tridy Il.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.
Pfi astém pfiklepovém provozu je tieba sklicidlo pravidelné zbavovat
prachu. Za tim ticelem podrzte stroj tak, aby sklicidlo sméfovalo kolmo
dolli a otevirejte a zavirejte sklicidlo v celém upinacim rozsahu. Tak
znéj vypadne nahromadeény prach. Doporucuje se také pravidelné
pouzivani disticiho spreje (Cis. 4932 6217 19) na upinaci Celisti a na
otvory upinacich celisti.
V pfipadé nutnosti vymeény napajeciho kabelu ji musi provést vyrobce
nebo jeho zéstupce, aby nedoslo k ohroZeni bezpecnosti.
PouZivejte vyhradné ndhradni dily a pfisludenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechdvejte vyménit v odborném servisu AEG.
(Vizzaruénilist.)
Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a cisle pitimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pted spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivéni.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
piislusenstvi.

ANTI vibracni systém

Elektrické pfistroje se nesmilikvidovat spolecné s
odpadem z domécnosti. Elektrické a elektronickeé pristroje
je tfeba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech
nebo u vadeho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a shérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II. Elektricky pfistroj, u
kterého ochrana pied zasahem el. proudem zavisi nejen
na zékladnfizolaci, ale i na tom, Ze budou poufZita také
doplrikova ochrannd opatfeni, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace.

Volnobézné otacky
napéti
Stfidavy proud

Inacka shody v Evropé
Inacka shody na Ukrajiné

Inacka shody pro oblast Eurasie



TECHNICKE UDAJE
Priklepova vitacka

Vyrobné ¢islo

SB2E850R

4473 6106...
...000001-999999

SB2E 1100 RV

447376 06...
...000001-999999

Menovity prikon 850 W 1100W
Vykon 460 W 600 W
Otacky naprazdno 1. prevodovy stupei 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Otdcky naprazdno 2. prevodovy stupen 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Otacky pri zatazi 1. prevodovy stupei 0-680 min™' 0-680 min!
Otdcky pri zatazi 2. prevodovy stupen 0-2000 min”! 0-2000 min”'
Pocet tiderov pri zatazi max. 38000 min! 38000 min”'
Pocet iderov max. 57000 min"! 57000 min”'
Staticky blokovaci moment 56/30 Nm 60/33 Nm
Priemer vrtu do beténu 20mm 22mm
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca 22mm 24mm
Priemer vrtu do ocele 13 mm 16 mm
Priemer vrtu do dreva 40mm 40mm
Upinaci rozsah sklicovadla 1,5-13mm 1,5-13mm
Vitacie vreteno 1/2"- 20 UNF 1/2"- 20 UNF
Priemer upinacieho hrdla 43 mm 43mm
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 2,8kg 3,1kg
Informacia o hluku
Namerané hodnoty uréené v silade s EN 62841.V triede A posudzovana hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy sicet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.
Vftanie kovov: Hodnota vibracnych emisiia, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Vitanie beténu s priklepom: Hodnota vibracnych emisiia, 13,4 m/s? 12,2m/s?
Kolisavost K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skrutkovanie bez priklepu: Hodnota vibracnych emisiia, <2.5m/s? <2.5m/s*
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?
POZOR!

Uroveii vibracii uvedend v tychto pokynoch bola nameran meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouZit na
vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.
Uvedend droven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikicie, s

odlisnymi viozenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tidrzbou, moze sa troveri vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred t¢inkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického ndradia a

vloZenych ndstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizcia pracovnych postupov.

Slovensky
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ﬂ POZOR Precitajte si vietky bezpecnostné upozornenia,
pokyny, vyobrazenia a idaje, ktoré dostanete spolu's
pristrojom. Ak by ste nedodrzali nasledujtice pokyny, mohlo by to
mat'za nasledok zasah elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo
vaZne poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

1) Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie
a) Privitanis priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate sluchu.

b) Pouzite pomocni rukovat/ rukovate. Strata kontroly
nad strojom méze viest k zraneniu.

) Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy pri vykonavani operacie, kde sa rezné prislusenstvo
alebo upeviiovace mézu dostat do kontaktu so skrytym
vedenim alebo s vlastnou $nirou. Rezné prislusenstvo alebo
upeviiovace, ktoré sa dotykajd ,Zivého” vedenia, mozu vystavené
kovové casti elektrického ndradia urobit , Zivymi” a mozu spdsobit
tiraz elektrickym pradom pracovnikovi obsluhy.

2) Bezpecnostné pokyny pri pouziti dlhych vrtakov

a) Nikdy nepracujte pri vyssej rychlosti ako maximalna
rychlost vrtaku. Pri vysSich rychlostiach sa tento vrtak pravde-
podobne ohne, ak sa neché volne otdcat bez toho, aby sa dotykal
obrobku, coho ddsledkom je zranenie o0sob.

b) Vidy zacnite vitat pri nizkej rychlostia s hrotom vrtaka
v kontakte s obrobkom. Pri vys3ich rychlostiach sa tento vrték
pravdepodobne ohne, ak sa nechd volne otacat bez toho, aby sa
dotykal obrobku, coho ddsledkom je zranenie osdb.

¢) Poutzite tlak len v priamej linii s vrtakom a nevystavujte
nadmernému tlaku. Vrtdky sa mdzu ohndt, ¢o spdsobi zlomenie
alebo stratu kontroly, tym moze dojst ku zraneniu osob.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim
poutzivajte vidy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie
sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protipradné
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochrannd
prilba a ochrana sluchu.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Nesm sa opracovavat materialy, ktoré mozu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kéble, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpe¢te upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrob-
ky moZu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamZite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny ndraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrante so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pricinou moze byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

+ Zlomenie sa opracovdvaného materidlu

- pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouZivania moze rozhordcit.
POZOR! Nebezpecenstvo popdlenia

« pri vymene ndstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Do zésuvky pripajat len vypnuty pristroj.

PREVADZKA

Startovanie za studena

Ak je nastroj skladovany dlhsi ¢as alebo pri nizkych teplotach,
nemusi na zaCiatku udierat, pretoze mazivo je tuhé.

Pre zahriatie ndstroja

1. Vlozte a zaistite vrtak alebo sekac do nastroja.

2. Potiahnite spustac a na niekolko sekind pdsobte silou na vrték
alebo sekac oproti betonovému alebo drevenému povrchu. Uvolnite
spustac.

3. Opakuijte, kym néstroj nezaéne udierat. Cim je néstroj chladnejsi,
tym dlhsie bude zohriatie trvat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Elektronickd pneumatickd vftacka/skrutkova¢ sa dd univerzalne
poufit na vitanie, pneumatické vitanie a skrutkovanie.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v dasti , Technické idaje” spliia vietky prislusné ustanovenia
smernic:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

a boli pouZité nasledovné harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018
ENIEC55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
J %‘"“ "fj/

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovensky

57




SIETOVA PRIPOJKA svmow |

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
indtalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pripdjat len na jednofdzovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri castom vitani's priklepom by malo byt sklicovadlo pravi-

delne ¢istené od prachu. K tomu je potrebné stroj nasmerovat
sklucovadlom kolmo nadol a v celom upinacom rozsahu sklticovadlo
roztvorit a zatvorit. Nazbierany prach takto zo sklicovadla vypad-
ne. Odporuca sa pravidelnd aplikécia Cistiaceho spreju (id.c. 4932
6217 19) na upinacie celuste a na vftania upindcich celusti.

Ak je potrebna vymena napajacieho kébla, musi to urobit vyrobca
alebo jeho zastupca, aby sa predislo bezpecnostnému riziku.
Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zéstrcku zo
zasuvky.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte navod
na obsluhu.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

ANTI vibracny systém

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recykla¢nom podniku
na ekologicku likvidéciu. Na miestnych tradoch alebo u
vasho $pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany I1. Elektricky pristroj, pri
ktorom ochrana pred zasahom el. pridom zavisi nie len
od zékladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budu pouZité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi si dvojitd izolacia
alebo zosilnend izoldcia.

N Otacky naprdzdno

\'}
“N~ Striedavy prid
c € Inacka zhody v Eurépe

@ Inacka zhody na Ukrajine

001

Napatie

[ H [ Inacka zhody pre oblast Eurdzie
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DANE TECHNICZNE SB2E850R SB2E 1100 RV
Wiertarka udarowa

Numer produkcyjny 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Znamionowa moc wyjéciowa 850 W 1100W
Moc wyjsciowa 460 W 600 W
Predkos¢ bez obciazenia 1 bieg 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Predkos¢ bez obciazenia 2 bieg 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Predkos¢ obrotowa pod obcigzeniem 1 bieg 0-680 min™' 0-680 min!
Predkos¢ obrotowa pod ohciazeniem 2 bieg 0-2000 min™' 0-2000 min~'
(zestotliwos¢ udaru przy obciazeniu maks. 38000 min! 38000 min”'
(zestotliwos¢ udaru maks. 57000 min”! 57000 min”!
Moment statyczny zakleszczenia 56/30 Nm 60/33 Nm
Zdolnos¢ wiercenia w betonie 20mm 22mm
Zdolnos¢ wiercenia w cegta i plytki ceramiczne 22mm 24mm
Zdolnos¢ wiercenia w stali 13 mm 16 mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 40mm 40mm
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1,5-13mm 1,5-13mm
Chwyt napedu 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
Srednica szyjki uchwytu 43 mm 43 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 2,8kg 3,1kg
Informacja dotyczaca szumow
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841. Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 111dB (A) 105dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibragji
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841
Wiercenie w metalu: Wartos¢ emisji drgari a, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
Niepewnos¢ K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Wiercenie udarowe w betonie: Wartos¢ emisji drgari a, 13,4m/s? 12,2 m/s?
Niepewnosé K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Wkrecanie bez udaru: Wartos¢ emisji drgari a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Niepewnos¢ K= 1,5m/s? 1,5m/s?
OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgari zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celow zinnym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze
to wyraznie zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.
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ﬂ OSTRZEZENIE Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Jesli nie beda przestrzegane nastepujace przepisy, moze
dojs¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

1) Instrukgje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

a) Dowiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki
stuchu. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

b) Uzywaczewnetrznych uchwytéw. Utrata kontroli moze
spowodowac obrazenia.

) Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie
zaizolowane powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia
tnace lub elementy mocujace moga wejsc w kontakt z ukry-
tymi kablami lub z przewodem wiasnym urzadzenia. Wejscie
narzedzi tnacych lub elementéw mocujacych w kontakt z przewodem
bedacym pod napieciem moze spowodowac, ze zewnetrzne metalowe
czesc elektronarzedzia znajda sie pod napieciem, stanowiac dla
operatora ryzyko porazenia pradem.

2) Postepowac zgodnie z instrukeja bezpieczenstwa podczas
uzywania wiertet

a) Nigdy nie pracowacz predkoscia wyzsza niz maksymalna
dopuszczalna predkos¢ obrotowa wiertta. Przy wyzszych
predkosciach obrotowych, w przypadku swobodnego obracania sie
wiertta bez kontaktu z obrabianym przedmiotem, moze dojé¢ do jego
zgiecia, co prowadzi do obrazer ciata.

b) Wiercenie nalezy rozpoczynaczawsze z mata predkoscia
obrotowa i koricowka wiertta bedaca w kontakcie z obrabia-
nym przedmiotem. Przy wyzszych predkosciach obrotowych, w przy-
padku swobodnego obracania sie wiertta bez kontaktu z obrabianym
przedmiotem, moze doj$¢ do jego zgiecia, co prowadzi do obrazen ciata.
o) Dociskacwiertto tylko osiowo i nie wywiera¢ nadmiernego
nacisku. Wierttamoga sie wyginac, powodujac ztamanie lub utrate
kontroli, co moze prowadzic do obrazen ciata.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze

nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pyfochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed poslizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym

elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za operatorem.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia

zdrowia (na przyktad azbestu).

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢ na

kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca

urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane

obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast

wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak

dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest zahlokowane; przy tym

mégthy powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym.

Nalezy wykry¢i usunac przyczyne zablokowania narzedzia nasadzane-

go uwzgledniajac wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢:

« Skosne ustawienie sie w poddawanym obrobce przedmiocie
obrabianym

« Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

« przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Przed whozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sie, czy urzadzenie jest
wylaczone.

PROCES CIECIA

Zimny rozruch

Jedli narzedzie to jest nieuzywane przez dtugi czas lub przechowywane
w niskich temperaturach, moze poczatkowo nie zadziata¢, poniewaz
smar ulegt degradacji.

Rozgrzewanie narzedzia
1. Whozy¢ i zamocowac wiertto lub dtuto do narzedzia.

2. Wcisnac przycisk i przez kilka sekund dociska¢ wiertto lub dtuto do
betonowej lub drewnianej powierzchni. Zwolni¢ przycisk.

3. Powtarzac, az narzedzie zacznie pracowac. Im zimniejsze jest
narzedzie, tym dtuzej potrwa rozgrzewanie.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna wiertarka udarowa/wkretarka moze by¢ uniwersalnie
stosowana do wiercenia udarowego i wkrecania.

@



DEKLARACIA ZGODNOSCI CE swmeoLe |

0swiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany

pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy dyrektyw: . .
| |
2011/65/UE (RoHS) A UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
2014/30/UE
2006/42/WE /\ | Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z

©
y
H

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

System antywibracyjny

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie

c € Winnenden, 2021-10-22
zwymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ infor-

/ ZM‘ /
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u

Alexander Krug / Managing Director wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

7]
=3NS

Elektronarzedzie klasy ochrony II. Elektronarzedzie, w
Techtronic Industries GmbH L] ktérym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden. German zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
y ! ! y tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe Srodki ochrony,

PODLACZENIE DO SIECI takie jak: izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, wtym pozapomies- g Predkosc bez obciazenia
zczeniami zamknigtymi, nalezy podtacza¢ poprzez ochronny (FI, RCD, -
PRCD) wytacznik udarowy. V  Napiecie

Podtaczac tylko do Zrédta zasilania pradem zmiennym jednofazowymi  #~_. Prad przemienny
wyfacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest

réwniez podtaczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcga Europeiski Certyfikat Zgodnoci
odpowiada Il klasie bezpieczeristwa. C € uropesiaterty godnosd

UTRZYMANIE | KONSERWACJA % Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by zawsze drozne. pd

Jesli elektronarzedzia uzywa sie gtéwnie do wiercenia udarowego, E H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
nalezy regularnie oczyszcza¢ uchwyt narzedziowy z pytu. Trzymajac

elektronarzedzie uchwytem pionowo skierowane w dét, nalezy go

catkowicie otworzyc, a nastepnie zamknac. Nagromadzony pyt wyleci

zuchwytu. Zaleca sie regularne czyszczenie szczek zaciskowych i

usuwanie wioréw wiertarskich przy pomocy srodka czyszczacego (Nr.

ident. 49326217 19).

Jesli konieczna jest wymiana przewodu zasilajacego, musi to zostac
wykonane przez producenta lub jego przedstawiciela w celu unikniecia
zagrozenia bezpieczenstwa.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czescizamienne
AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktdrych nie podano
opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz
lista punktow obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia um-
ieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna dokonac albo
ulokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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MUSZAKI ADATOK
Utvefurégép
Gydrtdsi szém

SB2E850R

4473 6106...
...000001-999999

SB2E 1100 RV

447376 06...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel

850 W

1100 W

Leadott teljesitmény 460 W 600W

Uresjarati fordulatszam 1. Fokozat 0-1000 min™' 0-1000 min~'

Uresjarati fordulatszam 2. Fokozat 0-3000 min”! 0-3000 min”'

Fordulatszdm terhelés alatt 1. Fokozat 0-680 min™' 0-680 min!

Fordulatszam terhelés alatt 2. Fokozat 0-2000 min”' 0-2000 min”'

Utésszam terhelés alatt max. 38000 min! 38000 min”'

Utésszam max. 57000 min”' 57000 min”'

Statikus blokkold mozgas 56/30 Nm 60/33 Nm

Furat-g betonba 20mm 22mm

Furat-g tégldba és mészkibe 22mm 24mm

Furat-o acélba 13mm 16 mm

Furat-g fiba 40mm 40mm

Befogasi tartomény 1,5-13mm 1,5-13mm

Firotengely 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF

Feszitonyak-o 43 mm 43 mm

Sily a 01/2014 EPTA-eljdrés szerint 2,8kg 3,1kg

Zajinformacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 111dB (A) 105dB (A)

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibraci-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis dsszegaz EN 62841-nek megfelelden meghatarozva.

Furas fémben: rezegésemisszié értéka, | 2,7 m/s? 3,5m/s?

K bizonytalansag ' 1,5m/s? 1,5m/s?

Utvefiirs betonban: rezegésemisszid érték A 13,4m/s? 12,2 m/s?

K bizonytalanség ) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Csavarozds {ités nélkil: rezegésemisszid érték a, <2.5m/s? <2.5m/s*

K bizonytalansag 1,5m/s? 1,5m/s?
FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljdrdsnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes meghecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legfébb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszdmot azonban més
alkalmazdsokhoz, eltérg haszndlt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez

jelent6sen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idGtartama alatt.
Hatérozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatésa ellen, példdul: az elektromos és a hasznélt
szerszamok karbantartdsaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.
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ﬂ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utaldst, utasitast, abrazolast és
adatot. Ha nem tartja be a kovetkezd elGirdsokat, akkor ez dramii-
téshez, tlizhoz és/vagy stlyos személyi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FURGGEPEKHEZ

1) Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

a) Utvefiraskor viseljen hallasvédat. A zaj hatasa hallsve-
sztést okozhat.

b) Haszndlja a kiegészité fogantyui(ka)t. A késziilék folotti
ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

¢) Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a
szigetelt megfogo feliiletnél fogja meg, ahol a vagos-
zerszam vagy a rogzitdelemek rejtett vezetékkel vagy a
sajat zsinorral érintkezhetnek. Az dram alatt levd vezetékkel
érintkezd vagdszerszam vagy rogzitéelemek miatt a gépi szerszam
1atsz6 fém alkatrészei szintén dram ald keriilhetnek, igy a kezel6t
villamos dramiités érheti.

2) Biztonsagi utasitasok hosszu fiirdszarak hasznalata
esetére

a) Sohane iizemeltesse a fiirszarhoz el6irt maximalis
fordulatszamnal nagyobb fordulatszammal. Nagyobb fordu-
latszamnal a frészar hajlamos meghajolni, ha a munkadarabbal
vald érintkezés nélkiil szabadon foroghat, ami személyi sériiléshez
vezethet.

b) Afirast mindig kis fordulatszammal kezdje és gy, hogy
a furészar csicsa érintkezzen a munkadarabbal. Nagyobb
fordulatszamnal a firészar hajlamos meghajolni, ha a munkada-
rabbal val6 érintkezés nélkiil szabadon foroghat, ami személyi
sériiléshez vezethet.

o) Mindig csak a fiiroszar vonalaban fejtsen ki nyoméerét
és ne alkalmazzon tulzott nyomast. A furdszarak meghajol-
hatnak, ami toréshez és az uralom elvesztéséhez vezet, ez pedig
személyi sériilést okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, ugymint porvédd
maszk, védacipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és halldsvédd
haszndlatat.

Munka kdzben a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése ér-
dekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Falban, fodémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan iigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sdlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

A betétszerszam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a készii-
1éket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakaddsa fenndll; ennek soran nagy ellennyomatékd visszartigds
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka-
ddsanak okat a biztonsagi utmutatdsok betartdsa mellett.

Ennek a kovetkez6k lehetnek az okai:

« aszerszam elakad a megmunkdlandé munkadarabban

+ Amegmunkélandd anyag atszakadt

« azelektromos szerszdm tulterhelése

Ne nydljon a jard gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas sordn felforrdsodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

« szerszdmcserekor

+ akésziilék lerakdsakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrd|
eltdvolitani.

Barmilyen jellegii karbantartds vagy javitds eldtt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Mieldtt dram ald helyezi a gépet, gy6zddjon meg réla, hogy a gép
ki van kapcsolva.

UZEMELTETES
Hideginditas
Ha a szerszdmot hosszt ideig vagy alacsony hémérsékleten
tdroljak, akkor lehetséges, hogy a kenanyag megdermedése miatt
kezdetben nem haszndlhaté.
A szerszam bemelegitése
1. Helyezzen be és rogzitsen egy furd- vagy vésdszarat a szers-
zdmba.
2. Hizza meg a be-/kikapcsolégombot, és néhany mésodpercig
alkalmazzon erét a fird- vagy vésszarra beton vagy fa feliileten.
Engedje fel a be-/kikapcsoldgombot.
3. Ismételje meg ezt mindaddig, amig a firé-vésékalapacs
mikddni nem kezd. Minél hidegebb a szerszam, annél hosszabb
idt veszigénybe a bemelegedés.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektromos iitveflird/csavarozo univerzalisan alkalmazhaté
flrdsra, iitveftrasra és csavarozasra.

Mag
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT SZIMBOLUMOK

Kizarélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki

adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes ) iy
vonatkoz6 rendelkezésének: A FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU /\ | Bérmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitds el6tt a
2006/42/EK O3 késziiléket dramtalanitani kell.
harmonizélt szabvény és a
EN 62841-1:2015 @ Kérjiik’a.laposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
EN 62841-2-1:2018 haszndlja.
EN :EE ggg}u%gﬂ | Azokata tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
ENIEC 61000-3.-2:2019+A1:2021 | késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018 Rezgéscsillapitd rendszer
c € \E Az elektromos eszkozoket nem szabad a haztartési
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. Az elek ¢
Winnenden, 2021-10-22 ulladékkal egyitt drtalmat anitani. Az elektromos és

elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és azo-
kat kdrnyezetbardt drtalmatlanités céljdbol hulladékhas-
znositd izemben kell leadni. A helyi hatdsagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és
gy(jthelyekrdl.

;’%w af/

Alexander Krug / Managing Director O 1. védelmi osztaly( elektromos szerszdm. Olyan
Y A, elektromos szerszam, amelynél az elektromos dramiités
Mdiszaki dokumentdcid dsszedllitdsra felhatalmazva 4 Y

elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem
Techtronic Industries GmbH amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

n0 Uresjarati fordulatszam
HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kel elltni. Feszilltség
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt (s
kbtelezden eléirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos e VitGdram
kéziszerszamok hasznélatakor is.

Akésziiléket csak egyfazisi valtddramra és a teljesitménytablan
megadott hdldzati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds ]
véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a @ Ukran megfelel6ségi jelolés
késziilék felépitése II. védettségi osztalyu. 001

KARBANTARTAS E H [ Eurdzsiai megfeleléségi jelolés

A késziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Gyakori litveftrds esetén a tokmanyt iddrél-idére meg kell
tisztitani. A tisztitdshoz forditsa a késziiléket tokménnyal lefelé
és a tokmdnyt teljes befogasi tartomanyban nyissa, illetve zérja.
Az bsszegy(ilt por kihullik a tokmanybdl. Tisztitéspray (4932 6217
19) rendszeres haszndlata a feszitdpofak és furataik tisztitdsahoz
ajanlott.

Ha a halézati kébel cseréje sziikséges, akkor ezt a biztonsdgi
kockazat elkeriilése érdekében a gydrtéval vagy annak megbizott-
jéval kell elvégeztetni.

Javitashoz, karbantartdshoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Gtmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitasra
feljogositott mdrkaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyrt6tdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

@

c E Eurdpai megfeleldségi jelolés



TEHNICNI PODATKI SB2E850R SB2E 1100 RV
Udarni vrtalniki

Proizvodna Stevilka 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nazivna sprejemna mo¢ 850 W 1100W
0ddajna zmogljivost 460 W 600W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 1. prestava 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Stevilo vrtljajev v prostem teku 2. prestava 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi 1. prestava 0-680 min™' 0-680 min!
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi 2. prestava 0-2000 min™' 0-2000 min~'
Bremensko Stevilo udarcev maks. 38000 min™! 38000 min™!
Stevilo udarcev maks. 57000 min"! 57000 min”'
Staticni blokirni moment 56/30 Nm 60/33 Nm
Vrtalni o v betonu 20mm 22mm
Vrtalni g v opeki in apnenem pescencu 22mm 24 mm
Vrtalni g v jeklu 13 mm 16 mm
Vrtalnig v lesu 40mm 40mm
Napenjalno podrocje vpenjalne glave 1,5-13mm 1,5-13mm
Vrtalno vreteno 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
Vpenjalni vrat o 43 mm 43 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 2,8kg 3,1kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 62841.
Vrtanje v kovine: Vibracijska vrednost emisij a, 2,7 m/s? 3,5m/s?
Nevarnost K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Udarno vrtanje v beton: Vibracijska vrednost emisija, 13,4 m/s? 12,2m/s?
Nevarnost K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vijacenje brez udamega utinka: Vibracijska vrednost emisij a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Nevarnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?
OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primer-
javi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as
znatno zvida obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni cas znatno zmanjsa.

Za zadCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zadcitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s
toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.



ﬂ OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke, navodila,
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo.

Zaradi nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

1) Varnostna navodila za vse uporabe

a) Priudarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroci
izgubo sluha.

b) Uporabite pomozni rocaj. Izguba kontrole lahko
povzrodi poskodbe.

¢) Driite elektricno orodje za izolirane povrsine za drzanje,
Ce Zelite izvesti postopek, pri katerem se lahko rezilni
pribor ali pritrdilna sredstva dotaknejo skritih vodov ali
lastnega kabla. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s
kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavljene
kovinske dele elektri¢nega orodja in povzrocijo elektri¢ni udar.

2) Varnostni napotki pri uporabi dolgih svedrov

a) Nikoli ne delajte z visjo hitrostjo od najvisjega Stevila
se lahko prosto vrti, ne da bi se dotaknil obdelovanca, kar lahko
privede do telesnih poskodb.

b) Vedno zacnite pri nizki hitrosti in tako, da se sveder

Ce se lahko prosto vrti, ne da bi se dotaknil obdelovanca, kar lahko
privede do telesnih poskodb.

¢) Uporabite pritisk samo pri neposredni crti z nastav-
kom in ne pritiskajte prevec. Nastavki se lahko upognejo in
povzrocijo prelom ali izgubo nadzora, kar lahko privede do telesnih
poskodb.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna
ocala. Priporocajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za zacito
proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in
zas(ita za sluh.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vanci lahko povzroijo tezke poskodbe in okvare.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo

do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite
in odpravite vzroke blokade orodja ob upo3tevanju varnostnih
navodil.

Mozni vzroki so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« pri menjavi orodja

« priodlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.
Napravo priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

UPRAVLJANJE

Hladen zagon

(e orodje hranite dalj ¢asa ali pri nizkih temperaturah, morda ne bo
zacelo pribijati, ker se mast strdi.

Segrevanje orodja

1. Vstavite in zaskocite plo3cico ali dleto v orodje.

2. Aktivirajte sprozZilo in stisnite plo3cico ali dleto ob beton ali
leseno povrsino za nekaj sekund. Sprostite sproZilo.

3. Ponavljajte, dokler orodje na zacne pribijati. Hladnej3e ko je
orodje, dalj ¢asa bo trajalo segrevanje.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Elektronski udarni vrtalnik/vijacnik se lahko univerzalno uporablja
za vrtanje, udarno vrtanje in vijacenje.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
/ o ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@3



owRezwI PRIKUVCEK ___ __ QWwsou

Vticnice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (Fl, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zastitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Pri pogostem obratovanju udarnega vrtanja z vpenjalne glave
redno ocistite prah. V ta namen vrtalno vpenjalno glavo drZite
navpicno navzdol ter odprite in zaprite vpenjalno glavo preko
celotnega napenjalnega podrocja. Prah, ki se je nabral, tako pade
iz vrtalne vpenjalne glave. Priporo¢a se redna uporaba istilnega
spreja (Id.St. 4932 6217 19) na napenjalnih Celjustih in na vrtinah
napenjalnih celjusti.

(e je potrebna zamenjava napajalnega kabla, mora to storiti proiz-
vajalecali njegov zastopnik, da bi se izognili nevarnosti za varnost.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da se-
stavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in tevilke s tipske plo3cice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

ANTlvibracijski sistem

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvorisc in zbirnih mest.

Elektri¢no orodje zaicitnega razreda 1. Elektricno orodje,
pri katerem zascita pred elektri¢nim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temve¢ tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena
izolacija.

Stevilo vrtljajev v prostem teku
Napetost

lzmenicni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost
Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost



TEHNICKI PODACI SB2E850R SB2E 1100 RV
Udarna busilica

Broj proizvodnje 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Snaga nominalnog prijema 850 W 1100W
Predajni ucinak 460 W 600W
Broj okretaja praznog hoda 1. Brzina 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Broj okretaja praznog hoda 2. Brzina 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Broj okretaja pod opterecenjem 1. Brzina 0-680 min™' 0-680 min!
Broj okretaja pod opterecenjem 2. Brzina 0-2000 min™' 0-2000 min~'
Broj udaraca pod opterecenjem max. 38000 min! 38000 min”'
Broj udaraca max. 57000 min"! 57000 min”'
Staticni moment blokiranja 56/30 Nm 60/33 Nm
Busenje-g u beton 20mm 22mm
Busenje-o u opeku i silikatnu opeku 22mm 24mm
Busenje-g u celik 13 mm 16 mm
Busenje-o udrvo 40mm 40mm
Podrudje stezne glave za stezanje svrdla 1,5-13mm 1,5-13mm
Vreteno za busenje 1/2"-20 UNF 1/2"-20 UNF
Stezno grlo-o 43 mm S mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 2,8kg 3,1kg
Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 62841
Busenje metala: Vrijednost emisije vibracije a, 2,7 m/s? 3,5m/s?
Nesigurnost K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Udarno busenje u betonu: Vrijednost emisije vibracije a, 13,4 m/s? 12,2m/s?
Nesigurnost K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Navijanje bez udara: Vrijednost emisije vibracije a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Nesigurnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz
cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i upotrebljenih
alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.



ﬂ UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute, napo-
mene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne
bi pridrzavali slijedecih uputa, moglo bi doci do elektricnog udara,
pozara i/ili tekih ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

1) Sigurnosne upute za sve upotrebe

a) Kod uradnog budenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke mozZe uzrokovati gubitak sluha.

b) Koristite pomocnu(e) rucki(e). Gubitak kontrole moze
prouzroditi povrede.

¢) Priposlovima kod kojih bi rezacili element za
pricvricivanje mogao dotaknuti vlastiti kabel elektricni
uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri kontaktu
rezaca ili elemenata za pricvricivanje sa Zicama pod naponom,
izlozeni metalni dijelovi uredaja mogu takoder doci pod napon, a
operator bi mogao doZivjeti strujni udar.

2) Sigurnosne upute za koristenje dugackih svrdla za
busenje

a) Nemojte nikada busiti s vecom brzinom od maksimalno
dozvoljene za taj tip svrdla. Pri veci brzinama, svrdlo se moze
saviti ako se moze slobodno okretati bez kontakta s obratkom, Sto
moze dovesti do tjelesnih ozljeda.

b) Uvijek pocnite busiti s malom brzinom tako da vrh svrdla
dodiruje obradak. Pri veci brzinama, svrdlo se moze saviti ako se

moze slobodno okretati bez kontakta s obratkom, $to moze dovesti

do tjelesnih ozljeda.

¢) Primijenite pritisak samo izravno na svrdlo i nemojte
previse pritiskati. Svrdla se mogu saviti, pa se mogu slomiti a vi
mozete izqubiti kontrolu i tako moZe doci do tjelesnih ozljeda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna mas-
ka protiv prasine, zastitne rukavice, cvrste i protiv klizanja sigurne
cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prikljuéni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao
ivodove plinaivode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teske povrede i ostecenja.

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok bloki-
ranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci za to mogu biti:

« Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Proboj materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektri¢nog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije radova na stroju izvui utikac iz uticnice.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

Hladno pokretanje

Ako se ovaj alat skladisti tijekom dugackog razdoblja ili pri niskim
temperaturama, ceki¢ mozda isprva nece funkcionirati jer se
mazivo skrutilo.

Za zagrijavanje alata

1. Umetnite i fiksirajte svrdlo li dlijeto u alat.

2. Povucite sklopku za ukljucivanje i primjenjujte silu na svrdlo ili
dlijeto o betonsku ili drvenu povrsinu nekoliko sekundi. Otpustite
sklopku za ukljucivanje.

3. Ponavljajte postupak dok se funkcija Cekica alata ne usposta-
vi. Sto je alat hladniji, to ¢e mu dulje trebati da se zagrije.

PROPISNA UPOTREBA

Elektronicka udarna busilica/odvija¢ moze se univerzalno rabiti za
busenje, udarno busenje i vijcano pricvricivanje.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3¢u da proizvod opisan u od-
jeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019-+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




PRIKLJUCAK NA MREZU A~ lzmjenicna struja

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim

prekidacima za pogre3nu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva c E Europski znak suglasnosti
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguci na uticnice oot

bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II. E H [ Euroazijski znak suglasnosti

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.

Kod cestog pogona busenja udaranjem stezna glava se mora redo-
vno osloboditi od prasine. K tome stroj sa steznom glavom drzati
okomito na dolje i steznu glavu preko cijelog podrucja stezanja
otvoriti i zatvoriti. Nakupljena prasina tako ispada iz stezne glave.
Redovna primjena spraya za ciScenje (Id.br. 4932 6217 19) na
steznim Celjustima i busenjima steznih Celjusti se preporucuje.

Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, to treba napraviti
proizvodac li njegov zastupnik, kako bi se izbjegle opasnosti.
Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

A PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

@ Ukrajinski znak suglasnosti

o> Prijeradova nastroju izvuci utikad iz uticnice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja urad.

——

I 0prema_— u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
=~ | dopuna iz promgrama opreme.

m Sustav protiv vibracija
[ S :

smecem. Elektrini uredaji se moraju skupljati odvojeno

i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od po-
gona za iskori$cavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti i
kod struénog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mijesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije I1. Elektricni alat, Cija
Cl zastita od jednog elektri¢nog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija.

ﬁ Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim

Ng Brojokretaja praznog hoda

V Napon



TEHNISKIE DATI SB2E850R SB2E 1100 RV
Sitamais urbis

Izlaides numurs 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nominala atdota jauda 850 W 100 W
Cietkoks 460 W 600 W
Tuksgaitas apgriezienu skaits 1. atrums 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Tuksgaitas apgriezienu skaits 2. atrums 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Apgriezienu skaits ar slodzi 1. atrums 0-680 min™' 0-680 min!
Apgriezienu skaits ar slodzi 2. atrums 0-2000 min™' 0-2000 min~'
Sitienu biezums ar slodzi maksimalais 38000 min! 38000 min”'
sitienu biezums maksimalais 57000 min"! 57000 min”'
statiskais blok&Sanas moments 56/30 Nm 60/33 Nm
Urbsanas diametrs betona 20mm 22mm
Urb3anas diametrs kiegelos un kalksmilSakment 22mm 24mm
Urbsanas diametrs térauda 13mm 16 mm
Urb3anas diametrs koka 40 mm 40mm
Urbja stiprinajuma amplitida 1,5-13mm 1,5-13mm
Urbja varpsta 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
Kakla diametrs 43 mm 43mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 2,8kg 3,1kg
Troksnu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedro3iba K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
Trok$na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 62841.
Metala urbis: svarstibu emisijas vértibaa, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
Nedrosiba K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Betona elektriskais urbis: svarstibu emisijas vértibaa, 13,4m/s? 12,2 m/s?
Nedrosiba K= ) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skrivju skriveSana bez trieciena funkdijas: svarstibu emisijas vertiba a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Nedrosiba K= 1,5m/s? 1,5m/s?
UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai p&c nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var at3Kirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas
var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska
apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.




Lat

ﬂ UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici.
Turpmak sniegto noradijumu neievéro$ana var klat par céloni elek-
triskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

1) Darba drosibas noteikumi

a) Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Trokina
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

b) Izmantojiet papildu rokturi(-us). Zaudéjot kontroli, var
gt ievainojumus.

¢) Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas,
jo grieznis vai stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem
elektriskajiem vadiem vai pasa instrumenta baro3anas
vadu. Ja grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru plast
elektriska strava, tad zem sprieguma var bit ari instrumenta

kailas metala dalas un instrumenta lietotajs var sanemt elektriskas
stravas triecienu.

2) Drosibas noteikumi par garu urbju lietosanu

a) Kategoriski aizliegts parsniegt urbja maksimalo
paredzéto grieSanas atrumu. Lielaka atruma urbis, brivi
griezoties un neskarot detalu, var saliekties un izraisit traumas.

b) Urbsanu vienmér saciet ar mazaku atrumu, kad urbja
gals saskaras ar detalu. Lielaka atruma urbis, brivi grieZoties un
neskarot detalu, var saliekties un izraisit traumas.

) Spiediet tikai taisni, urbja garenvirziena, un nepielieto-
jiet parmeérigu spéku. Urbis var saliekties, izraisot bojajumu vai
kontroles zudumu un traumas lietotajam.

CITAS DROSTBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesahojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Jaizmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;
var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blok&sanas iemeslu, ievérojot
visas dro3ibas norades.

Automatiskas apstasanas iesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« Apstradajama materiala caururb3ana

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atldzas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslegta stavokli.

GRIESANAS OPERACIIA

Auksta iedarbinasana

Jasis instruments tiek ilgstosi uzglabats vai uzglabats auksta
temperatirg, tas sakotnéji var nedarboties, jo ella ir kluvusi stigra.
Instrumenta uzsilsana

1. levietojiet instrumenta uzgali vai kaltu un fikséjiet.

2. Nospiediet spradu un uz dazam sekundém ar speku spiediet
uzgali vai kaltu pret betona vai koka virsmu. Atlaidiet spradu.

3. Atkartojiet So darbibu, kamér instruments sak kal3anas
darbibu. Jo aukstaks ir instruments, jo ilgaks laiks bas
nepieciesams ta uzsilsanai.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektronisko triecienurbjmasinu/skravgriezi var izmantot gan
urb$anai, gan triecienurb3anai, gan skravésanai.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas:

2011/65/ES (RoHS)

2014/30/ES

2006/42/EK

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
J %""‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TIKLA PIESLEGUMS V \Voltiza

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma <N~ Mainstrava
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu elektroiekartas

instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot misu c € Eiropas atbilstibas zime
instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegu- C . o
mam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari %\y Ukrainas atbilstibas zime

atbilst II. aizsargklasei.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja bieZi tiek izmantota perforacijas darbiba, tad urbja stiprinajums
ir regulari jaattira no putekliem. Sim nolikam masina jatur ar
stiprinajumu uz leju un stiprinajums maksimali jaatskrave un
jaaizskrave. Tadejadi putekli, kas sakrajusies taja, var iznakt ara.
Leteicams requlari izmantot tiritaju (n.p.k. 4932 6217 19), lai iztiritu
JanepiecieSama barosanas vada nomaina, lai novérstu
apdraudéjumu, to javeic razotajam vai ta parstavim.

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no fir--
mu AEG klientu apkalpo3anas servisiem. (Skat. brosiru ,Garantija/
klientu apkalposanas serviss“.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.

/N | uzmaNTBu BisTAM

kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas pd
E H [ Eirazijas atbilstibas zime

/\ | Pirmsjebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
©®~| masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

<] Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
. | ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

]

WAYS| PRETVIBRACUASsstema
M

tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savaksanas punktus vietéjas
parvaldes iestades vai pie preces pardevéja.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinstru-
D ments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet ari no ta, ka
tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija.

E Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-

N Tukdgaitas apgriezienu skaits

B



Liet

TECHNINIAI DUOMENYS
Smuginis greztuvas

Produkto numeris

SB2E850R

4473 6106...
...000001-999999

SB2E 1100 RV

447376 06...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia

850 W

1100 W

1éjimo galia 460 W 600W
Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Siikiy skaicius su apkrova 1. pavara 0-680 min™' 0-680 min!
Siikiy skaicius su apkrova 2. pavara 0-2000 min”' 0-2000 min”'
Smigiy skaicius su apkrova maks. 38000 min! 38000 min”'
Smigiy skaicius maks. 57000 min"! 57000 min”'
Statinis blokavimo momentas 56/30 Nm 60/33 Nm
Grezimo o betone 20mm 22mm
Grezimo o galvuté degtose ir silikatinése plytose 22mm 24mm
Grezimo o pliene 13 mm 16 mm
GreZimo ¢ medienoje 40 mm 40mm
Grazto patrono verzimo diapazonas 1,5-13mm 1,5-13mm
Grazto suklys 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
|verZimo aSies @ 43 mm 43mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika 2,8kg 3,1kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Metalo greZimas: Vibravimy emisijos reikSmé a, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
Paklaida K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Betono perforavimas: Vibravimy emisijos reikimé a, 13,4 m/s? 12,2m/s?
Paklaida K= ) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Nesmaginis varZty sukimas: Vibravimy emisijos reikimé a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Paklaida K= 1,5m/s? 1,5m/s?
DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams

instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai

nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty

techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

kai

<

Lietuv




Nekiskite ranky j veikiancia masina.
Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

« padedant prietaisa

ﬂ DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate
su prietaisu. Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti
elektros smugio, gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir G e ) TP
DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

ateityje galétuméte jais pasinaudoti. L . Lo o
Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite iS lizdo kiStuka.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI  elektros tinkla junkite tik ijungta prietaisa.
1) Bendrosios visy darby saugos instrukcijos NAUDOJIMAS

a) Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite ;
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triukimo poveikio gali ~ Saltas paleidimas
buti pazeidziama klausa. Jei jrenginys nebus naudojamas ilgesnj laika arba laikomas zemoje

b) Naudoti pagalbine (-es) rankena (-as). Nesuvaldzius temperatiroje, ggli ui_truk_tijo jjungimas, nes sutepimo tepalas
prietaiso galima susizeisti sustingsta esant zemai aplinkos temperatirai.

¢) Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungia- 5”5",“\"“ A o

mosios detalés gali prisiliesti prie laidy ar paties jrankio laj- -ldékite r uzfiksuokite arba kirskite | pavirsiy.

do, elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy. 2. Patraukite uz jjungimo/ ijungimo mygtuko ir kelias sekundes
Pjovimo priedui ar jungiamosioms detalems prisilietus prie laido, ~ naudodami jéga pridekite kirtiklj prie betono ar medienos
Kuriuo teka elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio ~Pavirsiaus. Paleiskite isjungimo / jjungimo mygtuka,

dalys gali nutrenkti operatoriy. 3. Kartokite tol, kol jrenginys pradés skleisti kalimo garsus. Kuo
Saltesnis jrenginys, tuo ilgiau uztruks jj susildyti.

2) Saugos instrukcijos naudojant ilgus grezimo antgalius

a) Niekada nedirbkite jrankiu didesnémis apsukomis nei NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

maksimalios vardinés greZimo antgalio apsukos. Jei dirbant ey yinis smaginis greztuvas/suktuvas gali biti visapusiskai
didesnémis apsukomis antgalis laisvai suksis nesiliesdamas prie naudojamas greZimui, smiginiam greZimui ir atsukimui.
ruodinio, jis gali sulinkti, todél galite susizaloti.

b) Visada pradékite darba mazesnémis apsukomis, antga-  Lauu LSRR HTTTE

lio galiukas turi liestis prie ruosinio. Jei dirbant didesnémis Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
apsukomis antgalis laisvai suksis nesiliesdamas prie ruoSinio, jis gali ,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
sulinkti, todél galite susiZaloti. iSdéstytus direktyvose:

¢) Spauskite tik tiesia linija palei antgalj, stenkités 2011/65/ES (RoHS)
nespausti pernelyg stipriai. Antgaliai gali sulinkti ir [izti, todél 2014/30/ES

. S0 A 2006/42/EB
galima prarasti jrankio kontrolg ir susiZaloti. ir buvo taikyti sie darnieji standartai

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI EN 62841-1:2015

o ’ ) . ) P EN 62841-2-1:2018
Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su maina visada EN IEC 55014-1:2021

uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines EN IEC 55014-2-2021

priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
: T i< Ealma i EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salma ir klausos apsaugos EN 61000-3-3-2013-4A12019

priemones.

EN IEC63000:2018
Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai c €
(pvz., asbesto). Winnenden, 2021-10-22

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j

elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius. ,;% LZ
Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai gali ~ / /"
sunkiai suZaloti ir buti pazeidimy prieZastimi. v /
Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite Alexander Krug / Managing Director
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas ) . -

grjztamasis smiigis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j lgaliotas parengti techninius dokumentus.
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio 1o htronic Industries GmbH

blokavimo prieZastj. ,
. - . Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Galimos to priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruoinio briaunos
« Apdirbamos medziagos lizimas
« Elektros jrankio perkrova




Liet

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS A~ Kintamojisrove

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD, c E Europos atitikties zenklas
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j C . .
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konst- 4\7 Ukrainos atitikties Zenklas
rukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio "'

kontakto. E H [ Eurazijos atitikties Zenklas

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Daznai naudojant smaginio grezimo rezimu, reikia reguliariai

nuo grazto patrono pasalinti dulkes. Tam laikykite jrenginj grazto
patronu tiesiai Zemyn ir jj visiSkai atidarykite ir uzdarykite. Taip i
grazto patrono iskrenta visos dulkés. Rekomenduojame retkarciais
nupurksti spaustuvo kumstelius ir spaustuvo kumsteliy kiaurymes
valymo aerozoliu (eil. nr. 4932 6217 19).

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant iSvengti pavojaus saugai
tai turi atlikti gamintojas arba jo atstovas.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

/\ | DEMESIOL spEsIMAS! PAVOIUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite is lizdo
O] kiStuka.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

[~ | Priedas— nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-

S

e~ | mas papildymas i$ priedy asortimento.

W APSAUGOS nuo vibracijos sistema

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Bitina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie
perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

II apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
Cl apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija.

N Sukiy skaicius laisva eiga

V |tampa

Lietuviskai
76]



TEHNILISED ANDMED SB2E 850 R SB2E 1100 RV
Lookpuur

Tootmisnumber 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Nimitarbimine 850 W 1100W

Véljundvdimsus 460 W 600W

Poorlemiskiirus tiihijooksul 1. kaik 0-1000 min™' 0-1000 min~'

Poorlemiskiirus tiihijooksul 2. kéik 0-3000 min”! 0-3000 min”'

Poorlemiskiirus koormusega 1. kdik 0-680 min™' 0-680 min!

Poorlemiskiirus koormusega 2. kdik 0-2000 min™' 0-2000 min~'

Lookide arv koormusega max 38000 min! 38000 min”'

Lodkide arv max 57000 min"! 57000 min”'

Staatiline blokeerumismoment 56/30 Nm 60/33 Nm

Puuri ¢ betoonis 20mm 22mm

Puuri o tellistes ja silikaatkivides 22mm 24 mm

Puuri o terases 13 mm 16 mm

Puuri g puidus 40mm 40mm

Puuripadruni pingutusvahemik 1,5-13mm 1,5-13mm

Puurispindel 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF

Kinnituskaela o 43 mm S mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 2,8kg 3,1kg

Miiraandmed

Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase (Madramatus K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)

Helivoimsuse tase (Mdaramatus K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 62841 jérgi.

Metalli puurimine: Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, 2,7 m/s? 3,5m/s?

Madramatus K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

Betooni lodkpuurimine: Vibratsiooni emissiooni véartus a, 13,4m/s? 12,2 m/s?

Méaaramatus K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Kruvimine [66gita: Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, <2.5m/s? <2.5m/s*

Méédramatus K= 1,5m/s? 1,5m/s?
TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vonketase on moddetud EN 62841 standardile vastava modtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset méarkimisvaarselt tosta terves
tookeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud véi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See voib margatavalt vihendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad to6 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.



ﬂ TAHELEPANU Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi.
Jargnevalt toodud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

1) Ohutusjuhised koigile toddele

a) Kandke lookpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime vdib
pdhjustada kuulmiskadu.

b) Kasutage lisakdepidet/-kaepidemeid. Kontrolli kaota-
mine véib pohjustada vigastusi.

¢) Too kdigus, mille puhul Idiketarvik véi kinnitused voivad
puudutada varjatud juhtmeid voi selle enese kaablit, hoi-
dke elektritooriista isoleeritud hoidmispindadest. Tarviku
voi kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka
elektritooriista metallosad ja vdib anda kasutajale elektriloogi.

2) Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamisel

a) Arge kunagi tootage puuritera maksimaalsest
nimikiirusest korgematel kiirustel. Korgematel kiirustel voib
puuritera seda ilma toddetaili puudutamata vabalt podrelda lastes
tdendoliselt painduda, pohjustades kehavigastusi.

b) Alustage puurimist alati madalal kiirusel ja puuritera
otsaga vastu toodetaili. Korgematel kiirustel vdib puuritera
seda ilma toodetaili puudutamata vabalt pdorelda lastes toendoli-
selt painduda, pohjustades kehavigastusi.

¢) Rakendage survet ainult otse puuritera suunal ja
viltige liigse surve rakendamist. Puuriterad vdivad painduda,
pohjustades murdumist vdi kontrolli kaotamist, mille tulemuseks
vdib olla kehavigastus.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt ashest).

Seina, lae vdi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Palun liilitage seade rakendustdériista blokeerumise korral kohe
vdlja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdériist

on blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja
kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Automaatse seiskumise vimalikud pohjused:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

- Toodeldava materjali labipuurimine

+ elektritddriista ilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

+ todriista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.
Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.
Uhendage seade pistikupessa ainult vilja lilitatult.

Kiilmalt kdivitamine

Kui tooriista ladustatakse pikka aega voi kiilmadel temperatuuri-
del, voib see esialgu mitte liikuda, sest maare on muutunud kovaks.
Tooriista soojendamine

1. Sisestage ja lukustage todriista sisse puuriotsik vdi peitel.

2. Vajutage kdivituslillitit ja vajutage puuriotsik vdi peitel maneks
sekundiks vastu betoon- vdi puitpinda. Vabastage kaivitusliiliti.

3. Korrake, kuni tooriist hakkab todle. Mida kiilmem on tooriist,
seda kauem see soojeneb.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektrilist Iookpuuri/kruvikeerajat saab universaalselt kasutada
puurimiseks, l66kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele satetele:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/E0

2006/42/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nouded.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
J %""‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



VORKU UHENDAMINE V Voltaaz

Vlitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud

rikkevoolukaitselilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie “~ Vahelduvvool
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie

seadme kasutamisel kinni. c € Euroopa vastavusmérk
Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult

andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on voimalik ka C . .
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon %\y Ukraina vastavusmark

vastab kaitseklassile II.

001
oowus | EAL o s

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Lookpuuri sagedase kditamise puhul tuleks puuripadrunilt
regulaarselt tolmu eemaldada. Selleks hoidke masinat piistloodis
alla suunatud puuripadruniga ning avage ja sulgege puuripadrun
kogu pingutusvahemiku ulatuses. Kogunenud tolm langeb nii puu-
ripadrunist vdlja. Soovitatav on kinnitusnukkide ja kinnitusnukkide
puurete puhul kasutada regulaarselt pihustatavat puhastusvede-
likku (jrk nr4932 6217 19).

Kui on vaja vahetada toitejuhet, peab ohutuse tagamise raames
seda tegema tootja vdi tema agent.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG kliendi-
teeninduspunktis (vaadake brogiiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

A ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

/\ | Ennekdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
O~/ vilja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
=~ | onsaadaval tarvikute programmis.

W Vibratsioonivastane siisteem

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jérele.

Kaitseklassi Il elektritooriist. Elektritodriist, mille puhul
D ei soltu kaitse mitte tiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni véi
tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.

Ng Podrlemiskiirus tiihijooksul
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TEXHUMECKUE JAHHBIE SB2E 850 R SB2E 1100 RV
YpapHas apenb

CepuiiHblit Homep U3genua 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
HomuHanbHas noTpebnseman MoLHOCTb 850 W 100 W
HomuHanbHaa MOLIHOCTb. 460 W 600W
Yncno 06opotoB 6e3 Harpy3Ki 1-A CKopocTb 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Yncno 0bopoTos 6e3 Harpy3ky 2- CKOPOCTb 0-3000 min”! 0-3000 min”'
CKopoCTb nop Harpy3Koii 1- ckopocTb 0-680 min™' 0-680 min!
(KOpoCTb MOZ Harpy3Koi 2-A CKOPOCTb 0-2000 min”' 0-2000 min”'
Konuuectso yaapoB npu Harpy3ke Makc. 38000 min! 38000 min”'
Konuuectso yaapoB B MUHYTY MaKC. 57000 min"! 57000 min”'
(raTuyeckuii 6roKUpYIoLLMiA MOMEHT 56/30 Nm 60/33Nm
MakcumanbHblit inametp ceepneHus B 6eToH 20mm 22mm
MakcumanbHblii AuameTp cBepieHma B KUpNUY 1 Kadenb 22mm 24mm
MakcumanbHblil AuameTp CBepneHus B CTanu 13 mm 16mm
MakcumanbHblil fMameTp cBepneHna B epeso 40 mm 40 mm
[lnanasoH packpbITiA NaTpoHa 1,5-13mm 1,5-13mm
Pe3bba wnunpgens 1/2"- 20 UNF 1/2"-20 UNF
[llnametp Lelikn natpoHa 43 mm 43 mm
Bec cornacro npouenype EPTA 01/2014 2,8kg 3,1kg
NHdopmanua no wymam
3HaueHuA 3amepANKCb B COOTBETCTBUM Co cTaHAAPTOM EN 62841. YpoBeHb uyma npubopa, onpeenerHblil no nokasarenio A, 06bluHo
CoCTaBNAeT:
YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenusa (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
YpoBeHb 38yk0BoIi MowyHocTH (HebezonacHocTb K=3dB(A)) 111dB (A) 105dB (A)
Monb3yiiTecb npucnoco6neHnAMM ANA 3aLUTbI CNyXa.
NHdopmanusa no Bubpauun
06Lme 3HaueHna BUOpaLM (BeKTOpPHaA CyMMa Tpex HanpasneHuii) onpegeneHbl B cootBetcTBum ¢ EN 62841.
(Bepnenue B MeTanne: 3HaueHue BU6PALIMOHHOI SMUCCMI 3, 2,7m/s? 3,5 m/s?
Hebe3onacHoctb K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
YnapHoe cBepreHue B 6eToHe: 3HaueHe BUOPaLMOHHON IMUCCUN N 13,4 m/s? 12,2 m/s?
Hebe3sonacHocTtb K= ' 1,5m/s2 1,5m/s?
3aBuHuMBaHMe 6e3 yaapa: 3HaueHue BUOPALUOHHOA IMUCCUM A, <2.5m/s <2.5m/s*
Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s? 1,5m/s?
BHUMAHME!

YKa3aHHblii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALMM U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHONOTUEN U3MEPEHUS, YCTAHOBJIEHHOI
cTanpaprom EN 62841 1 MOXeT MCNONb30BATLCA ANA CPABHEHUS INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYr ¢ APYroM. OH TaKXe NOAX0AUT Ana
NPeABaPUTENbHOI OLEHKIN BUOPALMOHHOI Harpy3Ku.

YKa3aHHblii ypoBeHb BUGPALMM NPEACTABAAET OCHOBHbIE BUIbl MCMIONb30BAHUA NEKTPOMHCTPYMeHTA. Ho eCM 3M1eKTPOUHCTPYMEHT
WCNONb3YeTCA ANA APYTUX Leneil, NCnonb3yeMblii UHCTPYMEHT OTKIOHAETCA 0T YKa3aHHOr0 UM TexHUYecKkoe 0BciyxxuBaHue boino
HEA0CTaTOUHbIM, TO YPOBEHb BUBPALIMM MOXKET OTKIIOHATLCA OT YKa3aHHOTO. B 3TOM cnyyae BUGpaLMOHHan Harpy3ka B TeyeHue Bero
nepuoza paboTbl 3HAYUTENbHO YBENMYMBAETCA

[InA TouHOI OLLeHKI BUBPALIMOHHOI HArpy3KI HEOOXOAMMO TaK e YunTbLIBATL BPEMS, B TUeHHe KOTOPOro Npubop oTkueH un
BKNI0YEH, HO GaKTUYECKM He NCTIONb3YeTCA. B 3ToM cnyuae BUGPALMOHHAA HArpy3Ka B TeueHue BCero nepuoaa paboThl MoXer
CYLIECTBEHHO YMEHbLIMTBCS.

YcTaHoBuUTE AONONHUTENbHbIE MePbl 6E30MaCHOCTI A1A 3aLLUTbI N0ONIb30BATENA OT BO3AEICTBYSA BUOPALYY, HANPUMED: TEXHUYECKOE
06CNyKUBaHIE NEKTPOUHCTPYMEHTA U UCTIONb3YEMOr0 UHCTPYMEHTA, OAAEPMKAHUE PYK B TENSIOM COCTOSHMUY, OpraHu3auns pabounx
MPOLECCOB.

&



ﬂ BHUMAHME 03HakombTeCb C NpaBUNaAMMU TEXHUKN
6e30macHOCTH, TEXHNYECKUMU PeTNaMeHTaMHu,
1306paxkeHNAMM N faHHBIMK, NPUNAraemMbiMu K
ycrpoiicty. [1pu HecobnioaeHUM HKecneayloLLNX YKa3aHmil
BO3MOXHO N0PaXKeHA INeKTPOTOKOM, BOSHUKHOBEHE Noxapa i/
WM NONYYeHNE Cepbe3HbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKUMMN U YKa3aHuA ana Gypywero
MCnonb30BaHus.

A YKA3AHMA N0 TEXHUKE BE3OMACHOCTU ANA
OPENEN

1) UHcTpyKuma no 6e3onacHoi IKCnnyaTauum AN Bex
BU/I0B onepaumii

a) MpuypapHom cBepneHnn HapeBaiiTe 3alUTHbIE
HayLWHUKK. Bo3eiicTBIE LWyMa MOXeT NPUBECTI K NOTepe CIyXa.

b) Monb3yitTecb BcnomoratenbHoil pykoATKoi(-amu).
TMoTeps KOHTPONA MOXKET CTaTb NPUYNHON TPABMbI.

) Bo Bpems pa6oTbl yaepxuBaiiTe MHCTPYMEHT 32
M30/IMPOBAHHbIE PYYKM, TaK KaK Ne3BUe NHCTPYMeHTa
MNY €ro KpenneHua MoryT KOCHYTbCA LWHYpa 3TOro e
MHCTPYMeHTa. BcneicTBue KOHTaKTa Ne3BUA U Kpennerua
WHCTPYMEHTa C POBOAOM, HaXOAALUMMCA NOJ HANPAXEHUEM,
noNIb30BaTeNb MOXET NONYYUTb YAAp INEKTPUUECKUM TOKOM OT
HEeN30NMPOBAHHbIX METANINYECKUX YACTERl MHCTPYMEHTA.

2) TexHuka 6e3onacHocTi npu paboTe ¢ ANMHHBIMK
6ypoBbIMI KOPOHKaMM

a) Hu B koem cnyvae He paboTaiiTe Ha CKopocTAX,
NpeBbILIAIWUX MaKCMMaNbHbIe 3HaYeHus,
yCTaHOBNEHHbIe AnA 6ypoBoii KopoHKK. Ha Bbicokux
CKOpOCTAX, KOT/ia KOPOHKa ByaeT cBo60aHO BpaLLaTbea 6e3
KOHTaKTa € 3aroTOBKOIA, KOPOHKA MOXET COTHYTbCA U BbI3BATb
TpaBMy.

b) Bcerpa HaunHaiite GypeHue Ha HU3KOil CKOPOCTH,
npepBapuTeNbHO 06eCneynB KOHTAKT NHCTPYMEHTa C
3aroToBKOiA. Ha BbICOKWX CKOPOCTAX, KOTAia KOPOHKa byaeT
B060/IHO BPALLATLCA 6e3 KOHTAKTa C 3aroTOBKOIA, KOPOHKa MOXeET
COTHYTbCA U BbI3BATb TPABMY.

¢) HapaBnuBaiiTe Ha MHCTPYMEHT TONbKO B HanpaBneHun
KOPOHKM 1 He AaBUTE CAULIKOM CUAbHO. KOPOHKN MOTyT
Crn6aTbCs, 4TO MOXKET BbI3BaTb NONOMKY UHCTPYMEHTA UM
TI0TEPI0 KOHTPONA HAZl HUM, a C1E0BATENbHO — NPUUNHUTL
TpaBMmy.

JONONHUTENbHBIE YKA3AHWUA NO BE3OMNACHOCTH
N PABOTE

Monb30BaTbCs CPEACTBAMM 3aLWTI. PabOTaTb C UHCTPYMEHTOM
BCET/A B 3aLUMUTHbIX 0UKaX. PeKOMeHAYyeTCA creyoaexaa:
MbINe3alNTHAA MACKa, 3ALUUTHBIE NEPUATKY, NPOYHAA 1
HECKoNb3ALas 06yBb, Kacka 1t HayLHNKM.

[llepxuTe cunoBoii NpoBoz BHe paboyeit 30HbI MHCTPYMeHTa.
Bcerna npoknagbiBaiite kabenb 3a CNUHONA.

3anpewaetca 06pabatbiBaTb MaTepuanbl, KOTopble MOryT
HaHeCTV BpeZ 3A0POBbIo (Hanp., acbect).

Mpu paboTe B cTeHax, NOTONKAX WA NONY CNeAUTE 33 TeM, YTOObI
He NOBPeANTD INEKTPUYecKue Kabenu unm BOZONPOBOAHbIE
Tpy6bl.

3adukcupyiiTe Bally 3aroToBKY C NOMOLLbIO 33XUMHOT0
npucnocobnexna. HesadukcpoBaHHble 3aroToBKM MOTyT
NPUBECTY K TAXENBIM TDABMaM U NOBPEXAEHUAM.

Mpu 6710KMPOBAHNN NCNOAB3YEMOT0 UHCTPYMEHTA HEMEZLTIEHHO
BbIKNuMTb Npu6op! He BKNtovaiite npubop Ao Tex nop, noka
UCNONb3YeMblii UHCTPYMEHT 3a610KMPOBaH, B IPOTUBHOM CTyyae
MOXeT BO3HUKHYTb 0TAaua € BbICOKIM PeaKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpegenwTe v ycTpaHUTe NPUYUHY 610KUPOBAHNA UCNONb3YeMOr0
MHCTPYMeHTa C y4eToM yKa3aHuii no 6e3onacHocTy.
B03MOXHbIMYM NPUUMHAMIN OCTAHOBKI MOTYT ObITh:

+ NepeKoc 3aroToBKM, NoAnexalleii 06pabotke

+ pa3pylueHue maTepuana, noanexatiero obpaborke;

+ NeperpysKa 3NeKTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbea K paboTaiowyemy CTaHky.

Wcnonb3yemblii IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO Bpems
TpYMEHeHus.

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHuna oxora

« NIPU CMeHe 0CHACTKK

« NPU yKnaAbiBaHuu npubopa

He y6upaiite onunku 1 0610MKI NpK BKAIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

llepes BbinonHeHMeM Kakux-nubo pabot no o6cnyxuBaHuto
WHCTPYMEHTa BCEr/ja BbIHMMaiiTe BUNKY U3 PO3eTKM.

llepen BKI0UeHeM BUIKM B PO3eTKy ybeauTeCh, 4T0 MaLlIMHa
BbIKNIoYeHa.

IKCMNYATALINA

XonopHblit 3anyck

Ecnator VHCTPYMEHT XPAHUTCA B TEUEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHU
W NPU HA3KNX TeMnepaTtypax, NoOHayany OH MOXET Njoxo
paﬁOTaTb 13-3a 3aTBepAeBaHUA CMa3KU.

[inq nporpeBaHus UHCTPyMeHTa

1. BcTaBbTe B MHCTPYMEHT CBEPIIO U 10N10TO 1 3aduKcupyiiTe
ero.

2. HaxmuTe KHONKY 3anycka v ynpute 4ONOTO AW CBEPNO B
6€eTOHHYH0 UMM iepeBAHHYI0 NOBEPXHOCTb Ha HECKONbKO CeKYHA.
0TnycTuTe KHONKY 3anycKa.

3. MosTopAiiTe 40 TEX NOP, NOKA UHCTPYMEHT HE HAYHET COBepLUaTh
YAapHble ABIKeHNA. YeM XonoJHee MHCTPYMEHT, Tem JoNbLue OH
6yneT nporpeBaTbCa.

NCnonb30BAHME

IneKTPOHHOE YAapHOE (BEPNIO/0TBEPTKA MOXET UCMNONb30BATHCA
KaK YHUBEPCANbHDI UHCTPYMEHT ANA 06bIYHOT0 M YAAPHOT0
CBEPrIEHNA, a TAKXKE 1A 3aBUHUMBAHMA.

81



PYC

DEKNAPALKA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl HECeM UCKIKUUTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3AeNue,
OMUCaHHOE B pazgene «TeXHYeckan MHGOPMaLMA» COOTBETCTBYET
BCEM NIPUMEHUMBIM NONIOXKEHUAM AUPEKTHB:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

aTaKxe CnejlyoLlm CornacoBaHHbIM CTaHAapTam
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
/ o “f:/

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOUEH Ha COCTABIIEHNE TEXHUUECKO JOKYMEHTALM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NOAKNHOYEHUE K INEKTPOCETU

IneKTponpubopbl, UCONb3yeMble BO MHOTUX Pa3NiniHbIX MecTax,
B TOM YUC/E Ha OTKPBITOM BO3/1yXe, AOMIKHbI MOAKNIOUATHCA
yepe3 yCTpoiicTBO, NPefoTBpaLLaloLLee pe3Koe NoBbILLEeHMe
Hanpsxenus (Fl, RCD, PRCD).

TMoacoeAMHATD TONbKO K 0ﬂH0¢a3HOI7I CeTU NepemMeHHOr0 ToKa ¢
HanpAaXeHnem, COOTBETCTBYHOLLUM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
3HeKTp0MHCprM€HT umeetr BTOpOﬁ Knacc3aluTbl, 410 NO3BONAET
NOAKNI0YATb ero K po3eTkam 31eKTponuTaHua 663 3a3emnatoLero
BbIBOAA.

OBCNYXUBAHUE

Bcerpa Aepxute oxnaxaaniuyme 0TBepCTUS YACTbIMUA,

Ecnu MHCTpYMeHT Mcnonb3yeTca B 0CHOBHOM AJ1A YApHOTO
CBepNeHNa perynapHo yaanaiiTe CKONUBLUYKCA B NaTPOHe

Mbinb. [INA yAaneHna nbinu, AepuTe UHCTPYMEHT BEPTUKANbHO
MaTPOHOM BHU3 1 MOMHOCTbIO OTKPOIATE U 3aKPOiTe MaTPOH.
CKOMUBLUAACA MblNb JOSKHA BbICbINATHCA U3 NATPOHA.
PekomeHayeTca nepuoAnYecky UCNonb30BaTh YNCTALLEe
cpencTBo (Homep 4932 6217 19) AnA 3aXuMHbIX npucnocobnenmit
1 fepxateneii 6ypos.

Ecnm TpeﬁyeTcn 3aMeHa LWHypa NuTaHuA, B0 n3bexanue yrpos
6€30NacHOCTY OHA JLONKHA 0CyLLeCTBAATLCA NPpOM3BOAUTENEM
Unu ero npeacTaBuTenem.

Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3anacHbIMI YaCTAMM TONbKO
dupmbl AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHUA HEOOX0AUMOCTY B 3aMeHe,
KoTOpasA He Oblna onucaHa, noxanyicra, 0bpavyaiiTecs Ha 0AUH U3
CepBUCHbIX LIEHTPOB (CM. CNMCOK HALUMX FapaHTMiiHbIX/CepBUCHBIX
opraHu3avuii).

Mpu HeobX0AMMOCTM MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 1306paxeHnem aetaneit. Moxanyicra, ykaxute
HOMEP ¥ TUM MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIX
areHToB U HenocpecTBeHHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHUMAHWE! NPEAYNPEXIEHNE! ONACHOCTB!

MNepen BbINOAHEHMEM Kakux-inbo pabot no
06C1YKMBAHIIO UHCTPYMEHTA BCET/1A BbIHUMAIATE BUKY
U3 Po3eTKY.

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO N0
UCMONb30BaHNI0 Nepes Hauanom io6bix onepatuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

I'Ipwuanne)KHocm -B (TaHAAPTHYI0 KOMNJIEKTaLLI0 He
BXOAWT, NOCTABNACTCA B KaueCTBe AONONHUTENbHOI
NPUHAANEXHOCTU.
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s
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Cucrema 3ALLNTDI ot BUbpaLum

IneKTpUYecKue yCTPONCTBA Heb3A YTUAM3NPOBATD
BMeCTe C 6bITOBbIM MYCOPOM. IneKTpuyeckue i
INeKTPOHHbIE YCTPOICTBA CrieyeT cobupaTh 0TAENbHO
11 CAaBaTb B CMeWNanu3npoBaHHyi yTUAM3MpYHLLYyio
KOMMNAHMIO ANA YTUN3ALMN B COOTBETCTBUN C HOPMaMU
0XpaHbl OKpyatoLueit cpebl. CBeAEHNA 0 LieHTpax
BTOPUYHOIE NepepaboTKi 1 NyHKTax cbopa MOXHO
NONYYNTH B MECTHbIX OPraHax BNACcTU U Y BaLLero
Cnewunanu3npoBaHHoro unepa.

INEKTPOUHCTPYMEHT C KNaccom 3alutsi Il.
INeKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa OT
NIeKTPUYECKOT0 YAiapa 3aBUCUT He TONbKO 0T

OCHOBHOI1 U301ALIMM, HO 1 OT TOT0, YTO MPUHUMAIOTCA
JOMONHUTENbHble 3aLUTHbIE Mepbl, Takile KaK ABOIHAsA
U30NIALMA UK YCUIEHHAA M30NALNA.

Ny “ucnooboporos 6€3 Harpy3ku

\'

“ [lepemeHHblii TOK

HanpaxeHue

c E EBponeiickuii 3HaK CO0TBETCTBUA

\
v praVIHCKI/IVI 3HaK CO0TBETCTBMUA
001

E H [ EBpoasnatckuii 3HaK C00TBETCTBUA
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TEXHUYECKU JAHHK SB2E 850 R SB2E 1100 RV
YnapHa 6opmawimnHa

lTpon3BoacTBEH HOMEp 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
HomuHanHa KoHcymupaHa MoLHoOCT 850 W 100 W
0TaaBaHa MOLHOCT 460 W 600W
060poTy Ha npa3eH xo 1. ckopocT 0-1000 min™' 0-1000 min~'
060poTy Ha Npa3eH XA 2. CKopocT 0-3000 min”! 0-3000 min”'
060poTy Npy HaToBapBaHe 1. ckopocT 0-680 min™' 0-680 min!
060poTV Npy HaTOBapBaHe 2. CKOPOCT 0-2000 min”' 0-2000 min”'
Maxc. 6poii Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe Makc. 38000 min! 38000 min”'
bpoii Ha ynapute makc. 57000 min"! 57000 min”'
(raTiyeH 6noKipaLy MOMeHT 56/30 Nm 60/33Nm
[llnameTnbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH 20mm 22mm
[lnameTbp Ha CBPeANOTO 33 06UKHOBEHM M CUNKATHU TYXNU 22 mm 24 mm
[JlnameTbp Ha CBPeAN0TO 33 CTOMaHa 13 mm 16mm
[lnameTbp Ha cBpeAnoTo 3a AbpBo 40 mm 40 mm
3ateraTeneH yyacTbk Ha NaTPOHHMKA 1,5-13mm 1,5-13mm
Llnuxpen Ha 6opmalumHata 1/2"-20 UNF 1/2"-20 UNF
[lnameTbp Ha 0TBOPa Ha NATPOHHMKA 43 mm 43 mm
Terno cbrnacto npoueaypata EPTA 01/2014 2,8kg 3,1kg
WNHpopmanua 3a wyma
/13mepeHuTe CTO/HOCTY ca nonyyeHy cbobpasto EN 62841, OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LyMa Ha YpeAa e CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanAraHe (Hecuryproct K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 111dB (A) 105dB (A)
[la ce Hocv npeaNasHo CpeACTBO 3a Cnyxa!
NHpopmanua 3a Bubpauumte
06LumTe CTOAHOCTI Ha BUOPaLMUTE (BeKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKH) ca onpefeneHi B cboteTcTaue ¢ EN 62841.
Mpo6uBaHe Ha meTan: (TOHOCT Ha eMUCUN Ha BUBpauumTe a, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
HecurypHoct K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
YnapHo npo6usaxe B 6eToH: (TOAHOCT Ha eMUcuU Ha BUGpaLuuTe A 13,4m/s? 12,2 m/s?
Heauryproct K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
3aBuHTBaHe 6e3 ynap: (TO/iHOCT Ha eMUCUK Ha BUBpauuTe 8, <2.5m/s? <2.5m/s*
HecurypHoct K= 1,5m/s? 1,5m/s?
BHUMAHMUE!

MlocoueHoTo B Te31 MHCTPYKLMM HUBO Ha BUOPaLMUTE e U3MepeHO B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3UpaH B EN 62841 n3mepsatenen
METOZ} 1 MOXe /1A e M3M0/I3Ba 32 CPABHEHIE HA eNIEKTPUYECKI HHCTPYMEHTU nomexzy M. oAX0AAL e M 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha
BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe.

MocoueHoTo HMBO Ha BUOpaLMUTE NPpeACTaBA OCHOBHUTE NPUNOXKEHNA HA eNeKTPUYECKUA MHCTPYMeEHT. AKo 06aue enekTpuuecknaT
WHCTPYMEHT Ce U3M0M13Ba C APYro NpefHa3HaueHue, C pa3finvyHi CMEHAEMIA UHCTPYMEHTU WM NPY He0CTaTbuHa TEXHIMYeCKa
MOAAPBKKA, HUBOTO HA BUOPALMMTE MOXe Aa e pa3nnuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe J1a YBENNUYM BUOPALIMOHHOTO HATOBapBaHe No
BPEMe Ha LiennA paboTeH LMK bA.

3a TouHaTa OLieHKa Ha BUOGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TPAOBA Jia ce B3eMaT NpeBILA U NepUOZUTE OT BPEME, B KOUTO YPebT € U3KIHueH
unv paboTy, HO B AEMCTBUTENHOCT He ce M3non3Ba. ToBa YYBCTBUTENHO MOXe ia HaMaNK BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe N0 BpeMe Ha
Lenua paboTeH UMKbA.

Onpepnenete LOMbAHUTENHM MEPKM NO TEXHIKA Ha 6€30NacHOCT B 3aLuMTa Ha 06Ty XBaLLMA paboTHUK OT Bb3eACTBUETO Ha
BUOPaLMUTE KaTo HaNpUMep: TeXHUYECKa NOAAPBKKA HA eNEKTPUYECKNA HCTPYMEHT U CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTH, NOAABPXaHE Ha
pbLeTe TONAK, OpraHN3aLms Ha paboTHUA LMKDBA.
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ﬂ BHUMAHME NpoueTeTe BCMYKN YKa3aHuA

3a 6e30macHOCT, MHCTPYKLMK, M306pakennaTa u
TeXHUYeCKnTe JaHHK, KOUTO Nony4aBate Cypeaa. AKo He
(na3Bate CleHUTe yKa3aHua, ToBa MOXe Aa JoBefie A0 TOKOB
yAap, Noxap 1/unu TeXKM HapaHABaHNA.

3anasere BCMYKM YKa3aHUA U MHCTPYKLMHN 3a Ge3onacHocT
3a 6baeLero.

A\ YKA3AHMA 3A BE30NACHOCT 3A BOPMALIMHY

1) MHcTpyKumn 32 6e30NacHOCT NPU BCMUKM ACHHOCTH

a) Hocete npepna3snu Tanu 3a ywunte npyu yaapHoTo
npo6uane. LlymbT Moxe Aa AoBene o 3ary6a Ha cyXa.

b) U3non3Baiite AonbAHUTENHATa pPbKOXBATKA UNK
pbKoxBatku. 3ary6ata Ha KOHTPON MoXe fia loBeAE A0
HapaHABaHUA.

) JipbiKTe eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 32 M30AMpaHuTe
NOBBPXHOCTH 32 XBaLyaHe, KOTaTo M3BbPLUBATE onepawuus,
NpY KOATO PeXeLyoTo 0CTpUe UAN CTATMTE MOraT Aa BAA3aT
B /10Cer CbC CKPUTH NPOBOAHMLMN UK CbC COBCTBEHMA C1
3axpaHBauy kaben. [pn focer C NPOBOAHNK NOA HANPEXEHUe N0
PEXEWIOTO OCTPUE WAV M0 CTATUTE MOXE A IPOTEYe TOK, KOWTO A
TIPUYIHI €NEKTPUYECKH YAAP HA OnepaTopa.

2) MHCTpyKumn 3a 6e30MacHoCT NPY U3NON3BAHETO Ha
AbAry npobusHu cBpepna

a) Hukora He npo6uBaiite cno-ronAma ckopocr ot
MaKcMmanHata 0603HaueHa BbpXy cepeanoro. lpu no-
BUCOKI CKOPOCTM € Bb3MOXHO CBPEAJIOTO Aa Ce U3KPUBM, aKO
6b/e ocTaBeHo Aa ce BbPTU cBO6OAHO, 63 Aa Bu3a B Aocer ¢
paboTHuA feTaiin, a ToBa MoXe Aa A0BEAE A0 HapaHABaHe.

b) Bunaru 3anouBaiite ja npo6uBare Ha HUCKa CKOPOCT,
KaTo BbPXbT Ha CBPEANIOTO € B Jlocer ¢ paboTHMA AeTaiin.
[py N0-BNCOKY CKOPOCTU @ Bb3MOXKHO CBPE/ANOTO J1a Ce U3KPUBH,
aKo Obfe 0cTaBeHO fia ce BbPTU cBOOOAHO, 63 Aa BAM3a B ocer ¢
paboTHuA feTaiin, a ToBa MOXe Aa A0BEAE A0 HapaHABaHe.

<) Hatuckaitte camo ycnopepiHo Ha CBPeANoTo U He
npunaraiite TBbpAe ronAmM HaTUcK. Bb3mMoXHO e (BpeANnoTo
[a Ce U3KPUBM, KOETO A J0Befe [0 CYynBaHe unu 3aryba Ha
KOHTPOJT, a TOBA OT CBOA CTPaHa a NPUYMHI HApaHABAHMUA.

AOMBAHUTENHN YKA3SAHNA 3A PABOTA U
BE3ONMACHOCT

[la ce usnon3gar npeanasum cpeactsa. Mpu pabota ¢ MawmHara
BUHArl HOCeTe NpefnasHit ounna. llpenopbysar ce 3alnTHO
00/1€K/10 M NPaX03alUNTHA MACKa, 3ALLYUTHI PbKABULY, 34DPaABU U
HeXJTb3raluy ce 06yBKM, Kacka U NPeAnasHy CPeACTBa 3a CyXa.

(BbP3BALLMAT Kaben BIUHAMN A ce AbPKU U3BBH paboTHUA obcer
Ha MalLmMHaTa. KabenbT fa ce 0TBEX /1A OT MalLMHATA BUHATN

Hasag.

He e pa3peLueHa 06paboTkata Ha maTepuany, Kouto
npe/iCTaBNABAT ONACHOCT 32 3paBeTo (Hanp. asbecr).

I'Ipw pa60Ta B CTEHY, TaBaHV UM NOAOBE BHIMaBAiATe 3a Kabenu,
rasonposoAu 1 BoAONPOBOAN.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT C YCTPOICTBO 3a 3aXBaLLaHe.
He3akpeneHu yactu 3a 06paboTka Morat 1a NPUYMHAT CEPUO3HN
HapaHABaHUA 1t MaTepUanHi LWeTH.

AKo 13M0N13BaHNAT MHCTPYMEHT 6NOKMPa, U3KNIoueTe BeJiHara
ypesal He BKntouBaiite ypesia 0THOBO, J0KaTO U3N0A3BAHNAT
MHCTPYMEHT e 610KMpaH; ToBa 61 MOTN0 1a J0BeAe 10 0TKAT €
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpHiiTe U 0TCTPaHeTe NpuYnHaTa 3a
6710KMpaHeTo Ha M3NON3BaHNA MHCTPYMEHT UMaiiKki B peaBuz
MHCTPYKLMUTE 33 6e3onacHoCT.

Bb3moxHa npuumHa 3a ToBa Moxe Jia Gbge:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa yact

« [peuynBaHe Ha 06paboTBaHuA maTepuan

« [peHaToBapBaHe Ha enekTPUUECKUA UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalLuHaTa, 4oKato T4 paboty.

/13n0n3BaHMAT UHCTPYMEHT MOXe Aia 3arpee Mo Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHWE! OnacHocT ot u3rapanus

+ NIPU CMAHA Ha MHCTPYMeHTa

« NIPU 0CTaBAHe Ha ypefa

CTpYKM UNI OTYYNEHY NapyeTa Aa He ce 0TCTPaHABAT, JOKaTO
MaLumHa pabotu.

Mpeau KakBuUTO 1 Aa € paboTu No MalLMHaTa U3BajeTe LWencena
OT KOHTaKTa.

(Bbp3BaiiTe ypea KbM KOHTAKTa CaMO B M3KIHOUEHO ChCTOAHMe.

ONEPALMA

(TyneHo crapTupaHe

Ako WNHCTPYMEHTBT He € 6un non3gaH NPOAB/IKUTENHO BPEME N
ebun (bXpaHABAH Ha (TYAEHO, € Bb3MOXHO MbPBOHAYaHO fla He
ycnee fa u3BbpLun 3abuBate nopaau BTBbpAABaHe Ha (Ma3Kara.

3a ja 3arpeeTe MHCTPYMeEHT

1.ToctaBeTe Gyprus U cekay B MHCTPYMEHTa U 10 3aKnioyeTe
Ha no3uuns.

2. [IpbnHeTe NycKoBMA KNKY 1 NPUTUCHETe bypruaTa/cekaya kbm
6€TOHHa 1NN TbpBeHa NOBbPXHOCT B NPOABINKEHNE Ha HAKONKO
cexkynan. 0csobozeTe MyckoBuA KoY.

3. ToBTapsiiTe, J0KaTO MHCTPYMEHTBT 3aM0uHe Aa

3a6usa. Konkoto No-CTyAeH e NHCTPYMEHTBT, TONKOBA NoBeye
BpeMe LLie My € HyXHO, 33 Ja 3arpee.

W3MNON3BAHE N0 NPEAHA3SHAYEHUNE

EnekTpoHHaTa nepkycuoHHa 6opmalunHa/oTBepTKa UMa
YHUBEPCAHO NPUNOKEHNE 32 NPOBUBAHE, NEPKYCUOHHO
npo6uBaHe U 3aBUHTBaHe.




CE - NEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

Hue peknapupame, U3LAN0 Ha Halla OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT,
ONNCaH B ,TeXHUYECKI JaHHU", CbOTBETCTBA HA BCUYKM
HeobXoAMMM U3UCKBAHNA Ha AUPEKTUBUTE:

2011/65/EC (RoHS)

2014/30/EC

2006/42/E0

11 Ye Ca U3MoN3BaHN CNeHUTE XapMOHU3UPaH CTaHAapTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
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Alexander Krug / Managing Director
YNbHOMOLLEH 33 CbCTABAHE HA TEXHUYECKATA JOKyMeHTaLuA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SALLUTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

KoHTaKTUTE BB BBHLIHNTE yYacTbLM TpAGBA Aa 6bAaT
060pyABaHY CbC 3alLUTHM NPeKbCBaYN 3a yTeueH Tok (FI,
RCD, PRCD). ToBa u3vcKBa NpeAnucaHneTo 3a MHCTanupaHe
3a eneKTpuyeckara uHctanauma. Mons cnassaiiTe ToBa npu
n3non3saHe Ha Bawma ypen.

[la ce cBbP3Ba CaMO KbM eJHO(GA3eH NPOMEHNMB TOK 1 CAMO KbM
MPEXO0BO HAaNPeXeHue, NOCOYEHO BbpXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.
Bb3MOXHO e 1t (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOWTO He e 0T TUM , LyKo”,
MOHeXe KOHCTPYKLMATA e 0T 3awyuTeH knac Il.

BeHTUnaumoHHUTE WANLM Ha MaLLMHATa fia Ce NOAABPXKAT BUHATK
yucri.

KoraTo MalunHaTa yecto ce u3non3Ba 3a yLapHo npobuBate,
NaTPOHHUKBT CIeflBa YeCTo fia ce NOUMCTBA OT npax. 3a LeTa
LPBKTe MaLLMHaTa C NaTPOHHNKA BEPTUKANHO HaoNY, OTBapAiiTe
NaTPOHHIKA HAMbJIHO 1 MOCNE ro 3aTBapAiiTe. Taka HaCbOpanuaT
(e Mpax najja 0T naTpoHHUKa. MpenopbuBa ce pefoBHO
13n0n3BaHe Ha cnpeii 3a nouncreade (Ma..N2 4932 6217 19) Ha
3aTeraTeNHuTe YENOCTI N HA TEXHUTE OTBOPU.

AKo e Heo6X01Ma NoAMAHA Ha 3aXpaHBaLLMA Kaben, T4 Tpa6Ba aa
6b/ie U3BbPLIEHA 0T NPOU3BOAUTENSA UV HEroB Npe/CTaBuTeN, 3a
[ ce u36erHat puckoBe 3a 6e3onacHocTTa.

[la ce u3non3Bat camo akcecoapi Ha AEG 1 pe3epBHI YacTy Ha.
EnemenTu, unATa noAMAHa He e 0N1caHa, Aa Ce fafaT 3a NoAMAHA
B CepBY3 Ha AEG (BuxTe bpowwypaTta ,fapaHumsa v agpecy Ha
epBu3n).

lpu HeobxoAUMOCT MOXeTe fa nouckaTe 3a ypeaa ot Bawua
cepBu3 unu anpekTHo o1 Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
C1yyail Ha eKCo3us, KaTo NocounTe TN Ha MallHATa U HOMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.
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BHUMAHWE! NPENYNPEX JEHNE! OMACHOCT

lpeau KakBuUTO 1 Aa € paboTu No MalLMHaTa u3BageTe
Lencena oT KOHTAKTa.

lpeay nyckaHe Ha ypena B felicTBIe MONA NpoyeTeTe
BHUMaTeNHO MHCTPYKLNATA 3a U3M0N3BaHe.

Akcecoapu - He ce cbbpiaT B 06ema Ha l0CTaBKaTa,
NpenopbYBaHO JOMbAHEHNE 0T Nporpamara 3a
aKcecoapu.

S
-~

MpoTUBOBMGPaLIOHHA CUCTEMa

Enektpuyeckute ypeau He Tpa6ea Aa ce U3XBbpAAT
3aefjHo ¢ 6uToBMTE OTNAABLM. EnekTpuyeckoto n
eNeKTpOHHOTO 060opyABaHe TpAGBa Aa ce Cboupat
pa3fento 1 4a ce npe/aBat Ha cnyx6uTe 3a
peunKknMpaHe Ha 0TNaAbLUMTE CNOPeA U3NCKBAHUATE 33
ona3BaHe Ha 0KonHaTa cpepa. iHdopmupaiite ce npu
MECTHUTE CY61 MAv NpU MeCTHUTE CeLnanu3npaxi
THProBLY OTHOCHO MeCTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe
3a peLMKNMpaHe Ha OTNaAbLM.

EnekTpouHCcTpymeHT ot 3alumTeH Knac ll.
EneKTponHCTpyMeHT, Npu KoiiTo 3awyuTata ot
eNeKTpUYeCKM yAap 3aBUCK He CamMo OT OCHOBHaTa
130n1aLKA, a U 0T 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3MoN3BaT
ZOMbIHUTENHM 3aLLUTHI MEPKM KaTo [IBOIHA M30MaLms

WK yCUneHa n3onauua.
N 06oporu Ha npaset xoa
V  Hanpexenne

“ [lpomeHnus ToK

c E EBponeiicku 3HaK 3a Cb0TBETCTBME

@ YKpauHCKy 3HaK 3a Cb0OTBETCTBME

001

E H [ EBpO-a3I/IﬂTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

85)




Ro

DATE TEHNICE SB2E 850 R SB2E 1100 RV
Ciocan rotopercutor

Numér productie 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Putere nominald de iegire 850 W 1100W
Putere de iesire 460 W 600 W
Viteza de mers in gol prima treaptd de putere 0-1000 min™' 0-1000 min~'
Viteza de mers in gol a 2-a treapta de putere 0-3000 min”! 0-3000 min”'
Viteza sub sarcina prima treaptd de putere 0-680 min™' 0-680 min!
Viteza sub sarcina a 2-a treapta de putere 0-2000 min”' 0-2000 min”'
Rata de percutie sub sarcind max. 38000 min! 38000 min”'
Rata de impact max. 57000 min"! 57000 min”'
Moment static de comprimare (apdsare) 56/30 Nm 60/33Nm
(apacitate de perforare in beton 20mm 22mm
(apacitate de perforare in cdramida si tigla 22mm 24mm
(apacitate de gdurire in otel 13 mm 16 mm
Capacitate de gdurire in lemn 40mm 40mm
Interval de deschidere burghiu 1,5-13mm 1,5-13mm
(apat de actionare 1/2"-20 UNF 1/2"-20 UNF
Diametru gét mandrina 43 mm 43 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 2,8kg 3,1kg
Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 111dB (A) 105 dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate conform normei EN 62841.
Gaurit in metal: Valoarea emisiei de oscilatii a, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
Nesigurantd K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Gdurit cu percutie in beton: Valoarea emisiei de oscilatii a, 13,4 m/s? 12,2m/s?
Nesiguranta K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Tnsurubare fard impact: Valoarea emisiei de oscilatii a, <2.5m/s? <2.5m/s*
Nesigurantd K= 1,5m/s? 1,5m/s?
AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
62841 si poate fifolosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza i pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.
Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit. .

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a
solicitdrii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate,
el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

Romana
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ﬂ AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care le
primiti livrate impreuna cu aparatul. In cazul in care nu veti
respecta urmdtoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE GAURIT

1) Instructiuni de siguranté pentru toate operatiile
a) Lagaurirea cu percutie purtati echipament de protectie
pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

b) Utilizati manerul auxiliar (manerele auxiliare). Pierde-
rea controlului poate provoca ranirea persoanelor.

) Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere
izolate in timp ce efectuati o operatie in timpul careia
accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare ar putea atinge
cablajul ascuns sau cablul propriu. Accesoriul de tdiere sau ac-
cesoriile de fixare care intrd in contact cu un conductor sub tensiune
pot face ca piesele metalice expuse ale uneltei electrice sa intre sub
tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

2) Instructiuni de siguranta la utilizarea bitilor lungi de
gaurire

a) Nuoperati niciodata la viteza mai mare decat viteza
nominala maxima a bitului de gaurire. La viteze mai mari, este
posibil ca bitul sa se indoaie dacd ajunge sa se roteascd liber, fara
contactul cu piesa de prelucrat, ceea ce duce la vatamari corporale.

b) incepetiintotdeauna gaurirea la viteza redusa si cu
varful bituluiin contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, este posibil ca bitul sd se indoaie dacd ajunge sa se roteasca
liber, fard contactul cu piesa de prelucrat, ceea ce duce la vatamari
corporale.

o) Aplicati presiune numai pe direct pe linia bitului, fara ca
aceasta presiune sa fie excesiva. Bitii se pot indoi, provocénd
ruperea sau avand drept rezultat pierderea controlului, ceea ce
duce la vatdmari corporale.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $1 DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incalfdminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

(and se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sd evitati
cablurile electrice i tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentdri grave si stricaciuni.

La blocarea sculei demontabile va rugam sd deconectatiimediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

« Agdtarea in piesa de prelucrat

+ Penetrarea completd in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusd poate sd devind fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« la schimbarea sculei

- la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Tntotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Asigurati-va ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

OPERAREA

Pornire larece

Dacd acest instrument este depozitat o perioada lunga de timp
sau la temperaturi reci, este posibil ca la inceput sa nu loveasca,
deoarece lubrifierea a devenit rigida.

Pentru a incélzi instrumentul

1. Introduceti si blocati un burghiu sau daltd in scula.

2. Trageti declansatorul si aplicati forta pe burghiu sau daltd pe
o suprafatd de beton sau lemn timp de cateva secunde. Eliberati
declansatorul.

3. Repetati pand cand scula incepe sd batd. Cu cat scula este mai
rece, cu atat va dura mai mult timp incalzirea ei.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit cu percutie/de insurubat poate fi
utilizatd pentru gdurire, gdurire cu percutie siinsurubare.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE SIMBOLURI

Declardm pe propria raspundere c produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor:

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/CE

si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
f,»’% Z af/
v

Alexander Krug / Managing Director
Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA No

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber \')
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne ~

comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la

tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea

sila prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei Il ]

de securitate. @
001

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Dacd magina este folosita in principal pentru perforare prin
percutie , inlaturati in mod requlat praful colectat din mandrina.
Pentru a inldtura praful, tineti masina cu mandrina vertical in jos
si deschideti mandrina complet siinchideti-o . Praful colectat
va cddea din mandrind. Se recomanda utilizarea requlatd a unui
aspirator pentru falcile de strdngeresi orificiile acestora.

Dacd este necesard inlocuirea cablului, acest lucru trebuie efectuat
de cdtre producdtor sau de catre reprezentantul acestuia, pentru a
evita periclitarea sigurantei.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , va rugdm
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau directla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoatetji stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

SISTEM ANTIVIBRATII

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afld centre de reciclare si puncte
de colectare.

Sculd electricd cu clasa de protectie II. Sculd electrica la
care protectia impotriva unei electrocutari nu depinde
doar de izolatia de baza, i si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubld sau o
izolatie mai puternica.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent alternativ

Marca de conformitate europeana
Marca de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica

Romana



TEXHUYKW nOAATOL N SB2E 850 R SB2E 1100 RV
YpapHa 6opmamh a

MponsBozeH 6poj 4473 6106... 447376 06...
...000001-999999 | ... 000001-999999
OnpegeneH BHec 850 W 100 W
W3ne3 460 W 600W
bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe npaa 6p3uHa 0-1000 min™' 0-1000 min~'
bp3uHa 6e3 onToapyBatbe BTOpa 6p3uHa 0-3000 min”! 0-3000 min”'
bp3uHa npu ontoBapyBatbe npsa 6p3uHa 0-680 min™' 0-680 min!
bp3uHa npu onToBapyBatbe BTOpa 6p3uHa 0-2000 min”' 0-2000 min”'
JaunHa Ha yaap nod onToBapyBake Makc. 38000 min! 38000 min”'
TonemuHa Ha yaap Makc. 57000 min"! 57000 min”'
(TaTyKi MOMEHT Ha brokuparbe 56/30 Nm 60/33 Nm
Kanauurer Ha aynuetbe Bo 6€ToH 20mm 22mm
Kanauutet Ha gynyetbe BO Tyau 1 NOYKM 22 mm 24 mm
KanauwTet Ha fynuerbe Bo yenuk 13 mm 16mm
Kanauuret Ha gynyetbe Bo ApBO 40mm 40mm
Oncer Ha 0TBOpatbe Ha OyLI0TUHA 1,5-13mm 1,5-13mm
Bo3eH kpak 1/2"-20 UNF 1/2"-20 UNF
[lnjametap Ha BpaToT Ha BpB. 43 mm 43 mm
Texwa cnopen EMTA-npouesaypara 01/2014 2,8kg 3,1kg
NHdpopmanum 3a Gyyasata
/13mepeHuTe BpeAHOCTY Ce 0fpesieHN ornacHo craHaapaort EN 62841. A-oLieHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNWYHO U3HECYBa:
HuBo Ha 38yueH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecurypoct K=3dB(A)) 111dB (A) 105dB (A)
Hocre WTuTHMK 3a ywn.
NHdpopmavnum 3a Bubpauum
BKynHu BUGpaLmcku BpeAHOCTH (BeKTOPCKI 36Mp Ha TpUTe HACOKM) npecmeTanu cornacto EN 62841.
Hynuetbe Bo meTan: Bubpauwcka emucuona BpeaHocT a, | 2,7 m/s? 3,5m/s?
Hecurypoct K ' 1,5m/s? 1,5m/s?
MNepkycucko aynuetbe Bo beToH: Bubpaumcka emicuoxa BpegHoCT N 13,4m/s? 12,2 m/s?
HecurypHoct K ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
YBpryBatbe Ha WpadosuTe 6e3 Bubpaumu: Bubpauncka emucuona BpeaHocT a, <2.5m/s? <2.5m/s*
HecurypHoct K 1,5m/s? 1,5m/s?
MPEAYNPEQYBAIE!

HuBOTO Ha ocLMNaLMja HaBeAeHO BO OBUE MHCTPYKLIMY € U3MePeHO BO COFMACHOCT CO MepHUTE NOCTanKku Hopmupani 8o EN 62841 u
Moe fia bupe ynoTpebeHo 3a mefycebHa cnopep6a Ha enektpo-anati. 0Ba HUBO MOXe Aa ce ynoTpeu v 3a npuBpemMeHa NpoLieHKa Ha
0NTOBApYBaHETO Ha OCLMNaLMjaTa.

HaBepeHoOTO HUBO Ha OCLMNaLVja 11 penpe3eHTUPa FNaBHNUTe HaMeHV Ha enekTpo-anatot. Ho, JOKONKY enekTpo-anatot ce ynotpebysa
3a Y HaMeHY, €O 0TCTanyBauKi JOAATOLIM NN CO HECOOABETHO OAPXKYBatbE, HUBOTO HA OCLUNALVja MOXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HauNTENHO Aa ro 3roNeMI ONTOBapyBatbeTO Ha OCLUNALMjaTa 32 BpeMe Ha LiennoT paboTeH nepuog.

3a npewy3Ha NpoLeHKa Ha ONTOBapPYBabETO Ha ocLMNaLMjaTa npeABMA Tpeba a 6uAaT 3eMeHi 1 BpeMukbaTa, BO KOLLTO anapatot

€ NCKnyyeH unu pabotw, Ho pakTuukm He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3HAUNTENHO 1a rO HAManNW ONTOBAPYBabETO Ha ocLMNaLMjaTa 3a
BpeMe Ha LiennoT paboTeH nepuos

YTBpAeTe AononHuTeNHU 6e3beHOCHY MePKM 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT 04 BNUjaHNETO HA OCLMNALMUTE, KAKO Ha MPUMEp: OAPXKYBatbe
Ha eneKTPO-anaToT 1 Ha I0/iaTOLM KOH eNeKTPO-anaToT, OAPXYBak-e TOMY paLie, OpraHu3aLuja Ha paboTHuTe npouech.
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ﬂ NPEAYNPENYBAILE Mpountajre ru cute 6e36epHOCHM
HaNoMeHH, ynaTcTBa, LpTeXu 1 NOJaTOL |, KOULITO I
no6uBate 3aeiHO co ypenoT. [oKONKY He ril nounTysate
CNefHNTE YNaTCTBA, MOXE Aa A0jAe A0 eNeKTpUYeH yaap, A0
M0Xap U/vnn 10 TeWK NOBPeAU.

CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHU YNaTCTBA U MHCTPYKLUK 32
BO MHUHA.

A\ BE3BE[HOCHW HANOMEHM 3A MEPKYCHOHM
BOPMALIVNHK

1) be36eHOCHN ynaTcTBa 3a CUTe onepawum

a) Mpu pa6oTaTa co nepkycoHaTa 6opmatumnHa HoceTe
3awWTHTa 32 yue. Bivjannero Ha byka Moxe Aa npeau3Buka
rybetbe Ha CeTMNOTO 33 CNYX.

b) Kopucrete ja nomownara pauka(u). ly6eweto KoHtpona
MoXe fja npeausBuMKa noBpeaa.

¢) EneKkTpuuHMOT anat apxeTe ro 3a u3onupaHuTe
NOBPLUNHY, KOTa BPLUKTE ONepaLmja Kaje wro npubopor
3a ceyere UK 3aTerHyBauyuTe MOXe J1a 10jAaT BO KOHTAKT
€O CKPMEHW UL UNK €O CONCTBEHNOT Kaben. Ako npubopot
33 Ceyerbe UM 3aTerHyBauuTe A0jAaT BO KOHTAKT CO ,KMLA

N0A HaNOH" MOXe Aa I, HanpaBaT CNPOBOANNBI" MeTaNnHuTe
[LeN0BY Ha eNeKTPUYHHOT aNaT M A NPeAN3BUKAAT CTPYEH Yaap

Ha onepaTopor.

2) be36eHOCHM ynaTcTBa KOra Kopuctute gonru 6yprum 3a
aynueme

a) Hukoraw He KopucTeTe Ha NOBNCOKa Gp3uHa of
MaKcumanHata 6p3una Ha 6yprujata 3a pynueme. Ha
NnoBMCOKI 6p3HI, ByprijaTa Moxe Aa Ce U3BUTKA aKo ce 0CTaBM
noboHo Aa ce BPTU €3 Aa ro Aonupa napueto 3a obpaboTka v Aa
JLoBefe J10 TefiecHa noBpesa.

b) Cexoraw 3anouHete ro gynueweTo co mana 6psuHa u co
BPBOT Ha 6yprujata Bo KOHTaKT o nap4eTo 3a 06pa6oTka.
Ha noBucoku 6p3uHu, byprujata moxe Aa ce M3BUTKA aKo ce
0CTaBM C060HO Aa ce BPTY 63 Aa ro Aonupa napyeto 3a
06paboTka 1 Aa l0Befe A0 TenecHa noBpesa.

<) MpumeneTe NPUTHCOK CAMO BO AUPEKTHA NMHMja CO
6yprujaTta v aa He NpUMeHyBaTe NpeKymMepeH NPUTHCOK.
Bypruute Moxe a ce M3BUTKAAT 1 4a NPEAM3BIKAAT KPLUEHE N
rybetbe Ha KOHTPONA U 13 f10jAe 40 TeNecHa NoBpesa.

OCTAHATW BE3BEAHOCHU U PABOTHU YNATCTBA

Ynotpebygajre 3awtutHa onpema. Mpu pabota co mawmHaTa
10CT0jaHO HoCeTe 3alUTUTHY oumna. (e npenopayysa 3alITUTHA
obrieka KaKo: Macka 3a 3alITUTa Of NPALLNHA, 3ALUTUTHY
paKaBuLy, LBPCTI YEBAV LUTO He Ce NN3raaT, KaLura 1 3awTuTa
3ayuwm.

YYyBajTe ro kabenor 3a HanojyBarbe nopaneky oz pabotHata
nospLumHa. (ekoraiu BoeTe ro kabenot nosaau sac.

He cmear fa bupat 06paboTyBaHN MaTepujani Ko LWTO MOXaT Aa
T0 3arpo3at 34paBjeTo (Ha np. a3bect).

Kora pa6oTuTe Ha SWZ0BY, TaBaH WM N0/ BHUMABajTe Aa rn
U36erHeTe eNeKTPUYHUTE, FacHUTe W BOJOBOAHY MHCTANALMN.

06e36ezeTe ro npeAMeTOT Koj LUTO ro 06paboTyBate co Hanpaga 3a
HanoH. Heobe36eaieHn napumtba kou LTO ce 06paboTyBaat Moxat
Jia NPeAN3BIKaAT TeLUKI NOBPE/ 1 OLUTeTYBatba.

[lokonky ynotpebyBaHoTo opyave ce 6nokipa, MonMe BeAiHaLL
/i ce ucknyym anapatot! He ro BKyuyBajTe anapatoT noBTOPHO
Jo/ieKa ynoTpe6yBaKoTo opyAue e 6nokupaxo; npuToa 61 Moxeno
Jia AojAe 710 NOBpaTeH YAap C0 BUCOK MOMEHT Ha peaKLimja.
WcnuTajTe v oTcTpaKeTe ja npuunHata 3a 6noKMparbeTo Ha
ynoTpe6eHoTO OpyAMe UMajKl v BO NPeiBUA HanoMeHuTe 3a
6e36eaHOCT.

MoxHu npuunkm 3a Toa Moxe fa buaat cnesiHuTe:

+ 3aKaHTyBarbe BO NapyeTo Koe LWTo ce 0bpaboTyBa

« KpLUetbe Ha MaTepujanoT WwTo ce obpaboTysa

« [lpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO OpyANe

He daKaje Bo MaLumHaTa kora paboTu.

Ynotpe6eHoTo opyave 3a Bpeme Ha NpUMeHaTa Moie Ja CTaHe
MHOTY eLUKO.

MPEQYNPENYBAHE! OnacHocT o u3ropetunu

* NP1 MeHyBatbe Ha 0pyANeTo

+ NPV CTaBatbe Ha anapaToT Ha (TpaHa

lpalumHaTa i CTpYroTMHUTE He CMeaT fja ce OACTPaHyBaaT AOeKa
€ MalunHarta pabotu.

(eKoraLu Kora npe3emate akTUBHOCTY B3 MaLLIMHaTa UCKNyyeTe
r0 KabenoT of CTpyjaTa.

bupete curypHu aeka malunHarta e ucknyyeHa npes Aa ja Bknyuute
BO CTpYja.

OMEPALKIA

NapHo cTapTyBatbe

AKo anatot 6un cknazupaH Nozonr NepUoz UM Ha NapHu
TeMMepaTypy, MOXe NOYETHO Aa He yAUpa NOpaay CTBPAHYBatbe
Ha NoAMauKyBatbeTo.

3aparo 3arpeeTe anatot

1. BMeTHeTe 1 3aknyyete 6yprija unv Aneto Bo anator.
2.MoBneyeTe ro NpekMHyBayoT It NPUMeHeTe cuna Ha byprujata
WK Ha ANIETOTO Ha 6ETOHCKA 1 PBEHA MOBPLUMHA HEKOMKY
cekyHA. OTNywwTeTe ro NPpeKuHyBayor.

3. ToBTOpeTe AoaeKa anatoT He NouHe Aa yaupa. Korky e nonage
anaTor, TONIKY NofioNro Bpeme Ke my 6uge notpe6Ho aa ce 3arpee.

CNELNOULIMPAHU YCI0BU HA YITOTPEBA

EnekTpoHcKaTa yaapHa Aynuanka/wpaduurep Moxe yHuBEp3anHo
[ Ce KOPUCTY 32 iyNuetbe, YAAPHO Aynuetbe 1 3awpadysarbe.
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EY-BEKNAPALWIA 3A COOBPA3HOCT

Mop uenocHa IMYHa 0AroOBOPHOCT U3jaByBame AeKa NPoU3B0A0T
OMULLAH BO ,TeXHWUKM NoAaToLm” e BO C006PA3HOCT Co cuTe
PeneBaHTHU NPONUCY Of AUPEKTUBHTE:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

11 ileKa ce NPUMEHeTY ClleiHUTe XapMOHU3UPaHy CTaHAapaK
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
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Alexander Krug / Managing Director
OnoNHOMOLLTEH 3a COCTABYBatbE Ha TEXHUUKATA OKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TNABHWN BPCKK

YpeguTe Kou ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3nnyHM NOKaLMK
BKNy4yBajKit v OTBOPeH NpocTop Mopa Aa bupar noBp3anm 3a
CTpyja npeKy HanpasaTa 3a nosp3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

[la ce cnou camo 3a eHa haza AC KOO 1 CAMO Ha FIABHUOT HAMOH
HaBe/JeH Ha Ni0uKaTa. MOXHO e CTO TaKa U N0BP3yBatbe Ha
MpUKNYy4oK 6e3 3a3emjyBatbe JOKONKY U3BeA0aTa C00ABETCTBYBA
Ha 6e36eaHOCT 04 2 Knaca.

OLPXYBAIE

BenTunauunckute 0T8OpU Ha MaLuMHaTa Mopa Aa 6UAaT KoMNNeTHO
0TBOPEHY MOCTOjaHO.

JlokonKy MalLiHaTa BOrNaBHOM Ce KOPUCTH 3a YAMPAUKO Aiynyetbe,
PeOBHO uucTeTe ja HacobpaHaTa npaLuHa O NPOAOKETOKOT.

3a 2 ro HanpaBwTe Toa ApXeTe ja MalLWHaTa CBPTEHa CO rnaBara
HajioNy BEPTUKaNHO 1 NOTNONHO OTBOPETE ja 1 3aTBOpeTe ja
rnaata. HacobpaHata npaluvHa ke nagHe op Hea. Ce npenopauysa
Pe/IOBHO KOPHCTetbe Ha KIMHEP 3a CTeruTe 1 3aTerauute.

Axo e noTpe6Ha 3ameHa Ha CTpyjHUOT Kaben, Toa Tpeba Aa ro
Hanpasit NPOV3BOANTENOT UMW HEFOBMOT 3aCTaNHUK CO Lien Aa ce
n36erHar onacHocTy.

Kopucrete camo AEG Zogatoum v pe3epBHU Aenosu. lokonky
HeKOW 0L KOMMOHEHTUTE KOU He Ce onuwwanm Tpeba aa bupat
3ameHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe il cepBUCHUTE areHTU Ha
AEG (koHcynTUpajTe ja nucTaTa Ha aapecn).

[llokonky e noTpe6HO MOXHO e fa 6uze HabaBeH feTaneH npukas
Ha anarot. Be monume HaBezieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo U
TUNOT HAa MaLLIMHA KOj € 0TNeYaTeH Ha eTuKeTaTa U nopavajre ja
CKMLaTa Kaj I0KaNHWOT 3aCTanHuK unu AUpeKTHo Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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BHUMAHWE! NPENYNPEAYBAISE! OMACHOCT!

CeKoraLu Kora npesemare akTUBHOCTU BP3 MallllHaTa
ncknyyete ro kabenot og chyjaTa.

Be Monume npes Aa ja cTapTyBaTe MaluMHata o6pHeTe
BHUMaHIe Ha ynaTCTBaTa 3a ynotpeba.

JlononkuTenna onpema - He e BknyueHa 8o
CTAHJAPAHATA, @ JOCTANHA € KAKO 0/ATOK.

AHTMBMOpALMOHEH cucTem

EnektpuunuTe anapaty He cmear Aa ce dpnat 3aefHo

€0 JOMaLUHOT 0TNaA. EnekTpuunuTe n enektpoHcute
anapati Tpeba Aa ce cobupaaT 0AAENHO 1 Aa Ce 0AHecaT
BO COOABETHUOT MOTOH 3apajiit HUBHO GpAatbe BO CKNaj
€0 HaYenaTa 3a 3alUTUTa Ha OKoNUHaTa. MHdopmupajTe ce
Kaj BaLuute MecTH cy 61 unu Kaj cneuujanusupaxnot
TProBCKI NPETCTABHYK, Ka/ie MM TaKBU OTOHM 33
peLuKknaa v CobupH CTaruLm.

EnektpuuHo opyave of 3awwTuTHata Kateropuja ll.
EnekTpuuHo opyaue uvjaluTo 3aLuTuTa OF eNeKTpudeH
yAap He 3aBUCK CaMO 0/] 0CHOBHATa U30naLmja TYKy v 0f
T0a Alany Ke ce NpUMeHaT JOMONHUTENHNTE 3aWTUTH
MepKi KaKo LITO ce ABOCTPYKUTE U30aaLum uim
nojayaHara usonauuja.

Ng bp3una bes ontosapysarve

V Hanou
“~ Hau3mennuna cTpyja

c € EBponcka 03Haka 3a c006pa3sHocT

[\
@ YKpauHcka 03Haka 3a coobpasHoct
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH
YnapHuit ppunp

Homep Bupoby

SB2E850R

4473 6106...
...000001-999999

SB2E 1100 RV

447376 06...
...000001-999999

HomiHanbHa cnoxusaxa NOTYXHiCTb

850 W

1100 W

BinaasaHa noTyXHictb 460 W 600W

Kinbkicb 06epriB xonoctoro xogy 1-a nepesaua 0-1000 min™' 0-1000 min~'

Kinbkictb 06epriB xonocToro xopy 2-a nepeaua 0-3000 min™! 0-3000 min'

KinbKictb 06epTiB nig HaBaHTaxeHHAM 1-a nepesiaua 0-680 min”' 0-680 min”'

KinbKicTb 06€pTiB N HaBaHTaXeHHAM 2-a nepeaiaua 0-2000 min™! 0-2000 min'

KinbKicTb ynapis nis HaBaHTaXEHHAM MaKC. 38000 min! 38000 min”'

Kinbkictb ynapis makc. 57000 min”! 57000 min”!

(TaTU4HVil MOMEHT 6/10KyBaHHA 56/30 Nm 60/33 Nm

0 (BEPANIHHA 6eTOHY 20mm 22mm

@ CBepANIHHA Lierny Ta CUNikaTHoT Lernu 22 mm 24 mm

@ CBepANiHHA CTani 13 mm 16mm

@ (BepANiHHA fiepeBUHI 40mm 40mm

[linAHKa 3aTUCKaHHA CBepANMABLHOTO NaTPOHA 1,5-13mm 1,5-13mm

Po3TouyBanbHUii WNUHZeNb 1/2"-20 UNF 1/2"-20 UNF

Llinitka 3aTucky, o 43mm 43mm

Bara 3rigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2014 2,8kg 3,1kg

Inpopmauis npo wym

BumipaAni 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PiseHb ymy ,A” npunagy CraHoBUTb B TUMOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByKkoBoro TUCKy (noxubka K = 3 ab(A)) 100,0 dB (A) 94,0 dB (A)

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYHOCTI (noxubka K = 3 ab(A)) 111dB (A) 105dB (A)

BukopuctoByBaTty 3aco61 3axucty oprasis cnyxy!

IHpopmauia wopo Bibpauii

CymapHi 3HaueHHA Bibpauii (BekTOpHa Cyma TPbOX HaNPAMKIB), BCTaHOBAeHi 3rigHO 3 EN 62841.

(BepAniHKA B MeTaNi: 3HaueHHs Bibpauiia, | 2,7 m/s? 3,5m/s?

noxnbka K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

YnapHe cepaniHHA 6eToHy: 3HaueHHs Bibpavyi 3o 13,4m/s? 12,2 m/s?

noxvbka K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?

MpureuHyyBanHA 6e3 yaapHoi Ail: 3HaueHHA Bibpauiia, <2.5m/s? <2.5m/s*

noxubka K= 1,5m/s? 1,5m/s?
MONEPEEHHA!

PiBeHb BibpaLii, Bka3aHuii B Liil iHCTPYKLIT, BUMIPIOBABCA 3rifHO 3 MeTOZ0M BUMIpIOBAHHA, HOPMOBaHUM cTaHAapToM EN 62841, i moxe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npu3HaueHuii Takox Ans nonepeaHbOi OLiHKY HaBaHTaXeHHs Big

Bibpauii.

Bka3aHuit piBeHb BibpaLii BifnoBifae 0CHOBHUM cepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKILLO eNeKTPOIHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETHCA ANA iHLLOT METH, 3 iHLUMMU BCTABHUMY IHCTPYMEHTaMM a60 Npu HeA0CTaTHbOMY TeXHIYHOMY 06CNYroByBaHHI, piBeHb

Bibpavii Moxe 6yTH iHLMM. Lie MoXe 3HauHO NiABULLTI HAaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb ne

piog po6oTi.

[InA TOUHOT OLIHKIN HABAHTAXEHHSA Bif BibpaLlii HeoOXiAHO TaKOX BPaX0BYBATI Yac, KON Npunaj BUMKHeHWI b0 yBIMKHeHUi, ane
(aKTUHO He BUKOPUCTOBYETBCA. Lle MOXe 3HaUHO 3MEHLIMTY HaBaHTaXeHH:A Big BibpaLii 3a Becb nepiog po6oTn.

Bu3nauTe nogatkosi 3axoam 6e3neku AnA 3axucTy onepatopa Bip Ail Bibpavii, Hanpuknag: TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

€N1eKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK, opraHiaLia poboumx npovecis.
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ﬂ MONEPEMEHHA 03HaliomTeca 3 ycima BKasiBKamu
L0/0 TeXHiKM 6e3neKu, iHCTpYKLiamu, inlocTpauiamn

Ta BiioMocTAMM, W40 6yNo HaaHo pa3om i3 npunagom.
HepoTpumaHHA HaBeaeHUX Aani iHCTPYKLA MOXe CpUYMHUTHI
YPaXXeHHs eNeKTPUUHIM CTPYMOM, NOXKEXY Ta/abo TAXKi TpaBMu.
36epiraiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3neku Ta iHCTpyKujii Ha
MaitbyTHe.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKW ANA APUNIB

1) IHcTpyKuii 3 TexHikn 6e3nekn Ana Bcix onepauiii

a) BukopucroByiiTe 3aco6u 3axucty opraHis c1yxy npu
yAapHomy cBepAniHHi. Biaug wymy moxe cnpuunHuTY BTpaTy
cnyxy.

b) Bukopucryiite gonomixHuit npusip (aonomixkHi
npuBopu). Brpata KOHTpONI0 MOMe NPU3BECTH 10
NOWKO/KEHb.

<) TpumaiiTe BBIMKHYTHIi iHCTPYMEHT nuLLe 3a i30NbOBaHi
NoBepPXHi ANA TPUMAHHA, KONW BUKOHYETe onepauii,

nif Yac AKUX pi3anbHa YacTuHa a6o KpinneHHa moxe
CKOHTaKTyBaTH 3 NPUXOBaHOI0 eNeKTPONPOBOAKOI YK
BIACHUM LIHYPOM. Pi3anbHa yacTuHa abo KpinneHs, wo
KOHTAKTYE 3 eNIeKTPOnoBOAKOI0 N HaNpYrot, MOXYTb nepeaaTy
Hanpyry Ha Hei30Nb0BaHi MeTaneBi YaCTUHY eNeKPOIHCTPYMEHTY
Ta CNPUYUHUTY YPAXKEHHSA ONepaTopa eNeKTPUUYHIM CTPYMOM.

2) IHcTpyKuia 6e3neKm npu 3acTOCYyBaHHi JOBIUX cBepAn

a) Hikonu He 3acTocoBYBaTH Ha WWBMAKOCTI BULLMIA, Hi
MaKcMManbHa WBMAKICTb poTauii cBepan. Ha Bucokiii
LWBMAKOCTI CBEPANIO MOXE NOTHYTUCA LWBMAYE NPY BE3KOHTAKTHIN
POTALii, HiX Npu KOHTaKTI 3 NOBEPXHEo, | Lie MOXe Npu3BecTi 40
nopaHeHb.

b) 3aBxan nounHaiiTe cBepANiHHA Ha HU3bKMI CKOPOCTi Ta
3i CBepANoM, L0 TOPKAETbCA Po6oyoi noBepxHi. Ha Bucokiit
LUBMAKOCTi CBEPANO MOXe MOTHYTUCA LIBUAYE NPY 6e3KOHTAKTHiil
poTaLii, HiX NP1 KOHTAKTi 3 MOBEPXHEH, i Lie MOXe NPU3BECTU A0
nopaHeHb.

<) Hatuckaitte nuwe no npsAmiii niHii cBepana Ta He TUCHITL
3aHaATo CMAbHO. (BEPANA MOXYTb FHYTUCA, WO CNPUYMHAE
TONOMKY 60 BTPaTy KOHTPOIO Ta NPU3BOZUTD A0 NOPaHEeHb.

NOAATKOBI
EKCNNYATAL

BukopucToByiiTe inaMBIAYyanbHi 3aco6u 3axucry. Tig yac
Po60TY 3 MALLNHOK 3aBX M HOCUTI 3aXUCHi OKynApW. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHUIA OAAT, AK HANPUKAAJ MAcKy ANA
3aXUCTY Bif MUAY, 3aXUCHI PYKaBULYi, MiLlHe Ta HEKOB3He B3yTTs,
KacKy Ta 32061 3aXuCTy OpraHis Clyxy.

TPYKLIT 3 TEXHIKW BE3NEKN TA

3'epHyBanbHYIl Kabenb 3aBX v TPUMATI 32 Mexamu pagiyca aii
MaLLMHI. BecTyn kabenb 3aBxau N03ay MaLlnHu.

He moxHa 06pobnaTi maTepianu, Hebe3neyri AnA 340poB‘a
(Hanpuknag, a3bect).

Mig yac poboTm Ha cTiHax, cTenax abo nianosi3BepraTy yBary Ha
eNeKTPUYHi kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

3adikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpuUcTpoi. HeakpinneHi
3ar0TOBKM MOXYTb NPUBECTY 10 TAXKKMX TPABM Ta NOLIKOAKEHD.
[pu 6n0KyBaHHi BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTI
npunaa! He BMuKaiiTe npunag, AKLO BCTaBHUIA IHCTPYMeHT
33610K0BaHMWIA; NPY LibOMY MOXe BUHUKATI BifAaua 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HauMTH Ta YCYHYTU NPUYMHY
6n0KyBaHHA BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHAM BKa3iBOK 3
TeXHiKu 6e3neku.

NpuunHoto moxe byTy:

« [lepekic B 3aroToBLj, Lo 06po6nAETbCA

« MpobuBanHs 06pobntoBaHoro matepiany

+ lepeBaHTaxeHHA enekTPOIHCTPyMeHTa

YacTunv Tina He NOBMHHI NOTPANAATY B MaLLMHY, KOM BOHA
npauioe.

BcTaBHWit iHCTPYMeEHT MOXe HarpiBaTuca nig yac pobotu.
MONEPEKEHHA! Hebe3neka onikis

« NPV 3aMiHi iHCTPYMEHTY

« NP BiAKNafaHHi npunagy

He MoXHa BUAANATY CTPYXKY 360 yNamKy, KONM MalLnHa NpaLioe.
Mepep 6yab-akumMu pob0Tamu Ha MaLLNHI BUTATHYTY LWTeKep i3
LUTencesnbHoi po3eTku.

MligkntoyaTn NpUCTPIli 40 LUTENCENbHOT PO3eTKM NNLLE BAMKHYTUM.

EKCNNYATALIA

XonopHwuii 3anyck

0Oppasy nicna Tpusanoro 36epiraHHa Tpusanoro yacy abo npu
HU3bKMX TeMNepaTypax iHCTPYMEHT MOXe NOraHo npavoBaTy
yepe3 3aTBepAiHHA MacTUNa.

[lnA nporpiBaHHA iHCTPyMeHTy

1. BCTaBTe B iHCTPYMEHT CBEPANIO UM fONOTO Ta 3adikcyiiTe iioro.
2. HaTUCHITb KHOMKY 3anycKy Ta BTUCHITb A0NI0TO YK CBEPANO B
6eToHHY ab0 fiepeB’aHy NOBEPXHIO Ha Kinbka cekyHA. Bianyctitb
KHOMKY 3anycKy.

3. TloBTOPpI0iTE, IOKN IHCTPYMEHT He MOYHe 37ilicHI0BaTH
yAapHi pyxu. LLlo XonoAHIWMM € iHCTPYMEHT, TO AOBLLE BiH
nporpiBaTMMeTbCA.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

EnekTpoxHa ynapHa Apunb/BUKpYTKa MOXe BUKOPUCTOBYBATMCA
AK YHIBePCaNbHII IHCTPYMEHT ANA 3BUYAIHOTO Ta YAAPHOrO
CBePANIHHA, a TAKOX ANA 3arBUHUYBAHHS.
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CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C Y pa3i HeobXifHOCTi MOXHa 3aNpOCUTU KpecneHHA 3 306paxeHHAM

Mu 3aBns€MO Ha BnacHY BiANOBIAANbHICTb, W0 BUPI6, onucanmit
B, TeXHiUHUX AaHNX", BiANOBIfA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
LMpeKTUBU:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

Ta HaCTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMeEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-22
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Alexander Krug / Managing Director
YnoBHOBaXeH Wi i3 CKNafiaHHA TeXHIYHOT JOKYMeHTaLil.

A

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAKNIOYEHHA A0 MEPEXI

LlITencenbHi po3eTky 3a Mexamu NPUMiLLIeHb Ta Ha BOAOTUX
LiNAHKaX NOBUHHi 6yTI 0CHALLEHi aBTOMATUYHUM 3an06iXKHUM
BMMMKaueM, AKMIl cnpauboBye npu nossi cTpymy sutoky (Fl, RCD,
PRCD). [InA uboro HeobXifHi MOHTaXHi IHCTPYKLIT AnA BaLwol
eneKTpuyHoi cuctemu. MaiTe e Ha yBasi Npu KOPUCTYBaHHI
HalMM NpUNagoMm.

MigKkntouaT nuLwe fo 0AHOGA3HOrO 3MIHHOTO CTPYMY i Hanpyryu
mepexi, AKi BKa3aHi Ha GipmoBiil TabnuuLi 3 nacnopTHUMK 0
AaHMu. MoXnuBe NiKNI0YeHHA TaKoX A0 LWTenceNnbHuX po3eTok

63 3aXMCHOr0 KOHTAKTY, aZixe KOHCTPYKLiA Ma€ knac 3axucty I. \')

0BbC/IYTOBYBAHHA N~

3aBX AV NiATPUMYBATH YNCTOTY BEHTUNALIHWUX OTBOPIB. C E
AIKLLL YaCTO BUKOPUCTOBYETLCSA PEXIMM YAAPHOTO CBEPANIHHA,
CBEPANMAbHUI NATPOH HEOOXiAHO PeryaspHo YnCTUTY Big Nny. @
[N LbOro TPUMATI MaLLMHY NATPOHOM BEPTUKAIBHO JOHN3Y

001

Ta NOBHICTI0 BiﬂKpVIBaTM Ta 3aKpuBatn CBEpﬂHMJ’IbHVIVI naTpoH.
Tak HakonuyeHuit nun BUNapae 3 NaTpoHy. Pagumo perynapHo
BUKOPUCTOBYBATH (I'IpEVI [ANA YNLLEHHA Ha 3aTUCKHUX KyNayKaX Ta
0TBOpAX ANiA 3aTUCKHNX KyHaHKiB.

fIKLL0 NoTpebyeTbCA 3aMiHa LHYPA KMBNEHHA, ANA YHUKHEHHA
Hebe3neku BOHa NOBUHHA BUKOHYBATUCA BUPOBHIKOM a6 itoro
NpeACTaBHUKOM.

BukopucToByBaTH KOMNNEKTYHOYI Ta 3an4acTUHN Tinbki Big AEG.
[leTani, 3amiHa AKMX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATU TiNbKY B BiadiNi
o6cnyroyBaHHsA knieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy
TapanTia / appecy cepBicHUX UeHTPIB").

YKpaiHcbKa

BY3NiB MaLLHY B NePCNEKTUBHOMY BUFNAZI, ANA LbOrO NOTPiGHO
3BEPHYTUCA B BLL BiZlAiN 06CNyroByBaHHA KIiEHTIB abo
6e3nocepesHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-

e 10, 71364 Winnenden, Himeyunna, Ta BKa3aTy TUN MaLNHK Ta
LWeCTU3HAYHMIA HOMEP Ha GipMOBIil TABANYLLI 3 AAHUMU MALLNHY.

CUMBOJIU

YBATA! TOMEPEMEHHA! HEBE3NEYHO!

Mepes 6yab-aKkuMM poboTamMI Ha MALLNHI BUTATHYTH
LuTeKep i3 WTencenbHoi po3eTki.

YBaXKHO NpoumTaliTe iHCTPYKLt 3 ekcniyaTavii nepen
BBe/IeHHAM Npunagy B Aito.

KomnnekTytoui - He BXOAATD B 06CAT NOCTayaHHA,
PeKOMeH/0BaHi JONOBHEHHA 3 NPOrpamin
KOMMAEKTYI0UNX.

AnTuBi6paviiiHa cucTema

EnekTpuui npunagm He MoxHa yTunisysatu 3
no6yToBuMY BigxoAamu. EneKTpuuHi 1a enekTporHi
npunaau Heo6xigHo 36upaty okpemo Ta 34aBaty B
cneviani3oBaHi nianpueMcTBa AnA yTunisauii, Wwo He
LUKOAUTb HABKONMLLHBOMY CepedoBHULLY. 3BePHITLCA J0
MicLieBWX OpraHiB abo Ao Baworo Aunepa, Wwob oTpumath
ajpecin MyHKTIB BTOPUHHOI NepepobKy Ta NYHKTiB
npuiiomy.

EnekTpoitctpymeHT Knacy 3axucty Il.
EnekTpoiHCTpyMeHT, B AKOMY 3aXUCT Bifl BpaXeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM 3aNeXMTb He NuLLe Bif 6a30Boi
i30nAuii, ane it BiAl BUKOPNCTOBYBAHUX AOAATKOBMX
3aC06iB 3aXuCTY, TakuX AK NozBiliHa i3onAvia abo
nocuneHa isonsuis.

KinbKicb 06epris xonoctoro xogy
Hanpyra

3MiHHui cTpYM

€BpoNeiicbKMil 3HaK BiANOBIAHOCTI
YKpaiHCbKuil 3HaK BiANOBIAHOCT

€Bp0a3iaTcbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafke 10

71364 Winnenden

Germany

(11.21)
4931 4250 76

Techtronic Industries (UK) Lid
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK

AEG is a registered trademark used under
license from AB Electrolux (publ).





